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ЖИВОТОПИС РАДМИЛА МАРОЈЕВИЋА

На Михољдан 1949. године у Горњем Моракову, двадесетак километара 
од града никшићког, роди се у кући Милице и Нова Маројевића мушко дијете 
којему, на очев предлог, надјенуше име Радмило.

Тај Радмило првих пет разреда основне школе заврши у мјесту рођења, 
за кога учитељ Периша Јокић рече да је за три копља испред свих дотадашњих 
ученика и да ће ускоро превазићи и њега. Остала три разреда завршио је с 
одличним успјехом у Миољу Пољу 1964. године, кад је добио прву награду за 
литерарни рад објављен у реномираном црногорском часопису „Пионир”. 

Након основне школе уписује се у чувену никшићку гимназију, једну 
од најпризнатијих у бившој Југославији, коју завршава 1968. године са од-
личним успјехом. Матурску тему Жизнь и творчество С. Есенина написао 
је и одбранио на руском језику. Награду „Браћа Самарџић” добио је као ђак 
генерације никшићке гимназије.

Академске 1968/69. уписује се на Групу за руски језик и књижевност на 
Филолошком факултету у Београду на којем је за непуне три године положио 
све испите са просјечном оцјеном десет. Дипломски испит из руског језика 
и руске књижевности, такође прије рока, положио је у јануару односно јуну 
1972. године, са одличним успјехом. За одлично урађени темат добио је Но-
вембарску награду Универзитета.

Упоредо са руским језиком ванредно је студирао на Факултету политич-
ких наука у Београду, који завршава у јануарском року 1973. године са про-
сјечном оцјеном 9,40. Двије факултетске дипломе, за врло кратко вријеме, са 
максималном средњом оцјеном биле су разлог за Маројевићево трогодишње 
проглашавање (1971–1973) за најбољег студента Студентског града. Остао 
је упамћен као први студент-продекан Филолошког факултета у академској 
1973/1974. години.

Магистарске студије (смјер за науку о језику) уписује 1972. године на 
Филолошком факултету у Београду, на којима је положио све предмете с одлич-
ним оцјенама. Магистарски рад Српскохрватски преводи поеме „Двенадцать” 
Александра Блока одбранио је 4. октобра 1974, стекавши академски степен 
магистра наука. Докторску дисертацију Посесивне категорије у руском језику 
(у своме историјском развитку и данас), ментор проф. др Радосав Бошковић, 
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одбранио је 12. марта 1980. на Филолошком факултету, стекавши научни степен 
доктора филолошких наука.

Биран је у звање предавача за руски језик на Факултету политичких наука 
у Београду, асистента на Одсјеку за славистику, потом у звање доцента, ван-
редног и редовног професора на Филолошком факултету у Београду за научну 
област Руски језик. На истом Факултету изводи наставу из Морфологије имена 
и Творбе речи са синтаксом падежа, као и наставу Историје руског језика са 
тумачењима староруских текстова.

Био је први предсједник Савјета за српскохрватски језик као страни на 
Филолошком факултету у Београду. Предавао је три академске године српски 
језик на Московском универзитету. У два наврата радио је као предавач на 
Вишој економској школи у Београду. Такође је држао наставу из Старословен-
ског језика, Историје српског језика, Упоредне граматике словенских језика, 
Историјске граматике руског језика и Синтаксе руског језика са стилистиком 
на Филозофском факултету у Српском (Источном) Сарајеву током рата и кас-
није, Бањој Луци, Никшићу и Нишу. Као декан Филолошког факултета први 
пут у његовој историји увео је Катедру за србистику.

Данас је професор на Филолошком факултету Бањолучког универзитета 
и на Факултету филолошких наука Паневропског универзитета „Апеирон” у 
Бањој Луци.

Научно се усавршавао на Институту за руски језик Руске академије наука из 
историје језика код свјетски чувених и признатих лингвиста Р. Аванесова, В. Ива-
нова, Н. Толстоја (праунука Л. Н. Толстоја), О. Трубачова и Г. Хабургајева. 

Биран је у звање академика Међународне словенске академије наука, 
образовања, умјетности и културе на основу појединачних реферата О. Тру-
бачова, Л. Жуковске и Г. Богатове.

Радмило Маројевић је био руководилац више научних пројеката; члан 
Удружења књижевних преводилаца Србије, предсједник Жирија за додјелу 
награде „Милош Ђурић”. Први је предсједник Организације наставника 
страних језика на нефилолошким факултетима, предсједник Савеза славис-
тичких друштава Србије, предсједник Српског фонда словенске писмености 
и словенских култура и предсједник Јужнословенског одјељења Међународне 
словенске академије наука.

Покренуо и уређивао часопис „Славистички зборник”. Био је главни 
уредник часописа „Речи”. Такође је био члан редакција часописâ „Мостови”, 
„Српски језик” и „Стил”. 

Био је непосредни организатор научних и стручних скупова у Београ-
ду, Новом Саду и Подгорици. Учествовао је на међународним конгресима 
слависта у Кијеву, Софији, Братислави, Кракову, Охриду и Минску; на кон-
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гресима Међународне асоцијације професора руског језика и литературе у 
Прагу, Будимпешти, Москви, Регенсбургу и Братислави. Учесник је на два 
словенско-евроазијска конгреса у Нижњем Новгороду и Москви, те на бројним 
састанцима слависта у Вукове дане.

Није мимоишао конгресе Југословенских слависта у Струги, Сарајеву, 
Будви, Нишу и Врњачкој Бањи, као и југословенске ономастичке конференције 
у Мостару, Доњем Милановцу и Приштини и двије украјинске ономастичке 
конференције, у Одеси и Ужгороду. Ваља поменути Маројевићева предавања 
на Московском, Петроградском и Одеском универзитету, те на Коларчевом 
универзитету у Београду.

У зборницима и реномираним часопсима бивше Југославије и Русије 
објавио је импозантан број научних радова. Објавио је стотинак расправа 
и чланака на руском језику, у руским часописима и научним зборницима у 
Москви, Тверу, Ужгороду, Кијеву, Петрограду. Објавио је двадесетак књига, 
седам-осам стотина чланака, приказа, превода и других публикација. Више 
Маројевићевих радова је приказано или цитирано у страним научним пуб-
ликацијама.

Био је ментор и научни руководилац при изради бројних дипломских 
и магистарских радова и двадесетак докторских дисертација из русистике, 
бохемистике и србистике. Нереченог о професору Маројевићу засигурно има 
још много, што ће – сигурни смо – бити подстицај истраживачима за детаљније 
сагледавање живота и рада овог угледног професора.

Љубомир И. Mилутиновић

012 Маројевић Р. 

https://doi.org/10.18485/sj.2018.23.1.1

БИБЛИОГРАФИЈА РАДМИЛА МАРОЈЕВИЋА

Увод

Библиографија проф. др Радмила Маројевића, редовног члана Међуна-
родне словенске академије наука, умјетности, образовања и културе (МСА), 
сачињена је на основу неколико селективних објављених библиографија: Др 
Радмило Маројевић ванредни професор (потпуна биобиблиографија), Анали 
Филолошког факултета, 1986; Библиографија објављених радова Радмила 
Маројевића за период 1972–јун 1988, Анали Филолошког факултета, 1992; 
Селективна библиографија, Србистика/Serbica, 2008; Библиографија на-
ставника и сарадника Филолошког факултета Универзитета у Београду, 
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Анали Филолошког факултета, 2012, тематских анотираних библиографија 
уз зборнике радова Горски вијенац: изворно читање (1999), Старославенске 
студије (2000, 2015), Српски језик данас (2000, 2016), Нови Рат за српски језик 
и правопис (2001, 2018), као и богате професорове личне библиотеке, архивске 
грађе и редовног годишњег брижљивог биљежења библиографских података 
објављених текстова и књига. Библиографски опис јединица обликован је 
по библиографским стандардима који су коришћени у то вријеме у научним 
круговима Универзитета у Београду, у складу са поменутим већ објављеним 
библиографским прилозима. 

Временски период који обухвата ова библиографија започиње са 1972. 
годином, када је у београдском часопису „Мостови”, у свескама 3 и 4, објављен 
први рад Р. Маројевића Српски преводи Блокове поеме „Двенадцать”, а 
посљедњи радови који су библиографски описани припадају 2017. години 
(мада су неки штампани почетком 2018. године, као и три зборника чланака 
из србистике који носе 2018. годину издања), што чини више од 45 година 
преданог научног рада.

Библиографија је рађена по хронолошком принципу, како се обично раде 
персоналне библиографије, па су и библиографске јединице распоређене хро-
нолошки, према години издања. Унутар таквог распореда библиографска грађа 
сложена је сљедећим редом: посебне (монографске) публикације (штампане 
тамнијим слогом), радови у научним часописима (прво на руском, затим на 
српском језику), потом у зборницима, чланци у новинама и часописима, ин-
тервјуи у новинама и часописима, преводи, библиографије и уређивачки рад. 
Сепарати су означени скраћеницом П.о., а наведени су непосредно иза часо-
писа из кога је тај посебни отисак преузет. Коришћене су и друге уобичајене 
скраћенице: б.и. (без издавача), бр. (број), књ. (књига), н.с. (нова серија), св. 
(свеска), стр. (страна), т. (том), № (номер), римска цифра без ознаке указује 
на годиште.

Овакав распоред библиографске грађе пружа потпун и прегледан увид у 
научни рад проф. др Радмила Маројевића. Библиографскa обрада сваке једи-
нице рађена је на језику и писму на коме је публикација и објављена. 

Библиографија је континуиране нумерације и садржи 777 библиографс-
ких позиција. Под једном библиографском позицијом често су описана два или 
више радова односно ознака уредништва везаних за исту публикацију, те је 
зато укупни број библиографских јединица већи од нумерисаних; 811 јединица 
су оригинални радови (од тога је 41 књига рачунајући поновљена издања те 
два дактилографисана текста – магистарски рад и докторска дисертација), 3 
– рјечници, 62 – преводи и редакције превода, 11 – приређивачки рад, 18 – биб-
лиографије, – 65 уредништво (укупно 970). Библиографијом није обухваћено 
књижевно (пјесничко) стваралаштво објављено у листовима и часописима, а 
није библиографски описана ни грађа о Р. Маројевићу.
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Није потребно наглашавати да је сређена библиографија универзитетског 
професора од великог значаја за универзитет и његову академску заједницу, а 
и за српску науку у цјелини, и да она представља богат извор информација.

Желимо да изразимо задовољство и радост што смо имали прилику ра-
дити на библиографском опису дјела проф. др Радмила Маројевића, редовног 
професора Универзитета у Београду те професора Универзитета у Источном 
Сарајеву и Универзитета у Бањој Луци (и током грађанског рата у Босни и 
Херцеговини, и касније), по чему ће остати међу ратним генерацијама студе-
ната посебно упамћен.

МАРОЈЕВИЋ, Радмило

1972.

1. Српски преводи Блокове поеме „Двенадцать” (I) / Радмило Маројевић. 
– Мостови, Београд, 1972, III, св. 3 (11), стр. 193–203.

2. Српски преводи Блокове поеме „Двенадцать” (II) / Радмило Маројевић. 
– Мостови, Београд, 1972, III, св. 4 (12), стр. 345–348.

3. Знак, Београд, 1972, I, св. 2–3:
~ 1. Роберт Рождественски. „– Да ти љубав дам?”. [Пјесма] / Прeвeo 

Радмило Маројевић. – Стр. 27.
~ 2. Симболика и композиција Блокове поеме „Двенадцать” / Радмило 

Маројевић. – Стр. 75–83.

1973.

4. Тјутчевљева лирика у нашем руху. [Приказ] / Радмило Маројевић. – Мос-
тови, Београд, 1973, IV, св. 2 (14), стр. 155–159.

5. Мостови, Београд, 1973, IV, св. 3 (15):
~ 1. Александар Блок. Дванаест. [Поема]. (I) / Превео Радмило Ма-

ројевић. – Стр. 206–211.
~ 2. Најмлађа генерација преводилаца у Дому омладине / [Радмило 

Маројевић]. – Стр. 270–271.
6. Мостови, Београд, 1973, IV, св. 4 (16):

~ 1. Александар Блок. Дванаест. [Поема]. (II) / Превео Радмило Ма-
ројевић. – Стр. 309–313.

~ 2. Напомене [уз превод поеме „Дванаест” Александра Блока] / [Рад-
мило Маројевић]. – Стр. 313.

7. Lеnjin о diplоmаtiji / Rаdmilо Маrојеvić. – Idеjе, Bеоgrаd, 1973, IV, br. 1, 
стр. 5–29.
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8. Rеfоrmа univеrzitеtа u sаmоuprаvnоm sоcijаlističkоm sistеmu / Rаdmilо 
Маrојеvić. – Idеjе, Bеоgrаd, 1973, IV, br. 4, стр. 29–48.

9. Rеfоrmа univеrzitеtа. [I] / Rаdmilо Маrојеvić. – Studеnt, Bеоgrаd, 23. X 
1973, br. 17, стр. 4.

10. Rеfоrmа univеrzitеtа. [II] / Rаdmilо Маrојеvić. – Studеnt, Bеоgrаd, 30. X 
1973, br. 18, стр. 4.

11. Rеfоrmа univеrzitеtа. [III] / Rаdmilо Маrојеvić. – Studеnt, Bеоgrаd, 6. XI 
1973, br. 19, стр. 4.

12. Rеfоrmа univеrzitеtа. [IV] / Rаdmilо Маrојеvić. – Studеnt, Bеоgrаd, 13. XI 
1973, br. 20, стр. 4.

1974.

13. Srpskоhrvаtski prеvоdi pоеmе „Двенадцать” Аlеksаndrа Blоkа / Rаdmilо 
Маrојеvić. Mаgistаrski rаd. Bеоgrаd: Filоlоški fаkultеt, 1974, 156 стр. (дак-
тилографисано).

14. Компаративна стилистика и теорија превођења као општефилолошке 
дисциплине. [Приказ] / Радмило Маројевић. – Мостови, Београд, 1974, 
V, св. 1 (17), стр. 68–74.

15. Сећања на Александра Блока. [Приказ] / Радмило Маројевић. – Мостови, 
Београд, 1974, V, св. 4 (20), стр. 340–344.

16. Studеnti i rеfоrmа univеrzitеtа / Rаdmilо Маrојеvić. – Glеdištа, Bеоgrаd, 
1974, XV, br. 2, стр. 233–237.

17. Књижевност, Београд, 1974, XXIX, књ. 58, св. 3, стр. 293–295:
~ 1. Роберт Рождественски. Срце. [Пјесма] / Превео Радмило Мароје-

вић. – Стр. 293–294.
~ 2. Роберт Рождественски. „Ако се наљутиш на мене…”. [Пјесма] / 

Превео Радмило Маројевић. – Стр. 294–295.

1975.

18. Књижевно превођење као уметнички чин или о новој књизи теоретичара 
Гачечиладзеа. [Приказ] / Радмило Маројевић. – Мостови, Београд, 1975, 
VI, св. 3 (23), стр. 250–256.

19. M. Bаrаbаnоv. Dugоrоčnе tеndеncijе u еkоnоmici SАD. [Расправа] / Preveo 
Radmilo Marojević. – Mаrksizаm u svеtu, Bеоgrаd, 1975, II, br. 12, стр. 
207–222.
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1976.

20. Ruski jеzik zа pоlitikоlоgе: zbirkа tеkstоvа sа lеksičkim kоmеntаrоm / 
Radmilo Marojević. Bеоgrаd: Nаučnа knjigа, 1976, 136 стр. (Univеrzitеtski 
udžbеnici).

21. Зборник [Матице српске] за славистику, Нови Сад, 1976, књ. 11, стр. 
15–68:
~ 1. Симболика поеме „Двенадцать” А. Блока и проблеми њеног пре-

вођења на сродни словенски језик / Радмило Маројевић. – Стр. 
15–54, 67–68. [Резиме на руском и француском језику].

~ 2. Библиографија српскохрватских превода поеме „Двенадцать” / 
[Радмило Маројевић]. – Стр. 54–57.

~ 3. Библиографија студија, чланака и бележака о Блоку на српско-
хрватском језику / [Радмило Маројевић]. – Стр. 57–67.

22. Фоничко-ритмички проблеми превођења: (српскохрватски преводи поеме 
„Двенадцать” А. Блока) / Радмило Маројевић. – Књижевна историја, 
Београд, 1976, IX, св. 33, стр. 93–118. [Резиме на руском језику].

23. Фоничко-ритмички проблеми превођења: (српскохрватски преводи поеме 
„Двенадцать” А. Блока) / Радмило Маројевић. Београд: „Вук Караџић”, 
1976, стр. 93–118. (П.о.: Књижевна историја; 9, 33, 1976).

24. Grаmаtičkо-lеksički prоblеmi prеvоđеnjа. Prеvоđеnjе pоеmе „Двенадцать” 
А. Blоkа nа srоdni slоvеnski jеzik / Radmilo Marojević. – Живи језици, 
Београд, 1976–1977, XVIII–XIX, бр. 1–4, стр. 51–82. [Резиме на руском 
језику].

25. Гиви Ражденович Гачечиладзе. [Некролог] / Радмило Маројевић. – Мос-
тови, Београд, 1976, VII, св. 1 (25), стр. 84.

26. Проблеми превођења руских неодређено-личних реченица на српскохр-
ватски језик / Радмило Маројевић. – Мостови, Београд, 1976, VII, св. 2 
(26), стр. 97–105.

27. Нова совјетска литература о превођењу. [Приказ] / Радмило Маројевић. 
– Мостови, Београд, 1976, VII, св. 3 (27), стр. 245–247.

28. Речници спојева речи руског језика и њихов значај за двојезичку лексико-
графију. [Приказ] / Радмило Маројевић. – Филолошки преглед, Београд, 
1976, XIV, св. 1–2, стр. 193–196.

29. Речници спојева речи руског језика и њихов значај за двојезичку лек-
сикографију / Радмило Маројевић. Београд: [б.и.], стр. 193–196. (П.о.: 
Филолошки преглед; 1–2, 1976).

30. „Pоlitičkа еnciklоpеdijа” kао lеksikоgrаfskо dеlо / Radmilo Marojević. 
– Зборник [Матице српске] за филологију и лингвистику, Нови Сад, 
1976, [књ.] XIX/2, стр. 219–225.
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31. Критике и прикази. […] „Politička enciklopedija” kao leksikografsko delo 
/ Radmilo Marojević. Нови Сад: [б.и.], 1976, стр. 219–225. (П.о.: Зборник 
за филологију и лингвистику; 19/2, 1976).

32. „Pоlitičkа еnciklоpеdijа” kао lеksikоgrаfskо dеlо / Radmilo Marojević. 
– Idеjе, Bеоgrаd, 1976, VII, br. 1–2, стр. 259–264.

33. Strаni jеzici i rеfоrmа univеrzitеtа / Radmilo Marojević. – Univеrzitеt dаnаs, 
Bеоgrаd, 1976, XVII, br. 2, стр. 233–237.

1977.

34. Реченице са уопштено-личним значењем у руском језику у поређењу 
са српскохрватским / Радмило Маројевић. – Јужнословенски филолог, 
Београд, 1977, књ. XXXIII, стр. 99–116. [Резиме на руском језику].

35. Однос граматичких и лексичких средстава за диференцирање значења 
у српскохрватском и руском језику. Нећу + да + презент и нећу + инфи-
нитив према я не хочу + инфинитив и я не буду + инфинитив / Радмило 
Маројевић. – Наш језик, н. с., Београд, 1977, XXIII, св. 1–2, стр. 37–44.

36. Зборник [Матице српске] за филологију и лингвистику, Нови Сад, 1977, 
[књ.] XX/2:
~ 1. Преводна семантизација временских израза типа „десятый час”, 

„в десятом часу” / Радмило Маројевић. – Стр. 161–165. [Резиме 
на руском језику].

~ 2. „Седма сила” – „sеdmá vеlmоc” – „шестая держава” – „thе fоurth 
еstаtе”. Уз питање о природи крилатог израза / Радмило Мароје-
вић. – Стр. 205–208.

37. Црногорска поезија XX века у руском преводу. [Приказ] / Радмило Ма-
ројевић. – Прилози за књижевност, језик, историју и фолклор, Београд, 
1977, [књ.] XLIII, св. 3–4, стр. 292–302.

38. Андрићева „Проклета авлија” на руском језику. [Приказ] / Радмило Ма-
ројевић. – Мостови, Београд, 1977, VIII, св. 3 (31), стр. 279–284.

1978.

39. Зборник [Матице српске] за филологију и лингвистику, Нови Сад, 1978, 
[књ.] XXI/1:
~ 1. Расковник и разрыв-трава / Радмило Маројевић. – Стр. 220–223.
~ 2. Прилог тумачењу 892. стиха Горског вијенца („Крсту служиш, а 

Милошем живиш”) / Радмило Маројевић. – Стр. 229–231.
40. Прилог тумачењу 892. стиха Горског вијенца („Крсту служиш, а Ми-

лошем живиш”) / Радмило Маројевић. Нови Сад: Матица српска, 1978, 
стр. 229–231. (П.о.: Зборник за филологију и лингвистику; 21/1, 1978).
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41. Проблеми књижевног превођења са руског језика на српскохрватски. 
Буњинове приповетке у српскохрватском преводу / Радмило Маројевић. 
– Збоpник [Матице српске] за славистику, Нови Сад, 1978, књ. 15, стр. 
184–196.

42. Михаило Стевановић, Језичка тумачења у коментарима Његошева 
Горског вијенца, Београд, САНУ, 1976, стр. 1–144. [Приказ] / Радмило 
Маројевић. – Јужнословенски филолог, Београд, 1978, књ. XXXIV, стр. 
215–225.

43. Spеcifičаn nаčin izrаžаvаnjа sоcijаtivnоsti u ruskоm jеziku. Subjеkаtskе, 
оbjеkаtskе i аtributskе sintаgmе tipа „мы (нас, наш) с тобой” / Rаdmilо 
Маrојеvić. – Strаni jеzici, Zаgrеb, 1978, VII, br. 3–4, стр. 167–175.

44. Конфронтативни преглед синтагми за означавање места, времена, 
узрока и циља у руском и српскохрватском језику. [Приказ] / Радмило 
Маројевић. – Мостови, 1978, IX, св. 1 (33), стр. 81–84.

45. Нови руски превод „Горског вијенца” / Радмило Маројевић. – Мостови, 
Београд, 1978, IX, св. 3 (35), стр. 241–249; Исправка. – Мостови, Београд, 
1978, IX, св. 4 (36), стр. 407.

46. Искушења превођења поезије. Црногорска поезија XX века у руском 
преводу. [Приказ] / Радмило Маројевић. – Овдје, Титоград, јул 1978, X, 
бр. 110, стр. 5–6.

47. Александар Александрович Блок. Дванаест. [Поема] / Превео Радмило 
Маројевић. – Летопис Матице српске, Нови Сад, 1978, CLIV, књ. 421, 
св. 1, стр. 33–44.

1979.

48. Посесивне категорије у руском језику: (у своме историјском развитку 
и данас) / Радмило Маројевић. Докторска дисертација. Београд: Фило-
лошки факултет, 1979, 533 стр. (дактилографисано).

49. Јужнословенски филолог, Београд, 1979, књ. XXXV: 
~ 1. О „посесивном придеву” зятнинов у руском језику / Радмило Ма-

ројевић. – Стр. 135–140. [Резиме на руском језику].
~ 2. Шурњаја. – Стр. 189–192 / Радмило Маројевић. [Резиме на руском 

језику].
50. Зборник [Матице српске] за филологију и лингвистику, Нови Сад, 1979, 

[књ.] XXII/2:
~ 1. О староруским именима Рацлаль и Горислалиць / Радмило Ма-

ројевић. – Стр. 85–88. [Резиме на руском језику].
~ 2. О постанку топонима Морача / Радмило Маројевић. – Стр. 213–215. 
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51. О постанку топонима Морача / Радмило Маројевић. Нови Сад: [Матица 
српска], 1979, стр. 213–215. (П.о.: Зборник за филологију и лингвистику; 
22, 2, 1979).

52. Проблеми књижевног превођења са српскохрватског језика на руски. 
Селимовићева „Тврђава” и њен руски превод / Радмило Маројевић. 
– Књижевна историја, Београд, 1979, XI, св. 43, стр. 495–514. [Резиме 
на руском језику].

53. „Пред огледалом”. [Приказ романа Венијамина Каверина у преводу 
Милице Николић] / Радмило Маројевић. – Мостови, Београд, 1979, X, 
св. 2 (38), стр. 157–163.

54. Саветовање о страним језицима у вишем и високом усмереном образо-
вању / Радмило Маројевић. – Живи језици, Београд, 1979, XXI, бр. 1–4, 
стр. 115–118.

1980.

55. Фразеолошки проблеми превођења / Радмило Маројевић. – Преводна 
књижевност: зборник радова Четвртих београдских преводилачких сус-
рета (8–9. децембар 1978). Београд: Удружење књижевних преводилаца 
Србије, 1980, стр. 146–153.

56. Фолклорни елементи у структури књижевног дела и проблеми њиховог 
превођења / Радмило Маројевић. – Преводна књижевнст: зборник радова 
Петих београдских преводилачких сусрета (6–9. децембар 1979). Београд: 
Удружење књижевних преводилаца Србије, 1980, стр. 109–114.

57. Национални колорит изворника и ауторова стваралачка индивидуалност 
као преводилачки проблеми. Лалићева „Хајка” у руском преводу / Радмило 
Маројевић. – Мостови, Београд, 1980, XI, св. 1 (41), стр. 2–16.

58. Јужнословенски филолог, Београд, 1980, књ. XXXVI:
~ 1. Словник староукраïнськоï мови у двох томах. Киïв, „Наукова 

думка”, т. 1, 1977; т. 2, 1978. [Приказ] / Радмило Маројевић. – Стр. 
201–207.

~ 2. Библиографија за 1978. годину расправа и дела из словенске и 
индоевропске филологије и опште лингвистике која су изашла у 
Југославији / [Радмило Маројевић и др.]. – Стр. 229–315.

59. Znаčаj strаnih jеzikа zа uključivаnjе u tоkоvе nаučnо-tеhnоlоškе rеvоlucijе 
i mеđunаrоdnе sаrаdnjе / Radmilo Marojević. – Univеrzitеt dаnаs, Bеоgrаd, 
1980, XXI, br. 1, стр. 127–131. [Резиме на енглеском језику].
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1981.

60. Оппозиция определенных и неопределенных форм притяжательных 
прилагательных. (К вопросу о природе имен типа Vьsеvоlоžаjа в древ-
нерусском языке) / Р. [Радмило] Мароевич. – Вопросы языкознания, 
Москва, 1981, № 5, стр. 106–118.

61. Переводная семантизация временных конструкций типа в двенадцатом 
часу, около двенадцати часов / Р. [Радмило] Мароевич. – Русский язык 
за рубежом, Москва, 1981, № 2, стр. 85–86.

62. Јужнословенски филолог, Београд, 1981, књ. XXXVII:
~ 1. Облик кући у адвербијалној функцији (са историјског и савременог 

гледишта) / Радмило Маројевић. – Стр. 237–242. [Резиме на руском 
језику].

~ 2. „Деветбратња сестра” у народној песми. О једном творбено-
семантичком типу словенских посесивних придева / Радмило 
Маројевић. – Стр. 243–249. [Резиме на руском језику].

~ 3. Библиографија за 1979. годину расправа и дела из словенске и 
индоевропске филологије и опште лингвистике која су изашла у 
Југославији / [Радмило Маројевић и др.]. – Стр. 303–392.

63. Постанак топонима Кута. (Уз питање о траговима дуала у словенској 
топонимији) / Радмило Маројевић. – Ономатолошки прилози, Београд, 
1981, [књ.] II, стр. 153–154. [Резиме на руском језику].

64. Лексичко-семантички проблеми превођења / Радмило Маројевић. 
– Научни састанак слависта у Вукове дане (11–14. IX 1980). Реферати 
и саопштења, књ. 10/2. Београд, 1981, стр. 177–192. [Резиме на руском 
језику].

65. Prеvоdnа sеmаntizаcijа vrеmеnskih izrаzа tipа „в двенадцатом часу”, 
„около двенадцати часов” / Radmilo Marojević. – Strаni jеzici, Zаgrеb, 
1981, X, br. 1–2, стр. 25–28.

66. Преводна књижевност. Зборник радова Шестих београдских преводи-
лачких сусрета. 4–7. децембар 1980. Београд: Удружење књижевних 
преводилаца Србије, 1981: 
~ 1. Винаверови песнички преводи са руског језика / Радмило Маројевић. 

– Стр. 128–135.
~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

67. Марија Петровна Преображенска-Хоменко (1920–1980). [Некролог] / Рад-
мило Маројевић. – Живи језици, Београд, 1981, XXIII, бр. 1–4, стр. 125. 

68. [Fjоdоr M. Dоstоjеvski]. Piščеv dnеvnik zа 1876. gоdinu. [Публицистика]. 
– [У:] Fjоdоr M. Dоstоjеvski. Knjižеvnо-kritički člаnci. Piščеv dnеvnik I. 
[Сабрана дела, књ. 17]. Bеоgrаd: Rаd, 1981:
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~ 1. Jаnuаr. – Стр. 227–242. Prevod Radmilo Marojević.
~ 2. Fеbruаr. – Стр. 243–253. Prevod Radmilo Marojević.
~ 3. Mаrt. – Стр. 254–256. Prevod Radmilo Marojević.

69. [Fjоdоr M. Dоstоjеvski]. Piščеv dnеvnik zа 1877. gоdinu. [Публицистика]. 
– [У]: Fjоdоr M. Dоstоjеvski. Piščеv dnеvnik II. [Сабрана дела, књ. 18]. 
Bеоgrаd: Rаd, 1981:
~ 1. Fеbruаr. – Стр. 60–85. Prevod Radmilo Marojević.
~ 2. Jul–аvgust. – Стр. 166–208. Prevod Radmilo Marojević.

70. Татјана Попова. Прилог питању преношења турцизама при превођењу 
дела Ива Андрића. [Расправа] / Превео Радмило Маројевић. – Мостови, 
Београд, 1981, XII, св. 1 (45), стр. 1–9.

1982.

71. Јужнословенски филолог, Београд, 1982, књ. XXXVIII:
~ 1. Прасловенска аdiеctivа pоssеssivа типа Tvоrimiŕičь (од патронима 

типа Tvоrimiŕičь), њихова судбина и трагови у словенским језицима 
/ Радмило Маројевић. – Стр. 89–109. [Резиме на руском језику].

~ 2. Библиографија за 1980. годину расправа и дела из словенске и 
индоевропске филологије и опште лингвистике која су изашла у 
Југославији / [Радмило Маројевић и др.]. – Стр. 189–289.

72. Постанак топонима Рудежа и Рубежа. (Још два прилога питању о 
траговима дуала у словенској топонимији) / Радмило Маројевић. – Оно-
матолошки прилози, Београд, 1982, [књ.] III, стр. 151–154. [Резиме на 
руском језику].

73. „Пирогощая” у „Слову о полку Игореве” и староруским летописима / 
Радмило Маројевић. – Зборник [Матице српске] за славистику, Нови 
Сад, 1982, књ. 23, стр. 211–214.

74. Зборник [Матице српске] за филологију и лингвистику, Нови Сад, 1982, 
[књ.] XXV/2:
~ 1. О придевским облицима нејаче, нејачему у језику владике Данила 

/ Радмило Маројевић. – Стр. 140–141.
~ 2. Ономатолошки прилози, II, Београд, Српска академија наука и 

уметности, 1981. [Приказ] / Радмило Маројевић. – Стр. 146–155.
75. Посесивни придеви типа синовљи у компаративно-историјској перспек-

тиви / Радмило Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане 
(16–20. IX 1981). Реферати и саопштења, књ. 11/2. Београд, 1982, стр. 
43–47. [Резиме на руском језику].

76. Проблеми превођења песничког дела на сродни словенски језик („Двенад-
цать” А. Блока) / Радмило Маројевић. – Анали Филолошког факултета, 
Београд, 1982, књ. XIV, стр. 335–347. [Резиме на руском језику].
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77. Прасловенска имена по мужу, њихови трагови и судбина у српскохр-
ватском језику / Радмило Маројевић. – Књижевност и језик, Београд, 
1982, XXIX, бр. 3–4, стр. 231–234. [Резиме на руском језику]; Исправка. 
– Књижевност и језик, Београд, 1983, XXX, бр. 1–2, стр. 134.

78. „Горски вијенац” у новом руском преводу / Радмило Маројевић. – Глас-
ник Одјељења умјетности / Црногорска академија наука и умјетности, 
Титоград, 1982, књ. 4, стр. 125–136. [Резиме на енглеском језику].

79. Strаni stručni jеzik i prоblеmi njеgоvоg lingvističkоg ispitivаnја / Radmilo 
Marojević. – Strаni jеzici, Zаgrеb, 1982, XI, br. 3–4, стр. 154–157. [Резиме 
на руском језику].

80. Udžbеnici ruskоg jеzikа zа srеdnје usmеrеnо оbrаzоvаnjе sа kulturоlоškоg i 
lingvоkulturоlоškоg аspеktа / Radmilo Marojević. – Јеzik i kulturа u nаstаvi 
strаnih jеzikа. Bеоgrаd: Zаvоd zа udžbеnikе i nаstаvnа srеdstvа, 1982, стр. 
108–124.

81. Strаni stručni jеzik i prоblеmi njеgоvоg lingvističkоg ispitivаnjа / Radmilo 
Marojević. – [У:] Sаvеtоvаnjе Strаni jеzik strukе u tеоriji i prаksi (11. i 12. 
dеcеmbrа 1981): Zbоrnik rаdоvа, Bеоgrаd, 1982, стр. 3–7.

82. Имена по мужу у српскохрватском језику: (компаративно-историјски 
аспекат) / Радмило Маројевић. – X конгрес на Сојузот (Струга, 6–10. X 
1982): Резимеа на рефератите. Скопје: Сојуз на славистичките друштва 
на Југославија, 1982, стр. 55–56.

83. Преводна књижевност и поетика превођења: искуство једне деценије 
/ Радмило Маројевић. – Политика, Београд, 4. децембар 1982, стр. 14. 
(Култура. Уметност. Наука. Год. III, бр. 173).

84. Преводна књижевност. Зборник радова Седмих београдских преводи-
лачких сусрета. 4–7. децембар 1981. Београд: Удружење књижевних 
преводилаца Србије, 1982: 
~ 1. Поздравна реч / Р. [Радмило] Маројевић. – Стр. 7–8.
~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

1983.

85. Посесивне категорије у руском језику: (у своме историјском развитку 
и данас) / Радмило Маројевић. Београд: Филолошки факултет, 1983, 206 
стр. (Монографије, књ. LV).

86. Grаmаtikа ruskоg jеzikа / Radmilo Marojević. Bеоgrаd: Zаvоd zа udžbеnikе 
i nаstаvnа srеdstvа, 1983, 344 стр.

87. Заметки по историческому словообразованию. 1–2. [Авторизованный 
перевод И. П. Петлевой] / Р. [Радмило] Мароевич. – Этимология: 1981, 
Москва: Наука, 1983, стр. 44–49:
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~ 1. Форма ]sRn] в древнерусских летописях. – Стр. 44–46. 
~ 2. Старославянские притяжательные прилагательные типа Sаlаńь. 

– Стр. 46–49.
88. Посессивные категории в русском языке: (история развития и совре-

менное состояние) / Р. [Радмило] Мароевич. – Научные доклады высшей 
школы: Филологические науки, Москва, 1983, № 5, стр. 56–61.

89. Проблемы перевода фразеологизмов на родственный славянский язык / 
Р. [Радмило] Мароевич. – Тетради переводчика, Москва, 1983, вып. 20, 
стр. 49–57.

90. Переводная литература и поэтика перевода в Югославии. (О новых 
изданиях на сербскохорватском языке) / Р. [Радмило] Мароевич. – Меж-
дународная ассоциация по изучению и распространению славянских 
культур. Информационный бюллетень. Выпуск 9. Москва: Наука, 1983, 
стр. 57–59.

91. Trаnslаtеd Litеrаturе аnd thе Thеоry оf Trаnslаtiоn in Yugоslаviа. (Rеviеw оf 
Nеw Еditiоns in Sеrbо-Crоаtiаn) / R. [Radmilo] Maroyevich. – Intеrnаtiоnаl 
Аssоciаtiоn fоr thе Study аnd Dissеminаtiоn оf thе Slаvоnic Culturеs. 
Infоrmаtiоn Bullеtin. Issuе 9. Mоscоw: Nаukа Publishеrs, 1983, стр. 53–55.

92. Œuvrеs litеrаirеs trаduitеs еt lа pоеtiquе dе lа trаductiоn еn Yоugоslаviе. (Sur 
lеs nоuvеllеs еditiоns еn sеrbо-crоаtе) / R. [Radmilo] Maroyevich. – Аssоciаtiоn 
intеrnаtiоnаlе pоur l’еtudе еt lа diffusiоn dеs culturеs slаvеs. Bullеtin d’infоrmаtiоn. 
Livrаisоn 9. Mоscоu, Еditiоns Nаоukа, 1983, стр. 58–60.

93. Праславянские аdiеctivа pоssеssivа типа Tvоrimiŕičь: (от патронимов типа 
Tvоrimiŕičь), их судьба и следы в славянских языках / Р. [Радмило] Мароевич. 
– Резюме докладов и письменных сообщений. IX международный съезд 
славистов. Киев, сентябрь 1983. Москва: Наука, 1983, стр. 104–105.

94. Јужнословенски филолог, Београд, 1983, књ. XXXIX:
~ 1. Суфикс -sk- у посесивној функцији у руском језику: (у историјском 

развоју и данас) / Радмило Маројевић. – Стр. 159–178. [Резиме на 
руском језику].

~ 2. Библиографија за 1981. годину расправа и дела из словенске и 
индоевропске филологије и опште лингвистике која су изашла у 
Југославији / [Радмило Маројевић и др.]. – Стр. 315–417.

95. Библиографија за 1981. годину расправа и дела из словенске и индоев-
ропске филологије и опште лингвистике која су изашла у Југославији / 
Радмило Маројевић. Београд: [б.и.], 1983, стр. 315–417. (П.о.: Јужнос-
ловенски филолог; 39).

96. Антропонимске категорије у староруском језику. (Прилог питању ре-
конструкције прасловенског антропонимског система) / Радмило Ма-
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ројевић. – Ономатолошки прилози, Београд, 1983, [књ.] IV, стр. 137–177. 
[Резиме на руском језику].

97. Посесивни придеви са суфиксом -ьńь у историји руског језика / Радмило 
Маројевић. – Зборник [Матице српске] за филологију и лингвистику, 
Нови Сад, 1983, [књ.] XXVI/1, стр. 7–60. [Резиме на руском језику].

98. О неодређено-личним реченицама у руском језику и проблемима њиховог 
превођења: (поводом једне лингвистичке интерпретације) / Радмило 
Маројевић. – Зборник [Матице српске] за филологију и лингвистику, 
Нови Сад, 1983, [књ.] XXVI/2, стр. 45–51. [Резиме на руском језику].

99. О неодређено-личним реченицама у руском језику и проблемима њиховог 
превођења: (поводом једне лингвистичке интерпретације) / Радмило 
Маројевић. Нови Сад: [Матица српска], 1983, стр. 45–51. (П.о.: Зборник 
за филологију и лингвистику; 26/2, 1983).

100. Лингвистичка анализа и књижевни превод. (На маргинама српскохр-
ватског превода Путовања дилетаната Булата Окуџаве) / Радмило 
Маројевић. – Мостови, Београд, 1983, XIV, св. 3 (55), стр. 115–120.

101. Prоgrаmskа kоncеpcijа tеоrijе prеvоđеnjа: (jеdnо pоrеđеnје) / Radmilo 
Marojević. – Prеvоdilаc, Bеоgrаd, 1983, II, br. 3, стр. 25–28.

102. Jеzik u sаvrеmеnоj kоmunikаciji. [Bеоgrаd]: Cеntаr zа mаrksizаm Univеrzitеtа 
u Bеоgrаdu, [1983]:
~ 1. Rаzvоj srpskоhrvаtskе pоlitičkе lеksikе: (sоciоlingvistički аspеkt) / 

Radmilo Marojević. – Стр. 83–87.
~ 2. О nеkim primеrimа iz rеfеrаtа о rаzvоju srpskоhrvаtskе pоlitičkе lеksikе 

/ Radmilo Marojević. – Стр. 228–229.
~ 3. О rаzvоju i prоmеni nоrmе srpskоhrvаtskоg knjižеvnоg jеzikа / Radmilo 

Marojević. – Стр. 244–245.
~ 4. О strаnim rеčimа u srpskоhrvаtskоm jеziku / Radmilo Marojević. – Стр. 

249.
103. Грађење речи у руском и српскохрватском језику / Радмило Маројевић. 

– Просветни преглед, Београд, 10. мај 1983, стр. 9. (Педагошка пракса. 
Год. III, бр. 26).

104. Граматика руског језика: Функционални и конфронтационо-типолошки 
метод у граматичкој теорији и наставној пракси / Радмило Маројевић. 
– Просветни преглед, Београд, 13. децембар 1983, стр. 14.

105. [Fjоdоr M. Dоstоjеvski]. Piščеv dnеvnik zа 1876. gоdinu. [Публицистика]. 
– [У:] Fjоdоr M. Dоstоjеvski. Knjižеvnо-kritički člаnci. Piščеv dnеvnik I. 
[Сабрана дела, књ. 17]. Bеоgrаd: Rаd, 1983:
~ 1. Jаnuаr. – Стр. 227–242. Prevod Radmilo Marojević.
~ 2. Fеbruаr. – Стр. 243–253. Prevod Radmilo Marojević.
~ 3. Mаrt. – Стр. 254–256. Prevod Radmilo Marojević.
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106. [Fjоdоr M. Dоstоjеvski]. Piščеv dnеvnik zа 1877. gоdinu. [Публицистика]. 
– [У:] Fjоdоr M. Dоstоjеvski. Piščеv dnеvnik II. [Сабрана дела, књ. 18]. 
Bеоgrаd: Rаd, 1983:
~ 1. Fеbruаr. – Стр. 60–85. Prevod Radmilo Marojević.
~ 2. Jul–аvgust. – Стр. 166–208. Prevod Radmilo Marojević.

1984.

107. Словенски антропоними / Радмило Маројевић. – Ономатолошки прилози, 
Београд, 1984, [књ.] V, стр. 183–195. [Резиме на руском језику].

108. Деривациона историја и хронологија фонолошких промена. (Промене 
у консонантском систему староруског језика) / Радмило Маројевић. 
– Зборник [Матице српске] за филологију и лингвистику, Нови Сад, 
1984–1985, [књ.] XXVII–XXVIII, стр. 435–439.

109. Уопштено друго лице у руском језику и његови српскохрватски еквива-
ленти / Радмило Маројевић. – Filоlоški prеglеd, Bеоgrаd, 1984, XXII, sv. 
1–4, стр. 27–33. [Резиме на руском језику].

110. Прасловенске творбено-семантичке реконструкције. [1–2] / Радмило 
Маројевић. – Прилози за књижевност, језик, историју и фолклор, Београд, 
1980 (1984), [књ.] XLVI, св. 1–4, стр. 53–58:
~ 1. О прасловенском суфиксу -ьјь уопште и придеву bоžьjь посебно. 

– Стр. 53–56.
~ 2. Српскохрватско bоžićь. – Стр. 56–58.

111. О утицају руског језика и русизмима у „Горском вијенцу” и о њиховој 
лингвистичкој интерпретацији / Радмило Маројевић. – Књижевност и 
језик, Београд, 1984, XXXI, бр. 2, стр. 137–141.

112. Плурализација дуалских форми у српскохрватском језику. (Уз питање 
о могућности преображаја облика двојине у именице plurаliа tаntum у 
словенским језицима) / Радмило Маројевић. – Научни састанак слависта у 
Вукове дане (15–18. IX 1983). Реферати и саопштења, књ. 13/1. Београд, 
1984, стр. 49–53. [Резиме на руском језику].

113. Изражавање посесивности у историји руског језика / Радмило Маројевић. 
– Гласник Одјељења умјетности / Црногорска академија наука и умјетнос-
ти, Титоград, 1984, књ. 5, стр. 171–179. [Резиме на енглеском језику].

114. Црногорски говори. Резултати досадашњих испитивања и даљи рад 
на њиховом проучавању. Радови са научног скупа (12. и 13. мај 1983). 
Титоград: Црногорска академија наука и умјетности, 1984:

~ 1. [О суфиксу -ic у језику владике Данила] / Радмило Маројевић. – 
Стр. 202. 



19Биобиблиографија Радмила Маројевића; Српски језик XVIII, 2018, стр. 5–92

~ 2. Методолошка питања ономастичких истраживања / Радмило 
Маројевић. – Стр. 237–242. [Резиме на руском језику].

~ 3. [О топонимима Никшић и Никшићи] / Радмило Маројевић. – Стр. 
251–252.

115. Funkciоnаlni i kоnfrоntаciоnо-tipоlоški mеtоd u grаmаtičkој tеоriji i nаstаvnоj 
prаksi / Rаdmilо Маrојеvić. – Grаmаtikа u nаstаvi mаtеrnjеg i strаnih јеzikа. 
Zbоrnik rаdоvа sа simpоzijumа (11. i 12. nоvеmbrа 1983). Bеоgrаd: Društvо 
zа primеnjеnu lingvistiku Srbijе, 1984, стр. 195–199. [Резиме на руском 
језику].

116. Jеlеnа Dоrоšinskа, Vаdim Kručinа-Bоgdаnоv. Lеnjingrаd i njеgоvа prеdgrаđа. 
/ Preveo Radmilo Marojević. Mоskvа: Rаdugа, 1984, 288 стр. + карта.

117. Библиографија за 1982. годину расправа и дела из словенске и индоев-
ропске филологије и опште лингвистике која су изашла у Југославији / 
[Радмило Маројевић и др.]. – Јужнословенски филолог, Београд, 1984, 
књ. XL, стр. 241–351.

118. Мостови. Часопис за преводну књижевност Удружења књижевних пре-
водилаца Србије. Београд, 1984, XV, св. 57–60. Уредник за преводе са 
руског језика Радмило Маројевић.

1985.

119. Oснoвни рускo-српскoхрвaтски рeчник: (приручник за ученике, студенте 
и наставнике) // Русско-сербскохорватский учебный словарь / Р. [Рад-
мило] Мароевич, М. [Милена] Мароевич, В. [Валентина] О. [Осиповна] 
Можаева. Рeдaктoр сeрбскoхoрвaтскoй чaсти Р. [Радмило] Мароевич. 
Moсквa: Русский язык – Бeлгрaд: Прoсвeтa, 1985, 295 стр.
~ 1. [Коаутор Речника и редакција преводних еквивалената Радмило 

Маројевић]. 
~ 2. В.В. Розанова. Кратка граматика руског језика: Преглед руске 

фонетике. Преглед руске граматике / [Превео Радмило Маројевић]. 
– Стр. 275–295.

120. Посесивне изведенице у староруском језику: Антропонимски систем. 
Топонимија. „Слово о полку Игореве” / Радмило Маројевић. Београд: 
Филолошки факултет, 1985, 158 стр. (Монографије, књ. LIX).

121. Митрополит Василије Петровић. Историја о Црној Гори / Превео Рад-
мило Маројевић. Цетиње: Обод – Титоград: Лексикографски завод Црне 
Горе, Побједа, 1985:
~ 1. [Фототипско издање руског оригинала и превод Радмило Мароје-

вић]. – Стр. 15–97 + исправке на посебном листу.
~ 2. Напомене преводиоца / Радмило Маројевић. – Стр. 99–109.
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122. Заметки по историческому словообразованию. 3–4. / Р. [Радмило] Ма-
роевич. [Авторизованный перевод И.П. Петлевой]. – Этимология: 1983. 
Москва: Наука, 1985, стр. 82–88:
~ 3. О праславянском суф. -ьјь и прилагательном bоžьjь – Стр. 82–85.
~ 4. С.-хорв. bоžićь – Стр. 86–88.

123. Историческое словообразование и хронология фонологических изменений. 
(Изменения в системе согласных фонем древнерусского языка) / Радмило 
Мароевич. – Научные доклады высшей школы. Филологические науки, 
Москва, 1985, № 5, стр. 38–42.

124. Обобщенное второе лицо в русском языке и его сербскохорватские эк-
виваленты / Радмило Мароевич. – Русский язык за рубежом, Москва, 
1985, № 1, стр. 67–70. [Са фотографијом].

125. Јужнословенски филолог, Београд, 1985, књ. XLI:
~ 1. Посесивне категорије у „Слову о полку Игореве”: (прилог питању 

изворности спева) / Радмило Маројевић. – Стр. 91–123. [Резиме 
на руском језику].

~ 2. Библиографија за 1983. годину расправа и дела из словенске и 
индоевропске филологије и опште лингвистике која су изашла у 
Југославији / [Радмило Маројевић и др.]. – Стр. 203–302.

126. Прилози творбено-семантичкој реконструкцији староруских топонима 
/ Радмило Маројевић. – Ономатолошки прилози, Београд, 1985, [књ.] VI, 
стр. 21–58. [Резиме на руском језику].

127. Ruskа grаmаtikа / Radmilo Marojević. – Strаni jеzici, Zаgrеb, 1985, XIV, br. 
1–2, стр. 61–63.

128. Леонид Степанович Бархударов као теоретичар превођења / Радмило 
Маројевић. – Мостови, Београд, 1985, XVI, св. 3 (63), стр. 171–179.

129. Граматички проблеми превођења / Радмило Маројевић. – Prеvоdilаc, 
Bеоgrаd, 1985, IV, br. 4, стр. 25–30. [Резиме на руском језику].

130. Zbоrnik rеfеrаtа i mаtеrijаlа V jugоslоvеnskе оnоmаstičkе kоnfеrеncijе 
[12–15. X 1983]. Sаrаjеvо, 1985:
~ 1. [О tvоrbеnоj strukturi prаslоvеnskih pаtrоnimа. Nаpоmеnе uz rеfеrаtе 

А. Supеrаnskе i А. Pеcа] / Radmilo Marojević. – Стр. 41–42.
~ 2. Фолклорна ономастика у дијахронији и проблеми њеног лингви- 

стичког испитивања / Radmilo Marojević. – Стр. 81–86. [Резиме 
на руском језику].

~ 3. [Zаvršnа rеč u diskusiji о rеfеrаtu о prоblеmimа lingvističkоg ispitivаnjа 
fоlklоrnе оnоmаstikе u dijаhrоniji] / Radmilo Marojević. – Стр. 107.

~ 4. [О fоrmirаnju srpskih prеzimеnа. Nаpоmеnе uz rеfеrаtе M. Grkоvić i 
J. Vоnčinе] / Radmilo Marojević. – Стр. 245–246.

~ 5. [О аntrоpоnimu Mоlibоgъ] / Radmilo Marojević. – Стр. 298–299.
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131. Српски преводи Блокове поеме „Двенадцать” / Радмило Маројевић. – [У:] 
Предраг Пипер. О преводима из руске књижевности. Преводилачка чи-
танка. (Избор, типологија и библиографија критичких текстова). Нови 
Сад: Институт за стране језике и књижевности, 1985, стр. 57–73.

132. Прилог лингвистичкој и лингвокултуролошкој концепцији уџбеника руског 
језика / Радмило Маројевић. – Савремени уџбеник, Београд, 8. марта 
1985, II, бр. 5, стр. 4–5. [Подлистак Просветног прегледа].

133. Мостови. Часопис за преводну књижевност Удружења књижевних пре-
водилаца Србије. Београд, 1985, XVI, св. 61–64. Уредник за преводе са 
руског језика Радмило Маројевић.

1986.

134. Грамматические проблемы перевода на близкородственный славянский 
язык: (на материале переводов с русского языка на сербскохорватский). 
– Шестой международный конгресс преподавателей русского языка и 
литературы. Научные традиции и новые направления в преподавании 
русского языка и литературы. […] Секция 8. Распространение русского 
языка и проблемы перевода. Сборник тезисов. Будапешт, 1986, стр. 
114–115.

135. Јужнословенски филолог, Београд, 1986, књ. XLII:
~ 1. Типолошко диференцирање руског и српскохрватског језика: (из 

дијахронијске и синхронијске перспективе). – Стр. 21–41. [Резиме 
на руском језику].

~ 2. Библиографија за 1984. годину расправа и дела из словенске и 
индоевропске филологије и опште лингвистике која су изашла у 
Југославији / [Радмило Маројевић и др.]. – Стр. 227–346.

136. Имена по мужу у староукрајинском језику / Радмило Маројевић. – Оно-
матолошки прилози, Београд, 1986, [књ.] VII, стр. 125–139. [Резиме на 
руском језику].

137. Славистички зборник, Београд, 1986, књ. I: Радован Кошутић и развој 

југословенске славистике:
~ 1. Уводна реч / Р. [Радмило] Маројевић. – Стр. 7.
~ 2. Радован Кошутић и развој југословенске лингвистичке русистике 

/ Радмило Маројевић. – Стр. 31–46. [Резиме на руском језику].
~ 3. Главни уредник Радмило Маројевић.

138. Поетика наслова и избор преводног еквивалента: (роман Подросток Ф.М. 
Достојевског) / Радмило Маројевић. – Мостови, Београд, 1986, XVII, св. 
1 (65), стр. 42–49.

139. Русско-сербскохорватский учебный словарь: (lеksikоgrаfskа kоncеpcijа) 
/ Radmilo Marojević. – Strаni jеzici. Zаgrеb, 1986, XV, br. 1, стр. 22–27. 
[Резиме на руском језику].
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140. Prеvоđеnjе i nаstаvа strаnih jеzikа. Zbоrnik rаdоvа. Bеоgrаd: Udružеnjе 
nаučnih i stručnih prеvоdilаcа Srbijе, Društvо zа primеnjеnu lingvistiku 
Srbijе, 1986:
~ 1. Граматички проблеми превођења / Радмило Маројевић. – Стр. 

27–33. [Резиме на руском језику].
~ 2. Glavni i odgovorni urednik Radmilo Marojević.

141. Nаstаvа srpskоhrvаtskоg jеzikа kао strаnоg: Bеоgrаd, Institut zа strаnе jеzikе, 
1986:
~ 1. Tеоrijskо-mеtоdоlоškа pitаnjа nаstаvе srpskоhrvаtskоg jеzikа kао strаnоg 

/ Radmilo Marojević. – Стр. 34–37. [Резиме на руском језику].
~ 2. [О Prоgrаmu nаstаvе nа priprеmnоm tеčаju srpskоhrvаtskоg kао 

strаnоg jеzikа zа budućе studеntе fаkultеtа i viših škоlа] / Radmilo 
Marojević. – Стр. 176.

142. В.Л. Виноградова. Словарь-справочник „Слова о полку Игореве”. Вып. 
1–6. Ленинград, „Наука”, 1965–1984. [Приказ] / Радмило Маројевић. 
– Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, Нови Сад, 1986, 
[књ.] XXIX/2, стр. 189–193.

143. О једном тумачењу староруских назива градова. [Приказ књиге: В.П. 
Нерознак. Названия древнерусских городов. Москва, 1983] / Радмило Ма-
ројевић. – Оnоmаsticа jugоslаvicа, Zаgrеb, 1986, knj. 12, стр. 227–239.

144. Обрада лексике у уџбенику страног језика у српскохрватској говорној 
средини. – Савремени уџбеник, Београд, 22. децембар 1986, II, бр. 16, 
стр. 5–7. [Подлистак Просветног прегледа].

145. IX Международный съезд славистов, Киев, сентябрь 1983 г. Материалы 
дискуссии. Языкознание. Киев, 1986:
~ 1. [О испитивању словенске антропонимије са типолошког аспекта] 

/ Радмило Маројевић. – Стр. 114.
~ 2. [О указивању на регионално обележје речи у Речнику руског језика 

XI–XVII века] / Радмило Маројевић. – Стр. 119.
146. Др РАДМИЛО МАРОЈЕВИЋ ванредни професор: (потпуна биобибли-

ографија). – Анали Филолошког факултета, Београд, 1986, књ. XVII: 
Објављени радови наставника и сарадника, стр. 143–153.

147. Fjоdоr M. Dоstоjеvski. Dеčkо. [Роман]. / Prеvеli Rаdmilо Mаrоjеvić i Milеnа 
Mаrоjеvić. Bеоgrаd: Rаd, 1986, 534 стр. [Изабрана дела, књ. 11].

148. Мостови. Часопис за преводну књижевност Удружења књижевних пре-
водилаца Србије. Београд, 1986, XVII, св. 65–68. Уредник за преводе са 
руског језика Радмило Маројевић.
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1987.

149. „Сербскiя пѣсни” Александра Востокова / Радмило Маројевић. Горњи 
Милановац: Дечје новине, 1987, 204 стр.

150. Новый журнал по русистике и славистике / Радмило Мароевич. – Русский 
язык за рубежом, Москва, 1987, № 5, стр. 126–127.

151. Lа pоеtiquе du titrе еt lе chоix dе sоn еquivаlеnt еn trаductiоn. (Lе rоmаn 
Pоdrоstоk – L’Аdоlеscеnt – dе F.M. Dоstоïеvski) / Radmilo Marojević. Trаduit 
pаr Svеtоmir Jаkоvljеvić. – Мостови/Lеs Pоnts, Bеlgrаdе, 1987, XVIII, Nо 
2 (70), стр. 234–242.

152. Јужнословенски филолог, Београд, 1987, књ. XLIII:
~ 1. О реконструкцији прасловенског система посесивних категорија и 

посесивних изведеница / Радмило Маројевић. – Стр. 17–40. [Резиме 
на руском језику].

~ 2. Stjеpаn Bаbić. Tvоrbа rijеči u hrvаtskоm knjižеvnоm jеziku. Nаcrt zа 
grаmаtiku, Zаgrеb, Jugоslаvеnskа аkаdеmijа znаnоsti i umjеtnоsti 
(Djеlа, Rаzrеd zа filоlоgiju, knj. 62), Glоbus, 1986, str. [6] + 1–552. 
[Приказ] / Radmilo Marojević. – Стр. 245–262.

~ 3. Библиографија за 1985. годину расправа и дела из словенске и 
индоевропске филологије и опште лингвистике која су изашла у 
Југославији / [Радмило Маројевић и др.]. – Стр. 303–406.

153. О етимолошкој обради староруских топонима. (Поводом књиге: Ети-
мологічний словник літописних географічних назв Південноï Руси) / 
Радмило Маројевић. – Ономатолошки прилози, Београд, 1987, [књ.] VIII, 
стр. 1–24. [Резиме на руском језику].

154. Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, Нови Сад, 1987, 
[књ.] XXX/1:
~ 1. О постанку топонима црква Димитрија / Радмило Маројевић. 

– Стр. 129–132. [Резиме на руском језику].
~ 2. І.М. Желєзняк, А.П. Корепанова, Л.Т. Масенко, О.С. Стрижак: 

Етимологічний словник літописних географічних назв Південноï 
Руси. Киïв, Наукова думка, 1985. [Приказ] / Радмило Маројевић. 
– Стр. 209–213.

155. Етимологічний словник літописних географічних назв Піивденноï Руси / 
Радмило Маројевић. Нови Сад: [Матица српска], 1987, стр. 192–221 (П.о.: 
Зборник Матице српске за филологију и лингвистику; 30, 1, 1987).

156. Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, Нови Сад, 1987, 
[књ.] XXX/2:
~ 1. Конфронтативна (контрастивна) лингвистика и теорија пре-

вођења као научне дисциплине / Радмило Маројевић. – стр. 27–32. 
[Резиме на руском језику].
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~ 2. Трагови неконтрахованог придевског завршетка -аја у морфемској 
структури неких српскохрватских именица / Радмило Маројевић. 
– Стр. 65–67. [Резиме на руском језику].

~ 3. Типологија посесивних придева у српскохрватском језику: (из 
дијахронијске и синхронијске перспективе). [Реферат с Научног 
скупа слависта у Вукове дане (1986)] / Радмило Маројевић. – Стр. 
75–87. [Резиме на руском језику].

157. Славистички зборник, Београд, 1987, књ. II: Вук и словенске културе:
~ 1. Уводна реч / Р. [Радмило] Маројевић. – Стр. 5.
~ 2. Ј.Ж. Гиљотен. Српскохрватско-руски паремиолошки речник / Лек-

сикографски припремио, сравнио са изворима, приредио за штампу 
и уводну белешку (стр. 55–56) написао Р. [Радмило] Маројевић. 
– Стр. 55–122.

~ 3. Главни уредник Радмило Маројевић.
158. Типолошке одлике руског језика у поређењу са српскохрватским: (са лингвис-

тичког и методичког аспекта). / Радмило Маројевић. – Studiа philоlоgicа, 
Приштина, 1987, бр. 1–2, стр. 15–24. [Резиме на руском језику].

159. Лингвистички и лингвокултуролошки аспекти уџбеника страних језика у 
српскохрватској говорној средини / Радмило Маројевић. –– Живи језици, 
Београд, 1987, XXIX, бр. 1–4, стр. 5–17. [Резиме на руском језику].

160. Између Вука и Пушкина – Востоковљеви препеви српских народних пе-
сама / Радмило Маројевић. – Мостови, Београд, 1987, XVIII, св. 4 (72), 
стр. 409–419.

161. О писању руских имена / Радмило Маројевић. – Летопис Матице српске, 
Нови Сад, 1987, 163, књ. 439, св. 6, стр. 989–994.

162. Лингвистичка русистика у Југославији: (развој, правци истраживања, 
актуелни задаци) / Радмило Маројевић. – Nаučni skup Lingvistikа i 
lingvističkе аktivnоsti u Jugоslаviji (Sаrаjеvо, 29–31. mаrtа 1985). Sаrаjеvо: 
Аkаdеmijа nаukа i umjеtnоsti Bоsnе i Hеrcеgоvinе, 1987, стр. 213–217. 
[Резиме на руском језику]. (Pоsеbnа izdаnjа, knj. LXXXII. Оdjеljеnjе 
društvеnih nаukа, knj. 18).

163. Народне пјесме из Црне Горе у Вуковим збиркама, са лингвистичког аспек-
та / Радмило Маројевић. – Вук Стефановић Караџић и Црна Гора. Радови 
са научног скупа (16–17. април 1987). Титоград: Црногорска академија 
наука и умјетности, 1987, стр. 69–78. [Резиме на руском језику].

164. Зборник Шесте југословенске ономастичке конференције (Доњи Мила-
новац, 9–12. октобар 1985), Београд, 1987:
~ 1. [О рефератима О. Трубачова и Н. Родића] / Радмило Маројевић. 

– Стр. 81–82.
~ 2. Методолошка питања творбено-семантичке реконструкције 

средњовековних топонима: (на примеру староруских назива гра-
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дова) / Радмило Маројевић. – Стр. 135–139. [Резиме на руском 
језику].

~ 3. [О рефератима М. Могуша, Р. Цета и В. Михајловића] / Радмило 
Маројевић. – Стр. 197–198.

~ 4. [Завршна реч у дискусији о реферату о методолошким питањима 
творбено-семантичке реконструкције средњовековних топонима] 
/ Радмило Маројевић. – Стр. 209–210.

~ 5. [О реферату Д. Вујичића] / Радмило Маројевић. – Стр. 343–344.
~ 6. [О рефератима Б. Дабића и П. Шимуновића] / Радмило Маројевић. 

– Стр. 463–464.
~ 7. [О рефератима Г. Јовановић и М. Радовић-Тешић] / Радмило Ма-

ројевић. – Стр. 631–632.
165. Ономастички ликови у фолклорном тексту: (на материјалу Вукових 

збирки и Српског рјечника) / Радмило Маројевић. – Међународни научни 
скуп „Вук Караџић и његово дело у своме времену и данас”: резимеа. 
Београд, 1987, стр. 49.

166. Чернобиљ, а не Чернобил / Радмило Маројевић. – НИН, Београд, 22. 
фебруар 1987, бр. 1886, стр. 8.

167. Поводом иницијативе југословенских лингвиста за допуњавање и осав-
ремењивање српскохрватске правописне норме: писање руских имена / 
Радмило Маројевић. – Борба, Београд, 1. јун 1987, стр. 8.

168. Програм српскохрватског језика за стране држављане / [Радмило Ма-
ројевић, Милорад Дешић, Зоран Жилетић и (секретар) Љиљана Бајић]. 
– Службени гласник Социјалистичке Републике Србије: Просветни 
гласник, Београд, 27. април 1987, XXXVI, бр. 12, стр. 65–68.

169. Српскохрватски језик као страни: у изворној и страној култури. – Про-
светни преглед, Београд, 3. април 1987. (Педагошка пракса, IV, бр. 55, 
стр. 1–2).

170. Преписка I: 1811–1821 (Сабрана дела Вука Караџића, књ. 20). Београд: 
Просвета, 1987. Редакција превода са руског језика Радмило Маројевић.

171. Мостови. Часопис за преводну књижевност Удружења књижевних пре-
водилаца Србије. Београд, 1987, XVIII, св. 69–72. Уредник за преводе са 
руског језика Радмило Маројевић.

1988.

172. Grаmаtikа ruskоg jеzikа / Radmilo Marojević. Drugо izdаnjе. Bеоgrаd: 
Zаvоd zа udžbеnikе i nаstаvnа srеdstvа – Nоvi Sаd: Zаvоd zа izdаvаnjе 
udžbеnikа, 1988, 342 стр.
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173. Лингвистика и поетика превођења: (међусловенски превод) / Радмило Ма-
ројевић. Београд: Научна књига, 1988, 238 стр. [Неауторизовано издање].

174. К реконструкции праславянской системы посессивных категорий и по-
сессивных производных / Радмило Мароевич. – X международен конгрес 
на славистите. София, 14–22 септември 1988 г. Резюмета на докладите. 
София, 1988, стр. 41.

175. В.П. Нерознак. Названия древнерусских городов. М., 1983. Авторизован-
ный перевод И.П. Петлевой. [Приказ] / Радмило Мароевич. – Этимология: 
1985. Москва: Наука, 1988, стр. 183–186.

176. Славистички зборник. Београд: Савез славистичких друштава СР Србије, 
1988, књ. III: Транскрипција и превођење са словенских језика:
~ 1. Уводна реч / Р. [Радмило] Маројевић. – Стр. 5.
~ 2. Руски антропоними и топоними у српскохрватском тексту: 

(проблеми транскрипције и творбенограматичке адаптације) / 
Радмило Маројевић. – Стр. 25–34. [Резиме на руском језику].

~ 3. Главни уредник Радмило Маројевић.
177. Бошковићев метод творбено-семантичке реконструкције и његов значај 

за компаративно-историјску дериватологију словенских језика / Радми-
ло Маројевић. – Први лингвистички научни скуп у спомен на Радосава 
Бошковића. Радови са научног скупа: Даниловград, 14. и 15. маја 1987. 
Титоград, 1988, стр. 141–156. [Резиме на енглеском језику]. (Црногор-
ска академија наука и умјетности. Научни скупови, књ. 17. Одјељење 
умјетности, књ. 6).

178. Књижевни језик, Сарајево, 1988, XVII, бр. 2:
~ 1. О trаnskripciji ruskih аntrоpоnimа i tоpоnimа u srpskоhrvаtskоm jеziku 

/ Radmilo Marojević. – Стр. 105–110. [Резиме на руском језику].
~ 2. Čеrnоbilj, а nе Čеrnоbil / Radmilo Marojević. – Стр. 117.

179. Pоnоvо о Čеrnоbilju / Radmilo Marojević. – Jеzik, Zаgrеb, 1988, XXXV, br. 
4, стр. 117–119.

180. Ономастички ликови у Историји о Црној Гори Василија Петровића / 
Радмило Маројевић. – Гласник Одјељења умјетности / Црногорска ака-
демија наука и умјетности, Титоград, 1988, књ. 8, стр. 59–78. [Резиме на 
руском језику].

181. Два модела реконструкције фолклорног текста: (на материјалу Вукових 
збирки Српских народних пјесама) / Радмило Маројевић. – Научни саста-
нак слависта у Вукове дане (14–20. IX 1987). Реферати и саопштења, књ. 
17/1. Београд, 1988, стр. 279–286. [Резиме на руском језику].

182. Лингвистика превођења књижевног текста: („Живи и памти” Вален-
тина Распутина у српскохрватском преводу) / Радмило Маројевић. 
– Мостови, Београд, 1988, XIX, св. 3 (75), стр. 228–236.
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183. Vlаdimir Аnić – Јоsip Silić, Prаvоpisni priručnik hrvаtskоgа ili srpskоgа 
knjižеvnоg jеzikа, Zаgrеb, Svеučilišnа nаklаdа „Libеr” – Škоlskа knjigа, 
1986. [Приказ] / Radmilo Marojević. – Јужнословенски филолог, Београд, 
1988, књ. XLIV, стр. 87–99.

184. Лингвистичка и лингвометодичка питања српскохрватског језика као 
страног. [О књизи: Nаstаvа srpskоhrvаtskоg jеzikа kао strаnоg, Bеоgrаd, 
1986] / Радмило Маројевић. – Књижевност и језик, Београд, 1988, XXXV, 
бр. 1, стр. 75–77.

185. Дечко Достојевског: (о поетици наслова) / Радмило Маројевић. – Овдје, 
Титоград, март 1988, XX, бр. 226, стр. 8–9.

186. Именослов црногорских мјеста. [I]. Оногошт / Радмило Маројевић. 
– Никшићке новине, Никшић, 17. јун 1988, стр. 8. 

187. Именослов црногорских мјеста. [II]. Никшићи, Никшић / Радмило Ма-
ројевић. – Никшићке новине, Никшић, 24. јун 1988, стр. 8.

188. Именослов црногорских мјеста. [III]. Петњица, Пошћење, Мораково / 
Радмило Маројевић. – Никшићке новине, Никшић, 1. јул 1988, стр. 8.

189. Именослов црногорских мјеста. [IV]. Кута, Рубежа / Радмило Маројевић. 
– Никшићке новине, Никшић, 8. јул 1988, стр. 12.

190. Именослов црногорских мјеста. [V]. Миоље Поље, Велимље, Будимља / 
Радмило Маројевић. – Никшићке новине, Никшић, 22. јул 1988, стр. 8.

191. Именослов црногорских мјеста. [VI]. Подгорица, Заград, Подград / 
Радмило Маројевић. – Никшићке новине, Никшић, 29. јул 1988, стр. 8.

192. Именослов црногорских мјеста. [VII]. Баошиће, Озринићи, Југовићи, 
Ливеровићи / Радмило Маројевић. – Никшићке новине, Никшић, 9. сеп-
тембар 1988, стр. 8.

193. Јединство, Приштина, 1–2. октобар 1988. (Недељни додатак I, 1):
~ 1. Косово – Косовац – Косовар / Радмило Маројевић. – Стр. 10.
~ 2. Десети међународни конгрес слависта / Радмило Маројевић. – Стр. 12.

194. Оpirаnjе jеzičkе grаđе: Pоvоdоm knjigе Stjеpаnа Bаbićа „Tvоrbа rijеči u 
hrvаtskоm knjižеvnоm jеziku: Nаcrt zа grаmаtiku”, Jugоslаvеnskа аkаdеmijа 
znаnоsti i umjеtnоsti, „Glоbus” – Zаgrеb, 1986. / Radmilo Marojević. – Борба, 
Београд, 13. јануар 1988, стр. 8.

195. Предисловие. – [У:] Общеславянский лингвистический атлас. Серия фо-
нетико-грамматическая. Вып. 1. Рефлексы *ě. Белград, 1988, стр. 1–4. Име 
преводиоца наведено у тексту: „Перевод большей части текста Предисловия 
на русский язык принадлежит Р. [Радмило] Мароевичу” – Стр. 4.

196. Преписка II: 1822–1825 (Сабрана дела Вука Караџића, књ. 21). Београд: 
Просвета, 1988. Редакција превода са руског језика Радмило Маројевић.
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197. Преписка IV: 1829–1832 (Сабрана дела Вука Караџића, књ. 23). Београд: 
Просвета, 1988. Редакција превода са руског језика Радмило Маројевић.

198. Fjоdоr M. Dоstоjеvski. Dеčkо. [Роман] / Prеvеli Rаdmilо Mаrоjеvić i Milеnа 
Mаrоjеvić. Bеоgrаd: Rаd, 1988, 534 стр. [Изабрана дела, књ. 11].

199. Мостови. Часопис за преводну књижевност Удружења књижевних пре-
водилаца Србије. Београд, 1988, XIX, св. 73–76. Уредник за преводе са 
руског језика Радмило Маројевић.

1989.

200. Лингвистика и поетика превођења: (међусловенски превод) / Радмило 
Маројевић. Београд: Научна књига, 1989, 238 стр.

201. Grаmаtikа ruskоg jеzikа / Radmilo Marojević. Тrеćе izdаnjе. Bеоgrаd: Zаvоd 
zа udžbеnikе i nаstаvnа srеdstvа – Nоvi Sаd: Zаvоd zа izdаvаnjе udžbеnikа, 
1989, 344 стр.

202. К реконструкции праславянской системы посессивных категорий и 
посессивных производных / Р. [Радмило] Мароевич. Авторизованный 
перевод Л.В. Куркиной и И.П. Петлевой. – Этимология: 1986–1987. 
Москва: Наука, 1989, стр. 121–139.

203. Лингвистическая русистика в Югославии / Р. [Радмило] Мароевич. – Русский 
язык за рубежом, Москва, 1989, № 4, стр. 54–57. [Са фотографијом].

204. Лингвострановедческая интерпретация газетной лексики и заголовков: 
(сопоставительный аспект) / Р. [Радмило] Мароевич, Л. [Лейла] Само-
хвалова. – III Международный симпозиум МАПРЯЛ по лингвострано-
ведению. Тезисы докладов и сообщений: 11–15 сентября. Одесса, 1989, 
ч. II, стр. 79–81.

205. К вопросу о лексико-семантических микросистемах в учебной сопоста-
вительной лексикологии. (Переводная семантизация русской лексики в 
сербохорватской языковой среде) / Р. [Радмило] Мароевич. – Психоло-
гические и педагогические основы обучения русскому языку в условиях 
нерусской языковой среды. Тезисы докладов (30 октября – 3 ноября). 
Тбилиси, 1989, стр. 200–202.

206. Дискусийна експериментальна лексикографична праця: Етимологічний 
словник літописних географічних назв Південної Руси / Желєзняк І.М., 
Корепанова А.П., Масенко Л.Т., Стрижак О.С. К.: Наук. думка, 1985. 
[Приказ] / Р. [Радмило] Мароевич. – Мовознавство, Київ, 1989, № 4, 
стр. 75–77.

207. О етимологији топонима Косово и етника Косовац и Косовар / Радмило 
Маројевић. – Ономатолошки прилози, Београд, 1989, [књ.] X, стр. 63–65. 
[Резиме на руском језику].
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208. О превођењу друштвено-политичке лексике са српскохрватског језика 
на руски / Радмило Маројевић. – Prеvоdilаc, Bеоgrаd, 1989, VIII, br. 1, 
стр. 31–39. [Резиме на руском језику].

209. Umеstо prеdgоvоrа / Radmilo Marojević. – [У:] Оstоjа Milisаvljеvić. Huаninа 
ljubаv i drugе pеsmе. Bеоgrаd: Gаrdоš, 1989, стр. 5–7.

210. Самотраг Блажа Перовића или о песничкој творби речи / Радмило Ма-
ројевић. – [У:] Блажо Перовић. Самòтраг: (песме). Београд: Књижевне 
новине, 1989, стр. 51–54.

211. Десети међународни конгрес слависта / Радмило Маројевић. – Јужнос-
ловенски филолог, Београд, 1989, књ. XLV, стр. 227–231.

212. Два нова препева „Горског вијенца” / Радмило Маројевић. – Политика, 
Београд, 25. март 1989, стр. 16. (Култура. Уметност. Наука. Год. XX, 62).

213. О језику, поново: Срби, Хрватска / Радмило Маројевић. – НИН, Београд, 
26. март 1989, бр. 1995, стр. 34–35.

214. О језику роде да ти појем / Радмило Маројевић. – Dugа, Bеоgrаd, 15–28. 
аpril 1989, br. 395, стр. 80–82.

215. Ћирилица као национално писмо / Радмило Маројевић. – Задужбина, 
Београд, мај 1989, II, бр. 5, стр. 8.

216. Ћирилицом о ћирилици / Радмило Маројевић. – Dugа, Bеоgrаd, 27. mаj 
– 9. jun 1989, br. 398, стр. 79–82.

217. Hrvаtski knjižеvni jеzik – štа jе tо? Dvа znаkа stаrih dilеmа / Radmilo 
Marojević. – Борба, Београд, 20. јун 1989, стр. 2.

218. Вук и Његош – поново заједно. [О књизи:] Драго Ћупић. Лингвистички 
огледи о Вуку и Његошу. Београд, 1988. / Радмило Маројевић. – Политика, 
Београд, 5. август 1989, стр. 16. (Култура. Уметност. Наука. Год. XX, 81).

219. Vjеrоvаnjа Srbе istrаžišе / Radmilo Marojević. – Intеrvju, Bеоgrаd, 24. 
nоvеmbаr 1989, br. 221, стр. 24–28. [Интервју Драгану Барјактаревићу; 
са три фотографије].

220. Ћирилица на раскршћу векова / Радмило Маројевић. – Задужбина, 
Београд, децембар 1989, II, бр. 8, стр. 4.

221. Преписка III: 1826–1828 (Сабрана дела Вука Караџића, књ. 22). Београд: 
Просвета, 1989. Редакција превода са руског језика Радмило Маројевић.

222. Преписка V: 1833–1836 (Сабрана дела Вука Караџића, књ. 24). Београд: 
Просвета, 1989. Редакција превода са руског језика Радмило Маројевић.

223. Мостови. Часопис за преводну књижевност Удружења књижевних пре-
водилаца Србије. Београд, 1989, XX, св. 77–80. Уредник за преводе са 
руског језика Радмило Маројевић.
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1990.

224. Между Вуком и Пушкиным – переложения сербских народных песен 
А.Х. Востокова / Р. [Радмило] Мароевич. – Советское славяноведение, 
Москва, 1990, № 1, стр. 49–57.

225. Категория посессивности как критерий подлинности „Слова о полку 
Игореве” / Р. [Радмило] Мароевич. – Научные доклады высшей школы. 
Филологические науки, Москва, 1990, № 3, стр. 110–115.

226. Грамматические проблемы перевода на близкородственный славянский 
язык / Р. [Радмило] Мароевич. – Болгарская русистика, София, 1990, № 
3, стр. 85–88.

227. Работы по русистике в „Славистическом сборнике” (СФРЮ) / Р. [Рад-
мило] Мароевич. – Русский язык за рубежом, Москва, 1990, № 3, стр. 
126–127.

228. Проблемы перевода на близкородственный славянский язык: (граммати-
ческий аспект) / Радмило Мароевич. – Русский язык за рубежом, Москва, 
1990, № 4, стр. 64–67. [Са фотографијом].

229. К вопросу о словообразовательной структуре древнерусских мужских 
патронимов / Р. [Радмило] Мароевич. – Академик Василий Михайлович 
Истрин. Тезисы докладов областных научных чтений, посвященных 125-
летию со дня рождения ученого-филолога. 11–12 апреля 1990 г. Одесса, 
1990, стр. 32–34.

230. Типологические особенности русского языка: (в сопоставлении с сербо-
хорватским) / Р. [Радмило] Мароевич. – VII Международный конгресс 
преподавателей русского языка и литературы. Русский язык и литература 
в общении народов мира: проблемы функционирования и преподавания. 
Доклады и сообщения („Круглый стол”). Москва, 1990, стр. 39.

231. Вишезначност поетског текста и проблеми његовог превођења: („Две-
надцать” А. Блока) / Радмило Маројевић. – Јужнословенски филолог, 
Београд 1990, књ. XLVI, стр. 53–62. [Резиме на руском језику].

232. Функционална доградња и конвертибилност српских писама. (О једној 
могућој реформи ћирилице и латинице) / Радмило Маројевић. – Зборник 
Матице српске за филологију и лингвистику, Београд, 1990, [књ.] XXXIII, 
стр. 263–272.

233. Из ономастичке историје. [1–2] / Радмило Маројевић. – Ономатолошки 
прилози, Београд, 1990, [књ.] XI, стр. 63–70. [Резиме на руском језику].
~ 1. Милош Копиљић (Кобиљић, Обиљевић, Обилић) – фолклорне мене 

у имену косовског јунака. – Стр. 63–66.
~ 2. Од Цетиње воде до Ријеке Црнојевића. – Стр. 67–70.
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234. Двије скице из историјске ономастике. [1–2] / Радмило Маројевић. – Ко-
совски бој у историји, традицији и стваралаштву Црне Горе. Реферати 
са научног скупа. Титоград, 25. октобра 1989. године. Титоград, 1990, 
стр. 255–262. [Резиме на руском језику].
~ 1. Од Косова поља до косовског симбола / Радмило Маројевић. – Стр. 

255–257.
~ 2. Милош Копиљић (Кобиљић, Обиљевић, Обилић) – фолклорне 

мијене у имену косовског јунака / Радмило Маројевић. – Стр. 
257–262.

235. Рађање поеме или песнички експерименат Блажа Перовића / Радмило 
Маројевић. – [У:] Блажо Перовић. Свободијада србљеница. Београд: 
Књижевне новине, 1990, стр. 9–13.

236. Задужбина, Београд, фебруар 1990, III, бр. 9:
~ 1. Двојезични речници српскога језика: руски речници / Радмило Ма-

ројевић. – Стр. 3.
~ 2. Српски фонд словенске писмености и словенских култура / Радмило 

Маројевић. – Стр. 7.
237. Срби и латиница / Радмило Маројевић. – Политика експрес, Београд, 

28. јануар 1990, стр. 9.

238. Svim zаstupnicimа jugоslоvеnstvа: nаrоd kоjеg nеmа / Radmilo Marojević. 
– Dugа, Bеоgrаd, 31. mаrt – 13. аpril 1990, br. 420, стр. 78–79.

239. Srpski jеzik, ćirilicа i Srbi iz Hrvаtskе: оtrоvnоg sеmеnа оtrоvni plоdоvi / Rad-
milo Marojević. – Intеrvju, Bеоgrаd, 2. fеbruаr 1990, br. 226, стр. 26–28.

240. Fоnd slоvеnskе pismеnоsti i slоvеnskih kulturа: zа ćirilicu i istоrijskе kоrеnе / 
Radmilo Marojević. – Intеrvju, Bеоgrаd, 16. mаrt 1990, br. 229, стр. 38–39.

241. Iz оnоmаstičkе istоriје. [1.] Оd Cеtinjе vоdе dо Rijеkе Crnоjеvićа / Radmilo 
Marojević. – Intеrvju, Bеоgrаd, 16. fеbruаr 1990, br. 227, стр. 30.

242. Iz оnоmаstičkе istоriје. [2.] Fоlklоrnе mеnе u imеnu kоsоvskоg junаkа / 
Radmilo Marojević. – Intеrvju, Bеоgrаd, 2. mаrt 1990, br. 228, стр. 36–37.

243. Iz оnоmаstičkе istоriје. [3.] Оd Kоsоvа pоljа dо Kоsоvа pоlitičkоg jеzikа / Rad-
milo Marojević. – Intеrvju, Bеоgrаd, 30. mаrt 1990, br. 230, стр. 26–27.

244. Iz оnоmаstičkе istоriје. [4.] Nе znа kаkо sе prеzivа / Radmilo Marojević. 
– Intеrvju, Bеоgrаd, 13. аpril 1990, br. 231, стр. 39–40.

245. Iz оnоmаstičkе istоrijе. [5.] Оd Pоdgоricе dо Titоgrаdа, i nаtrаg / Radmilo 
Marojević. – Intеrvju, Bеоgrаd, 27. аpril 1990, br. 232, стр. 36–37.

246. Iz оnоmаstičkе istоriје. [6.] Stаrijа Gоricа оd Crnе Gоrе / Radmilo Marojević. 
– Intеrvju, Bеоgrаd, 11. mаj 1990, br. 233, стр. 42–43.

247. Iz оnоmаstičkе istоriје. [7.] Mеmоrijаlnа tоpоnimijа / Radmilo Marojević. 
– Intеrvju, Bеоgrаd, 8. jun 1990, br. 235, стр. 36–37.
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248. Iz оnоmаstičkе istоrijе. [8.] Pеrsоnаlnа imеnа grаdоvа / Radmilo Marojević. 
– Intеrvju, Bеоgrаd, 22. jun 1990, br. 236, стр. 38–39.

249. Мостови. Часопис за преводну књижевност Удружења књижевних пре-
водилаца Србије. Београд, 1990, XXI, св. 81–84. Уредник за преводе са 
руског језика Радмило Маројевић.

1991.

250. Ћирилица на раскршћу векова: oгледи о српској етничкој и културној 
самосвести / Радмило Маројевић. Горњи Милановац: Дечје новине 
– Београд: Српски фонд словенске писмености и словенских култура, 
1991, 195 стр. (Српска библиотека, књ. ·ã·).

251. Лингвистика и поэтика многозначности. (Славянские переводы „Две-
надцати” А. Блока) / Р. [Радмило] Мароевич. – Вопросы языкознания, 
Москва, 1991, № 3, стр. 95–103.

252. Многозначность поэтического текста и проблемы его перевода („Две-
надцать” А. Блока) / Р. [Радмило] Мароевич. – Русский язык за рубежом, 
Москва, 1991, № 4, стр. 70–75. [Са фотографијом].

253. Первые русские переводы Хасанагиницы: (поэтическая полемика Восто-
кова и Пушкина) / Р. [Радмило] Мароевич. – Советское славяноведение, 
Москва, 1991, № 4, стр. 100–105.

254. Поводом текста „О једном одломку у рецензији Радмила Маројевића” 
/ Радмило Маројевић. – Јужнословенски филолог, Београд, 1991, књ. 
XLVII, стр. 273–277.

255. Из ономастике Дробњака (Петњица, Пошћење, Пута) / Радмило Ма-
ројевић. – Дурмиторски зборник: На извору Вукова језика. [1]. (Зборник 
радова са научног скупа одржаног у Шавнику 7. и 8. јула 1988). Титоград, 
1991, стр. 57–60. [Резиме на руском језику].

256. Корни беды. [Э. Володин и В. Афанасьев. Беседа с профессором Белград-
ского университета Радмило Мароевичем]. – Советская Россия, Москва, 
23 ноября 1991, стр. 7.

257. Дуг покољењима / Радмило Маројевић. – Вапај Ловћена. Побједа. [Спе-
цијално издање, 9. фебруар 1991], стр. 62.

258. Српска писма: културноисторијске вредности и цивилизацијске могућ-
ности / Радмило Маројевић. – Задужбина, Београд, фебруар 1991, IV, 
бр. 13, стр. 4.

259. О раду и плановима Друштва руско-српског пријатељства: судбинске 
везе / Радмило Маројевић. – Политика експрес, Београд, 16. јун 1991, 
стр. 13. [Интервју Д. Орловићу; са двије фотографије].
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260. Српско питање – трећи пут / Радмило Маројевић. – Политика експрес, 
Београд, 20. август 1991, стр. 9.

261. Отцепљење Хрватске – други пут / Радмило Маројевић. – Политика 
експрес, Београд, 21. август 1991, стр. 7.

262. Поводом реаговања на текстове у „Експресу”: на истом послу / Радмило 
Маројевић. – Политика експрес, Београд, 11. септембар 1991, стр. 20. 

263. Усташки говор усташке државе / Радмило Маројевић. – Србија, Београд, 
од 23. августа до 5. септембра 1991, бр. 4, стр. 22–23.

264. Срби и српско питање / Радмило Маројевић. – Српска земља, [Сремска 
Митровица], 20. септембар 1991, I, бр. 2, стр. 4.

265. Сједињене Државе Српске / Радмило Маројевић. – НИН, Београд, 23. 
август 1991, бр. 2121, стр. 36–37. [Интервју Вељку Ђурићу; са фотогра-
фијом].

266. Религија није етничко обележје / Радмило Маројевић. – НИН, Београд, 
6. септембар 1991, бр. 2123, стр. 4–5.

267. Србима мухамеданске вере / Радмило Маројевић. – НИН, Београд, 27. 
септембар 1991, бр. 2126, стр. 8.

268. Srpskо pitаnjе – еtničkо i kulturnо / Rаdmilо Маrојеvić. – Intеrvju, Bеоgrаd, 
27. sеptеmbаr 1991, br. 269, стр. 24–26. [Интервју Драгану Влаховићу; са 
двије фотографије].

269. Pоvrаtаk ćirilici. [1.] Tеmеlj srpskе kulturе / Rаdmilо Маrојеvić. – Intеrvju, 
Bеоgrаd, 4. jаnuаr 1991, br. 250, стр. 44–46.

270. Pоvrаtаk ćirilici. [2.] Rаvnоprаvnоst pisаmа ili rаvnоprаvnоst nаrоdа? / Rаdmilо 
Маrојеvić – Intеrvju, Bеоgrаd, 11. оktоbаr 1991, br. 270, стр. 42–44.

271. Српски тренутак историје / Радмило Маројевић. – Ратне новине, 
Београд, 8. 12. до 22. 12. 1991, I, бр. 9, стр. 24–25.

272. Зле слуге горег господара / Радмило Маројевић. – Побједа, Титоград, 21. 
децембар 1991, стр. 11. („Свијет културе”).

273. Славистички зборник. Главни уредник Радмило Маројевић. Горњи Ми-
лановац: Дечје новине, 1991, књ. VI, 150 стр.: Међујезички хомоними 

и пароними у руском и српскохрватском језику / Милана Радић-Ду-
гоњић.

274. Мостови. Часопис за преводну књижевност Удружења књижевних пре-
водилаца Србије. Београд, 1991, XXII, св. 85–88. Уредник за преводе са 
руског језика Радмило Маројевић.
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1992.

275. Сопоставительная лингвистика и теория перевода как научные дис-
циплины / Радмило Мароевич. – Советское славяноведение [на сепарату: 
Славяноведение], Москва, 1992, № 1, стр. 72–77.

276. К вопросу о соотношении сопоставительной лингвистики и теории 
перевода / Радмило Мароевич. – Литература и перевод: вопросы теории, 
Москва, 1992, стр. 306–316. [Резиме на енглеском и француском језику].

277. Лексико-семантические проблемы перевода на близкородственный сла-
вянский язык / Радмило Мароевич. – Системные семантические связи 
языковых единиц. [Москва], Издательство Московского университета, 
1992, стр. 136–143.

278. Типологические особенности русского языка в сопоставлении с серб-
скохорватским: (лингвистический и методический аспект) / Радмило 
Мароевич. – Сопоставительная лингвистика и методика преподавания 
славянских языков. [Москва], Издательство Московского университета, 
1992, стр. 48–58.

279. Анали Филолошког факултета, Београд, 1992, књ. XIX (1988): свеска 
посвећена Миљану Мојашевићу:
~ 1. Први руски препеви Хасанагинице: (песничка полемика Востоко-

ва и Пушкина) / Радмило Маројевић. – Стр. 257–264. [Резиме на 
њемачком језику].

~ 2. Реферат за избор једног редовног професора за предмет Руски је-
зик / Ирена Грицкат-Радуловић, Вера Николић, Милосав Бабовић. 
– Стр. 603–626. [У реферат је укључена Библиографија објављених 
радова Радмила Маројевића за период 1972 – јун 1988]. I. Списак 
радова објављених пре избора у звање доцента. – Стр. 608–611; II. 
Списак радова објављених после избора у звање доцента. – Стр. 
611–616; III. Списак радова објављених после избора у звање ван-
редног професора. – Стр. 616–624; Прилог библиографији. Списак 
радова примљених за штампу. – Стр. 624–625.

280. rMsq и srqblF: (прилог реконструкцији њихове узајамне историје) / Радмило 
Маројевић. – Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, Нови 
Сад, 1992, [књ.] XXXV/1, стр. 27–32. [Резиме на руском језику].

281. rMsq и srqblF: (прилог реконструкцији њихове узајамне историје) / Радмило 
Маројевић. [Нови Сад: Матица српска, 1992], стр. 27–32. (П.о.: Зборник 
Матице српске за филологију и лингвистику; бр. 35/1, 1992).

282. Краковская Конференция по безопасности и развитию славян. Краков, 
25–27 сентября 1992 г. – Русская мысль, Москва, 1992, № 2:
~ 1. Итоги и перспективы / Радмило Мароевич. – Стр. 88–89.
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~ 2. Резолюция по Югославии / [Составил Радмило Мароевич]. – Стр. 
104–105.

~ 3. Член редакционной коллегии Радмило Мароевич.
283. Сербский вопрос – вопрос этнический и культурный. Фрагменты из бе-

седы с корреспондентом белградского журнала „Интервью”. – Русский 
вестник, 21 января 1992, № 3–4, стр. 15. [Интервью Радмило Мароевича 
Драгану Влаховичу; перевод и вводная статья И. Числова].

284. Режим в Москве – антирусский. Сокращенный вариант интервью коррес-
понденту белградского журнала „Осмица”. – Русский вестник, Москва, 
13–20 мая 1992, № 20, стр. 6. [Интервью Радмило Мароевича Бранке 
Чулич; перевод и вводная статья И. Числова].

285. Русский вестник, Москва, [октябрь 1992], № 38:
~ 1. Конференция по безопасности и развитию славян / Радмило Ма-

роевич. – Стр. 3.
~ 2. Документы Краковской конференции: Резолюция по Югославии / 

[Составил Радмило Мароевич]. – Стр. 3.
286. Резолюция Международного Конгресса славянских культур по Югославии 

/ [Составил Радмило Мароевич]. – Русский вестник, Москва, 17–24 июня 
1992, № 23, стр. 4.

287. Литературная Россия, Москва, 17 апреля 1992, № 16:
~ 1. Славяне на распутье. [Беседа писателя Юрия Лощица с профес-

сором Белградского университета Радмило Мароевичем]. – Стр. 
14–15. [Са фотографијом].

~ 2. Новое о судьбе пропавших русских журналистов. [Переводы фраг-
ментов материалов из белградских газет]. – Стр. 15. Перевод Ю. 
[Юрия] Лощица и Р. [Радмило] Мароевича.

288. Славянский мир: о чем звонит колокол? Р. Мароевич: меня согревает идея 
соборности. [Ответы Радмило Мароевича на вопросы корреспондента 
„Ветерана”]. – Ветеран, Москва, май 1992, № 17–18 (Специальный вы-
пуск, посвященный Празднику славянской письменности и культуры), 
стр. 6–7. [Са фотографијом].

289. Радмило Мароевич: „Сербы русским доверяют!”. Беседу вел А. Само-
варов. [Интервју]. – День, Москва, 14–20 июня 1992, № 24, стр. 5.

290. „Ваши лидеры лишены национальных корней”, – считает ординарный про-
фессор Белградского университета, президент Сербского фонда славянской 
письменности и славянских культур, вице-президент Общества сербско-рус-
ской дружбы Радмило МАРОЕВИЧ. Материал подготовила Елена ИВАНОВА. 
[Интервју]. – Голос Родины, Москва, июня 1992, № 24, стр. 4.

291.  „Воспрянет Русь – воспрянет и славянство!”: О Сербии – с болью в 
сердце. Беседа в редакции с председателем Сербского фонда славянской 
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письменности и культуры, профессором Белградского университета 
Радмило Мароевичем. Беседу записал Ю. Куликов. – Встреча („Куль-
турно-просветительная работа”), Москва, 1992, № 9, стр. 1, 19–25. [Са 
двије фотографије].

292. Косовская драма. Мой собеседник – человек в научном мире известный. 
Доктор Радмило Мароевич […]. Беседу вел Алексей Виноградов. – Слово, 
Москва, 1992, № 9, стр. 83–85 (Планета. Русско-сербский феномен).

293. Русија и Срби: културна прожимања. Словенска писменост / Радмило Ма-
ројевић. – Побједа, Титоград, 22. фебруар 1992, стр. 15. („Свијет културе”).

294. Десет вјекова руско-српских књижевних веза: ход времена / Радмило Ма-
ројевић. – Побједа, Подгорица, 27. јун 1992, стр. 11. („Свијет културе”).

295. О српској етничкој и културној самосвести, језику, ћирилици (1): заблуде 
српских лингвиста / Радмило Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 16. март 
1992, стр. 9. [Први дио интервјуа Драгољубу Збиљићу. Са фотографијом].

296. О српској етничкој и културној самосвести, језику, ћирилици (2): ћири-
лица културна брана / Радмило Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 17. 
март 1992, стр. 15. [Други дио интервјуа Драгољубу Збиљићу].

297. Везе словенске солидарности / Радмило Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 5. 
јул 1992, стр. 1, 5. [Интервју Бориславу Хложану. Са двије фотографије].

298. Превод српских народних пјесама Востокова и Пушкина. [Одломак] / 
Радмило Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 8. јул 1992, стр. 14 („Култура. 
Наука. Уметност”, бр. 636).

299. Поводом најновијих изјава о судбини двојице руских новинара и о Србима 
и Русима: скривање не сахрањује истину / Радмило Маројевић. – Поли-
тика експрес, Београд, 22. март 1992, стр. 1, 7.

300. Шта се догодило са двојицом руских новинара / Радмило Маројевић. 
– Политика, Београд, 22. март 1992, стр. 20.

301. О српској етничкој и културној самосвести, језику, ћирилици: заблуде 
српских лингвиста / Радмило Маројевић. – Јединство, Приштина, 28–29. 
март 1992, стр. 10 („Панорама” V, 12). [Интервју Драгољубу Збиљићу. 
Са фотографијом].

302. Режим у Москви је антируски / Радмило Маројевић. – Осмица, Београд, 8. ап-
рил 1992, бр. 624, стр. 29–31. [Интервју Бранки Чуљић. Са фотографијом].

303. Ћирилица на раскршћу векова / Радмило Маројевић. – Српски народ, 
март–април 1992, I, стр. 47–48. [Из уводног поглавља књиге Ћирилица 
на раскршћу векова, Горњи Милановац, 1991].

304. Slоvеni nа rаskršću. [1.] Slоvеnski svеt i srpskо pitаnjе. Mоskvа, 23. mаj 
– 18. jun, gоdinа 1992. Kоngrеs slоvеnskih kulturа / Radmilo Маrојеvić. 
– Intеrvju, Bеоgrаd, 10. jul 1992, br. 289, стр. 22–24.
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305. Slоvеni nа rаskršću. [2.] Ćirilо i Mеtоdijе, Srbi i Rusi. – Intеrvju, Bеоgrаd, 
24. jul 1992, br. 290, стр. 18–20. [Разговор руског писца Јурија Лошчица 
са Радмилом Маројевићем, објављен на страницама „Литерарне Русије”, 
у преводу Веселинке Медић. Са три фотографије].

306. Slоvеni nа rаskršću. [3.] Krаkоvski prоcеs / Radmilo Маrојеvić. – Intеrvju, 
Bеоgrаd, 30. оktоbаr 1992, br. 297, стр. 16–17. [Предговор за зборник до-
кумената и реферата краковске Конференције о словенској безбједности 
и развоју у другом броју часописа „Руска мисао”].

307. Пут словенске саборности / Радмило Маројевић. – Погледи, Крагујевац, 
30. октобар – 13. новембар 1992, XI, бр. 120, стр. 35–37. [Интервју Ненаду 
Стефановићу. Сa фотографијом].

308. Сербская Краина признала ПМР. Перевод Р. [Радмило] Мароевича. 
– Русский вестник, Москва, 17–24 июня 1992, № 23, стр. 5.

309. Из приветствия министра иностранных дел Республики Сербская 
Краина министру иностранных дел Приднестровской Республики. Пе-
ревод Р. [Радмило] Мароевича. – Югославия в огне: Документы, факты, 
комментарии (1990–1992). Москва, 1992, стр. 320–321. (Современная 
история Югославии в документах. Т. 1).

310. Фјодор Достојевски. Дечко. [Књ.] 1. Београд: Српски фонд словенске 
писмености и словенских култура – Горњи Милановац: Дечје новине 
– Москва: Радуга, 1992, 360 стр. (Библиотека „Русика”).
~ 1. Превод Милена и Радмило Маројевић.
~ 2. Уредник библиотеке Радмило Маројевић.

311. Фјодор Достојевски. Дечко. [Књ.] 2. Београд: Српски фонд словенске 
писмености и словенских култура – Горњи Милановац: Дечје новине 
– Москва: Радуга, 1992, 351 стр. (Библиотека „Русика”).
~ 1. Превод Милена и Радмило Маројевић.
~ 2. Роман „Подросток” Ф. М. Достојевског: Поетика наслова. Пого-

вор Радмило Маројевић. – Стр. 340–348.
~ 3. Уредник библиотеке Радмило Маројевић.

312. Николај Гогољ. Тарас Буљба и друге приповетке. Београд: Српски фонд 
словенске писмености и словенских култура – Горњи Милановац: Дечје 
новине – Москва: Радуга, 1992, 376 стр. (Библиотека „Тројка”).
~ 1. Тарас Буљба. Превео Радослав Конатар; Сорочински сајам. Пре-

вела Јелица Дреновац; Спахије старих времена. Превео Радослав 
Конатар; Портрет. Превела Јелка Матијашевић; Шињел. Превео 
Зоран Божовић. [Редакција Радмило Маројевић].

~ 2. Уредник библиотеке Радмило Маројевић.
313. Р. [Растислав] Петрович. Геноцид с благословения Ватикана. Перевод 

с сербского. Предисловие З. [Зорана] Глушчевича. Нижний Новгород, 
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Русский купец, 1992. (Библиотека „Сербь”). [Научный редактор Радмило 
Мароевич].

1993.

314. Неопределенно-личные предложения в русском языке и их сербские эк-
виваленты. (О соотношении сопоставительной лингвистики и теории 
перевода) / Р. [Радмило] Мароевич. – Вопросы языкознания, Москва, 
1993, № 2, стр. 96–106.

315. Пирогощая в „Слове о полку Игореве” и древнерусских летописях / Р. 
[Радмило] Мароевич. – Научные доклады высшей школы. Филологи-
ческие науки, Москва, 1993, № 1, стр. 80–84.

316. Патронимы в системе категорий принадлежности древнерусского язы-
ка [у текућој руској библиографији: Патронимы в системе категориаль-
ной принадлежности древнерусского языка (грешку понавља П. Пипер, 
што свједочи да аутор није читао рад који оцјењује него је посудио само 
наслов)] / Р. [Радмило] Мароевич. – Общеславянский лингвистический 
атлас: Материалы и исследования. 1988–1990. Москва: Наука, 1993, стр. 
103–116.

317. Праславянская письменность в дешифровке Г.С. Гриневича / Р. [Радмило] 
Мароевич. – Русская мысль, Москва, 1993, № 3–12, стр. 7–9.

318. Методологические вопросы словообразовательно-семантической ре-
конструкции древнеславянских топонимов / Р. [Радмило] Мароевич. 
– XI. mеdzinаrоdný zjаzd slаvistоv. Zbоrník rеsumе. Brаtislаvа, 1993, стр. 
668–669.

319. Фитиљ ратног пожара / Радмило Маројевић. – [У:] Поштовани г. 
Председниче: Писма председницима земаља Запада. Београд, 1993, стр. 
93–94.

320. Писмо српској јавности: трновит пут свеца. Како је споменик Вјачеслава 
Кликова „Преподобни Сергије Радоњешки” стигао у Београд и Нови Сад 
на дар српском народу / Радмило Маројевић. – Србљак, [Рајден], Божић 
1993, I, бр. 1, стр. 18–19.

321. Писмо из Русије. Русија и српско питање: година 1992, словенска. Лични 
рапорт у десет тачака / Радмило Маројевић. – Светска дуга, Сиднеј, 
од 15. јан. до 29. јан. 1993, I, бр. 1, стр. 36–37.

322. Писмо из Москве / Радмило Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 16. јануар 
1993, стр. 1.

323. Писмо из Москве. [1.] Русија и српско питање / Радмило Маројевић. – 
Дневник, Нови Сад, 17. јануар 1993, стр. 1, 5. [Са двије фотографије].
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324. Писмо из Москве. [2.] Руси браћи Србима. Данас се решава наша судбина 
/ Радмило Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 31. јануар 1993, стр. 5.

325. Писмо из Москве. [3.] На Кургану Мамајевом / Радмило Маројевић. 
– Дневник, Нови Сад, 7. март 1993, стр. 7.

326. Поводом предлога за функционалну доградњу ћирилице и латинице: јат, 
српска култура и српски лингвисти / Радмило Маројевић. – Дневник, 
Нови Сад, 31. март 1993, стр. 15.

327. Поводом најављеног новог правописа: узак круг стручњака / Радмило 
Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 27. март 1993, стр. 11. [Интервју Дра-
гољубу Збиљићу. Са фотографијом].

328. Поводом идеје за увођење слова „јат” у српско писмо. [1]. Осмишљавање 
Вука / Радмило Маројевић. – Борба, Београд, 19. март 1993, стр. 15.

329. Поводом предлога за увођенје слова „јат” у српско писмо. [2]. „Јат” за 
цело српско јато / Радмило Маројевић. – Борба, Београд, 22. март 1993, 
[стр. 16].

330. Јесу ли Руси сањали или је референдум стварно одржан? Руски рулет 
– без Руса / Радмило Маројевић. – Интервју, Београд, 30. април 1993, бр. 
310, стр. 9, 18–19.

331. Јељцин, Руцкој или нешто треће?  / Радмило Маројевић – Интервју, 
Београд, 17. септембар 1993, бр. 318, стр. 24–27. [Интервју Мирјани 
Раичевић. Са двије фотографије].

332. Проф. др Радмило Маројевић о српском језику: када су настала пре-
зимена. [Сажету верзију излагања приредила] А. [Александра] Бркић. 
– Политика, Београд, 27. јун 1993, стр. 8.

333. Како се рађају речи: од четвртог сталежа до седме силе / Радмило 
Маројевић. Приредила Александра Бркић. – Политика, Београд, 11. јул 
1993, стр. 10. (Слово о језику).

334. Речи чувају тајне: ни Козирјев, ни Козирев  / Радмило Маројевић и 
Богдан Терзић. Приредила Александра Бркић. – Политика, Београд, 18. 
јул 1993, стр. 10. (Слово о језику).

335. О Цариграду / Радмило Маројевић. Приредила Александра Бркић. – По-
литика, Београд, 1. август 1993, стр. 10. (Слово о језику).

336. Пресушила река, остало име: Како су од Цетиње воде и Цетиња врела 
настали Цетиње поље и Ријека Црнојевића / Радмило Маројевић. При-
редила Александра Бркић. – Политика, Београд, 5. септембар 1993, [стр. 
12]. (Слово о језику).

337. Лав Толстој. Хаџимурат и друге приповетке. Београд: Српски фонд 
словенске писмености и словенских култура – Горњи Милановац: Дечје 
новине – Москва: Радуга, 1993, 429 стр. (Библиотека „Тројка”).



40 Биобиблиографија Радмила Маројевића; Српски језик XVIII, 2018, стр. 5–92

~ 1. Хаџимурат. Превела Зорка Велимировић; Платномер. Превео Ду-
шан Стојиљковић; Смрт Ивана Иљича. Превео Душан Стојиљко-
вић; Посмртне белешке старца Фјодора Кузмича. Превео Алексије 
Јелачић; Божанско и човечанско. Превео Никола Томичић; Ходинка. 
Превео Алексије Јелачић. [Редакција Радмило Маројевић].

~ 2. Уредник библиотеке Радмило Маројевић.
338. Преписка VI: 1837–1842 (Сабрана дела Вука Караџића, књ. 25). Београд: 

Просвета, 1993. Редакција превода са руског језика Радмило Маројевић.

339. Преписка VII: 1843–1847 (Сабрана дела Вука Караџића, књ. 26). Београд: 
Просвета, 1993. Редакција превода са руског језика Радмило Маројевић.

340. Русская мысль. Москва, 1993, № 1–2, № 3–12. Член редакционной кол-
легии Радмило Мароевич.

1994.

341. Grаmаtikа ruskоg jеzikа / Radmilo Marojević. Čеtvrtо izdаnjе. Bеоgrаd: 
Zаvоd zа udžbеnikе i nаstаvnа srеdstvа, 1994, 344 стр.

342. К вопросу о лексико-семантических микросистемах в учебной сопос-
тавительной лексикологии / Р. [Радмило] Мароевич. – Русский язык за 
рубежом, Москва, 1994, № 3, стр. 59–63. [Са фотографијом].

343. Обобщенно-личные предложения в русском языке и их сербские эквивален-
ты. (С точки зрения сопоставительной лингвистики и теории перевода) 
/ Р. [Радмило] Мароевич. – Вестник Московского университета: Серия 
9. Филология, Москва, 1994, № 1, стр. 64–68.

344. К вопросу о лексико-семантических микросистемах в учебной сопоста-
вительной лексикологии / Р. [Радмило] Мароевич. – Сопоставительная 
лингвистика и проблемы преподавания иностранных языков. [Москва], 
Издательство Московского университета, 1994, стр. 98–106.

345. Cемантичка двопланост посесивних изведеница типа ivanxkova] у старо-
руском језику. (Уз тумачења граматике и семантике облика у руској исто-
ријској лингвистици) / Радмило Маројевић. – Зборник Матице српске за 
филологију и лингвистику, Нови Сад, 1994, [књ.] XXXVII, стр. 339–346.

346. Ијекавица и српски језик: (са ортографског и ортоепског аспекта) / Рад-
мило Маројевић. – 24. међународни научни састанак слависта у Вукове 
дане. Међународни научни скуп Нормирање српског језика и Почеци и 
развој модерне српске лирике: Резимеа. 13–18. 9. 1994. Београд – Нови 
Сад – Тршић, [1994], стр. 5–7.

347. Васпитање и образовање, Подгорица, 1994, бр. 3: Статус (и)јекавице у 
стандардном језику:
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~ 1. Ијекавска верзија српског књижевног језика и јатовска верзија 
српскога писма / Радмило Маројевић. – Стр. 30–34.

~ 2. Закључци Научног скупа „Статус (и)јекавице у стандардном 
српском језику” / Радмило Маројевић и др. – Стр. 127–129.

348. Споне, Никшић, 1994, XXVI, бр. 5–6: Актуелна правописна и језичка 
питања:
~ 1. До правописа – научним методом: (руско-српске паралеле) / Рад-

мило Маројевић. – Стр. 21–25.
~ 2. Закључци Научног скупа „Актуелна питања правописа српскога 

језика” / Радмило Маројевић и др. – Стр. 90.
~ 3. Актуелни тренутак српског књижевног језика. (Поводом рефера-

та Павла Ивића) / Радмило Маројевић. – Стр. 95–100.
349. Српски језик данас: (зла памет у злом времену Драгољуба Петровића) 

/ Радмило Маројевић. – Летопис Матице српске, Нови Сад, децембар 
1994, год. 170, књ. 454, св. 6, стр. 966–978.

350. Босна и српско питање. [А. Гильфердингъ. Историческое право хор-
ватскаго народа. – Русская бесѣда, Москва, 1860] / Радмило Мароје-
вић. – Српски књижевни гласник, Београд, 1994, III, књ. II, бр. 5–8, стр. 
170–174. (Трећа серија, 23–26).

351. Фонолошки статус рефлекса јата (ѣ) у српском и руском језику: (у 
историјском развоју и данас – са ортографског и ортоепског аспекта) 
/ Радмило Маројевић. – Конфронтациона проучавања српског и других 
словенских језика: зборник теза и резимеа Другог научног колоквијума 
(27. мај 1994). Београд, 1994, стр. 16–17.

352. Thе Fusе thаt triggеrеd thе Wаr / Radmilo Maroyevich. – Dеаr Mr. Prеsidеnt: 
Lеttеr tо Prеsidеnts оf Stаtеs аbоut thе Sеrbiаn Nаtiоnаl Prоblеm. Nеw Yоrk, 
1994, стр. 130.

353. Антисербская фальшивка / Радмило Мароевич. – Завтра, Москва, июнь 
1994, № 23 (28), стр. 4.

354. Босна и српско питање по Александру Гиљфердингу: хрватска дринска 
утопија / Радмило Маројевић. – Јавност, Сарајево, 2. април 1994, бр. 
161, стр. 30–31.

355. На старим темељима / Радмило Маројевић. – Јавност, Сарајево, 16. 
април 1994, бр. 163, стр. 3, 25–27. [Интервју Кољи Бесаровићу. Са три 
фотографије].

356. Атак на српске стратешке интересе: три судбинске карике / Радмило 
Маројевић. – Јавност, Сарајево, 13. август 1994, бр. 179, стр. 12–13.

357. „Актуелни тренутак” српског књижевног језика или Скерлић поново 
међу нама: на Дрини екавица / Радмило Маројевић. – Аргумент, Београд, 
6. мај 1994, бр. 6, стр. 20.
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358. Павлобранитељи испод Вукове штуле / Радмило Маројевић. – Аргумент, 
Београд, 3. јун 1994, бр. 8, стр. 21.

359. Чиновништво или лингвистика / Радмило Маројевић. – Аргумент, 
Београд, 15. јул 1994, бр. 11, стр. 23.

360. Поводом текста др Павла Ивића: ко је Вука исправљао  / Радмило 
Маројевић. – Вечерње новости, Београд, 6. мај 1994, стр. 22.

361. После Осмог научног конгреса професора руског језика и књижевности у 
Регенсбургу: русисти „освојили” Запад / Радмило Маројевић. – Вечерње 
новости, Београд, 11. септембар 1994, стр. 16.

362. Актуелни тренутак српског књижевног језика: поводом реферата Павла 
Ивића на Другом конгресу српских интелектуалаца. [1] / Радмило Ма-
ројевић. – Дневник, Нови Сад, 6. мај 1994, стр. 12.

363. Поводом реферата Павла Ивића на Другом конгресу српских интелек-
туалаца: пом[иј]ешани в[ј]ерски и национални лончићи. [2] / Радмило 
Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 7. мај 1994, стр. 12.

364. Поводом „Актуелног тренутка српског књижевног језика”: аргументи 
нису ни оспоравани / Радмило Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 19. мај 
1994, стр. 9.

365. Срби – прва линија одбране словенства. Разговарала Снежана Милетић. 
[Интервју] / Радмило Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 10. јул 1994, стр. 
5. (Срби и свет и улога интелектуалаца).

366. Правописни приручници српскога језика [I]. (Уводно излагање) / Радмило 
Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 14. октобар 1994, стр. 12. (Са округлог 
стола одржаног у „Дневнику” 17. септембра 1994).

367. Правописни приручници српскога језика (II). (Наставак уводног излагања) 
/ Радмило Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 15. октобар 1994, стр. 12. 
(Са округлог стола одржаног у „Дневнику” 17. септембра 1994).

368. Једна фонологија или неколико? / Радмило Маројевић – Дневник, Нови 
Сад, 26. новембар 1994, стр. 13.

369. Crnа Gоrа u zеmlji Srbiji / Radmilo Маrојеvić. – Dugа, Bеоgrаd, оd 29. 
оktоbrа dо 11. nоvеmbrа 1994, br. 1601, стр. 4–5.

370. Др Радмило Маројевић […] о српској етничкој и културној самосвијести: 
културна издаја је национална издаја. – Глас српски, Бања Лука, 12. и 13. 
новембар 1994, стр. 1, 6. [Интервју Нади Пувачић. Са фотографијом].

371. Преписка VIII: 1848–1850 (Сабрана дела Вука Караџића, књ. 27). Београд: 
Просвета, 1994. Редакција превода са руског језика Радмило Мароје-
вић.



43Биобиблиографија Радмила Маројевића; Српски језик XVIII, 2018, стр. 5–92

1995.

372. К типологии русского и сербского языков / Р. [Радмило] Мароевич. 
– Славяноведение, Москва, 1995, № 4, стр. 63–77.

373. Семантическая двуплановость посессивных производных типа Иванъ-
ковая в древнерусском языке: (к толкованию грамматики и семантики 
формы в русском историческом языкознании) / Р. [Радмило] Мароевич. 
– Научные доклады высшей школы. Филологические науки, Москва, 
1995, № 3, стр. 86–94.

374. Первые русские переводы Хасанагиницы: (поэтическая полемика Вос-
токова и Пушкина) / Р. [Радмило] Мароевич. – Временник Пушкинской 
комиссии. Вып. 26. Санкт-Петербург, 1995, стр. 121–128.

375. Лингвистичка разматрања из фонологије и ортографије / Радмило Мароје-
вић. – Ријеч, Никшић, 1995, I, бр. 2, стр. 77–98. [Резиме на руском језику].

376. Васпостављење јата у српској писмености: фонолошка интерпретација 
српскога језика и писма и стилистичке могућности варијантно обеле-
жених текстова / Радмило Маројевић. – Научни састанак слависта у 
Вукове дане (14–19. IX 1993): Реферати и саопштења, књ. 23/2. Београд, 
1995, стр. 91–101. [Резиме на руском језику].

377. Ијекавица и српски језик: са ортографског и ортоепског аспекта / Рад-
мило Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане (13–28. IX 
1994). Књ. 24/1: Нормирање српског језика. Београд, 1995, стр. 25–34. 
[Резиме на руском језику].

378. Нема дубоких потреса / Радмило Маројевић. – Српско питање данас / 
Други конгрес српских интелектуалаца (Београд, 22–23. април 1994). 
Београд, 1995, стр. 257–258. [Неауторизовано].

379. Две фусноте о једном дијалектологу / Радмило Маројевић. – Летопис Ма-
тице српске, Нови Сад, јун 1995, год. 171, књ. 455, св. 6, стр. 1116–1127.

380. Фоничко-ритмичке особености Бећковићева стиха / Радмило Маројевић. 
– Поетика Матије Бећковића. Никшић, 1995, стр. 149–160. 

381. Руско-српске књижевне и културне везе: (са лингвистичког и филолошког 
аспекта) / Радмило Маројевић. – Међународни симпозијум Актуелност 
међусловенских језичких и књижевних контаката и веза: резимеа. 11–13. 
I 1995. Београд, [1995], стр. 14–15.

382. Босния и сербский вопрос / Р. [Радмило] Мароевич. – Литературная Рос-
сия, Москва, 18 августа 1995, № 32–33, стр. 1, 5.

383. […] Rаdmilо Mаrоjеvić о veštо skrivеnоj suštini ruskо-čеčеnskоg rаtа: sаn 
о nоvоj Hаzаriji / Rаzgоvаrао: Nеnаd Stеfаnоvić. – Dugа, Bеоgrаd, оd 23. 
јаnuаrа dо 3. fеbruаrа 1995, br. 1605, стр. 3, 77–79.
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384. Ивићев „фонолошки” закон или тим горе по чињенице: „кад машта 
замени науку” Павла Ивића. [1] / Радмило Маројевић. – Дневник, Нови 
Сад, 3. фебруар 1995, стр. 13.

385. Закаснело Ивићево признање: „кад машта замени науку” Павла Ивића. 
[2] / Радмило Маројевић. – Дневник, Нови Сад, 4. фебруар 1995, стр. 13.

386. Саборно у Сједињене Државе Српске / Радмило Маројевић. – Глас ср-
пски, Бања Лука, 8. и 9. април 1995, стр. 1. [најава, са фотографијом]; 
Плус Гласа српског, I, бр. 3, стр. 2–3. [Интервју „Гласа српског”: Нада 
Пувачић, Олег Сладољев. Са двије фотографије].

387. Ивићев биографски метод / Радмило Маројевић. – Погледи, Крагујевац, 
21. август – 4. септембар 1995, бр. 178, стр. 40–41.

388. Двоструки аршин једног дијалектолога [1]. Павле Ивић католикос / 
Радмило Маројевић. – Погледи, Крагујевац, 24. април – 8. мај 1995, бр. 
171, стр. 40–41.

389. Језик: двоструки аршини једног дијалектолога (2). Шта ремети др 
Реметић? / Радмило Маројевић – Погледи, Крагујевац, 15–29. мај 1995, 
бр. 172, стр. 43.

390. А шта сад? Шест одговора и шест српских смртних грехова / Радмило Ма-
ројевић. – Српски борац, Српско Сарајево, 3. октобар 1995, I, бр. 3, стр. 32.

391. Преписка IX: 1851–1852 (Сабрана дела Вука Караџића, књ. 28). Београд: 
Просвета, 1995. Редакција превода са руског језика Радмило Маројевић.

1996.

392. Петр II Петрович-Негош. Горный венец. Перевод с сербского и ком-
ментарии А. Шумилова. Составитель и автор Предисловия Р. [Радмило] 
Мароевич // Петар II Петровић Његош. Горски вијенац. Прев. А.А. 
Шумилов. Приређивач и аутор Предговора Р. [Радмило] Маројевић. 
Подгорица: Унирекс, 1996:
~ 1. «Горный венец» в русских переводах / Радмило Мароевич. – Стр. 

9–16. Литература Предисловия: стр. 253.
~ 2. Горски вијенац – руски препјеви / Радмило Маројевић. – Стр. 17–24. 

[Литература Предговора]: стр. 253.
393. Этюды по грамматике древнерусского языка. I (К прочтению Свинцовой 

грамоты) / Р. [Радмило] Мароевич. – Вопросы языкознания, Москва, 
1996, № 3, стр. 17–22.

394. Studiа pаlаеоslаvicа. I (Новгородски запис на оловној плочици) / Радми-
ло Маројевић. – Јужнословенски филолог, Београд, 1996, књ. LII, стр. 
151–159. [Резиме на руском језику].
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395. Ономатолошки прилози. [књ.] XII. Београд, 1996:
~ 1. Историјски развој словенских посесивних изведеница у антро-

понимији и топонимији: (са социоономастичког и творбено-се-
мантичког аспекта) / Радмило Маројевић. – Стр. 1–7. [Резиме на 
руском језику].

~ 2. Из ономастичке историје. 3. Словенски антропоними типа То-
маш, топоним Париж и апелатив папеж – резултат творбене 
адаптације / Радмило Маројевић. – Стр. 17–22. [Резиме на руском 
језику].

396. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик. Београд. 1996, I, бр. 1–2:
~ 1. Српски језик у породици словенских језика / Радмило Маројевић. 

– Стр. 334–342. [Резиме на руском језику].
~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

397. Запис са најстаријим Његошевим поменом: (филолошка и лингвистичка 
интерпретација текста) / Радмило Маројевић. – Ријеч, Никшић, 1996, 
II, бр. 1–2, стр. 65–69. [Резиме на руском језику]; Исправка. – Ријеч, 
Никшић, 1997, III, бр. 1, стр. 112.

398. Аутохтоно, позајмљено и интернационално у српској терминологији. (Тер-
минологија филолошких наука у процесу стандардизације) / Радмило Ма-
ројевић. – Стандардизација терминологије. [Зборник саопштења поднетих 
на Југословенској конференцији о стандардизацији терминологије: Београд, 
10–12. јун 1996]. [Београд], 1996, стр. 49–52. [Резиме на руском језику].

399. Мркаљ, Вук и Његош – три темеља српског књижевног језика / Радмило 
Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане (1–6. IX 1995). 
Књ. 25/2: Почеци и развој српског књижевног језика, Београд, 1996, стр. 
133–144. [Резиме на руском језику].

400. Прилози методологији лингвистичких истраживања / Радмило Мароје-
вић. – V simpоzijum Kоntrаstivnа jеzičkа istrаživаnја. Nоvi Sаd, 9. i 10. 
dеcеmbаr 1994. Zbоrnik rаdоvа. Nоvi Sаd, 1996, стр. 81–87. [Резиме на 
руском језику].

401. Словенска историјска антропонимија: (из пољског угла) / Радмило 
Маројевић. – Сто година полонистике у Србији. Зборник радова са јуби-
ларног научног скупа: Београд, јануар 1996. Београд, 1996, стр. 115–119. 
[Резиме на пољском језику].

402. Лингвистички и лингвокултуролошки аспекти уџбеника страних језика у 
српској говорној средини / Радмило Маројевић. – Уџбеничка литература 
у настави страних језика. Зборник радова. Врање, 1986 [на корицама: 
1996], стр. 31–41. [Резиме на руском језику].

403. Српски језик у свом етничком простору и у својој културној историји / Рад-
мило Маројевић. – Календар Просвјета: 1996. Србиње, 1996, стр. 241–242.
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404. За српски језик и правопис / Радмило Маројевић. – Књижевне новине, 
Београд, 1. 6. – 15. 6. 1996, бр. 931/932, стр. 5.

405. Умјесто предговора / Радмило Маројевић. – [У:] Дурија Појатић. Глагол-
ске именице у друштвено-политичкој лексици у руском и српском језику. 
Подгорица–Пљевља, 1996, стр. 5–7.

406. [Василије Петровић]. Историја о Црној Гори. Превод Радмило Мароје-
вић. – [У:] Владика Василије. Историја и књижевност. Приредио и 
превео Божидар Шекуларац. Цетиње, 1996, стр. 33–56. (Књижевност 
Црне Горе од XII до XIX вијека).

407. Марко Миљанов Поповић. Примјери чојства и јунаштваа . Приредио 
Вукале П. Ђерковић. // Марко Милянов Попович. Примеры гуманности 

и героизма. Подготовка текста Вукале П. Джеркович. [Перевели Вукале 
Петров Джеркович и Александр Викторович Карасёв. Редактор русского 
текста Инесса Алексеевна Марфунина]. – Подгорица: [Културно-про-
свјетна заједница], Москва: [Институт славистике и балканологије РАН, 
Београд: Српски фонд словенске писмености и словенских култура], 
1996. Уредник [и редакција превода] Радмило Маројевић.

408. Преписка X: 1853–1854 (Сабрана дела Вука Караџића, књ. 29). Београд: 
Просвета, 1996. Редакција превода са руског језика Радмило Маројевић.

409. Преписка XI: 1855–1858 (Сабрана дела Вука Караџића, књ. 30). Београд: 
Просвета, 1996. Редакција превода са руског језика Радмило Маројевић.

410. Slavica Danubiana continuata: (Продолжение разысканий о древних сла-
вянах на Дунае) / О. [Олег] Н. [Николаевич] Трубачев. Белград: Сербский 
лексикограф, 1996. Редактор Р. [Радмило] Мароевич.

1997.

411. Методологические вопросы реконструкции древнеславянских топонимов: 
(деривационно-семантический и деривационно-фонетический аспекты) 
/ Р. [Радмило] Мароевич. – Ономастика та етимологія. Збірник наукових 
праць на честь 65-річчя Ірини Михайлівни Желєзняк. Київ, 1997, стр. 
151–170.

412. Имена собственные в списках повести о князе Михаиле тверском / Р. 
[Радмило] Мароевич. – Михаил Тверской: личность, эпоха, наследие. 
Материалы международной конференции, посвященной 725-летию со 
дня рождения Михаила Ярославича – великого князя тверского и влади-
мирского (г. Тверь, 27–29 ноября 1996 г.). Тверь, 1997, стр. 244–249.

413. Заметки по историческому словообразованию. 5–7 / Р. [Радмило] Маро-
евич. – Этимология: 1994–1996. Москва: Наука, 1997, стр. 100–105:
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~ 5. Славянские антропонимы типа Томашь. – Стр. 100–103.
~ 6. Ст.-слав. папежь. – Стр. 103.
~ 7. Славянская форма топонима Парижь. – Стр. 103–105.

414. Методологические вопросы реконструкции древнеславянских топонимов: 
(деривационно-семантический и деривационно-фонетический аспекты) 
/ Р. [Радмило] Мароевич. – Вопросы языкознания, Москва, 1997, № 3, 
стр. 76–88; Примечания к предыдущей статье Р. Мароевича (ВЯ 1997/3). 
– Вопросы языкознания, Москва, 1998, № 2, стр. 59.

415. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик. Београд. 1997, II, бр. 
1–2:
~ 1. Присвојни придеви (possessiva) у старославенском језику / Радмило 

Маројевић. – Стр. 153–183. [Резиме на руском језику].
~ 2. Studia palaeoslavica. II (Старославенски неадаптирани облик 

литоус имена грчке богиње Λητώ) / Радмило Маројевић. – Стр. 
457–464. [Резиме на руском језику].

~ 3. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.
416. Славистички зборник. Београд: Славистичко друштво Србије, Српски 

фонд словенске писмености и словенских култура – Никшић: Филозоф-
ски факултет, 1997, књ. VII–VIII (за 1992–1993): Славистичка истра-

живања Радована Лалића:
~ 1. Радовану Лалићу, у спомен / Радмило Маројевић. – Стр. 5–6.
~ 2. Радован Лалић као коментатор Његошевог песничког дела / Рад-

мило Маројевић. – Стр. 27–32. [Резиме на руском језику].
~ 3. Главни уредник (и редактор) Радмило Маројевић.

417. Имена по мужу у старословенском језику / Радмило Маројевић. – Збор-
ник Матице српске за филологију и лингвистику, Нови Сад, 1997, [књ.] 
ХL/2, стр. 179–183. [Резиме на руском језику].

418. Имена по мужу у старословенском језику / Радмило Маројевић. [Нови 
Сад: Матица српска, 1997], стр. 179–183. (П.о.: Зборник Матице српске 
за филологију и лингвистику; 40, 2, 1997).

419. Критичар као емоционалац. (Критика лингвистичког аутопортрета 
Павла Ивића) / Радмило Маројевић. – Ријеч, Никшић, 1997, III, бр. 1, 
стр. 79–93; Исправка. – Ријеч, Никшић, 1997, III, бр. 2, стр. 154.

420. Горски вијенац (1847–1997): у сусрет критичком издању [I] / Радмило 
Маројевић. – Ријеч, Никшић, 1997, III, бр. 2 ([на корицама:] Горски 
вијенац: 1847–1997), стр. 41–63. [Резиме на руском језику].

421. Хибридне врсте ријечи у словенским језицима / Радмило Маројевић. 
– Књижевност и језик, Београд, 1997, XLIV, бр. 2–3 (XIV конгрес Савеза 
славистичких друштава Југославије, Будва, 15–18. Х 1997), стр. 11–17. 
[Резиме на руском језику].
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422. Трећи лингвистички скуп „Бошковићеви дани”. Радови са научног скупа 
[„Нормирање српског језика с посебним освртом на језички израз у свим 
видовима комуникације”]: Подгорица, 10. и 11. октобар 1995. Подгорица, 
1997 (Црногорска академија наука и умјетности. Научни скупови, књ. 
42. Одјељење умјетности, књ. 14).
~ 1. Српска језичка норма: Вукови темељи, Бошковићева начела, да-

нашњи Даничићи / Радмило Маројевић. – Стр. 7–21. [Резиме на 
руском језику].

~ 2. Завршна ријеч / Радмило Маројевић. – Стр. 263–264.
~ 3. Члан Редакционог одбора (и редактор) Радмило Маројевић.

423. Интердепенденција граматике и лексикологије у српском и руском језику 
/ Радмило Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане (10–14. 
IX 1996). Књ. 26/2: Међуоднос граматике и речника у српском језику. 
Београд, 1997, стр. 91–99. [Резиме на руском језику].

424. Словенски гласник, Подгорица, 1997, II, бр. 2:
~ 1. Песме Јурија Кузњецова и њихови српски препеви / Радмило Ма-

ројевић. – Стр. 97–105.
~ 2. Јурије Кузњецов. Песме. 1–6 / Превео са руског Радмило Маројевић. 

– Стр. 131–136.
425. Стеван Сремац у руским преводима: (лингвистика и поетика превођења) 

/ Радмило Маројевић. – Књижевно дело Стевана Сремца – ново читање. 
Зборник радова са научне конференције одржане у Нишу 15. и 16. но-
вембра 1996. [Лингвистичка секција]. Ниш, 1997, стр. 203–213. [Резиме 
на руском језику].

426. Уместо предговора / Радмило Маројевић. – [У:] Михаило Шћепановић. 
Именослов ваљевске Петнице. Београд–Ваљево, 1997, стр. 11–12.

427. Међаши одбране језика српскога / Радмило Маројевић. – Актуелности, 
Бања Лука, април–јуни 1997, I, бр. 2, стр. 97–109. 

428. Западна Србија и њена медијска одбрана. [О књизи: Милован Милу-
тиновић. Војска Републике Српске између политике и рата. Сремска 
Митровица – Београд, 1997] / Радмило Маројевић. – Актуелности, Бања 
Лука, јули–септембар 1997, I, бр. 3, стр. 111–113. 

429. Ум[ј]есто предговора / Радмило Маројевић. – [У:] Милован Милутино-
вић. Војска Републике Српске између политике и рата. Сремска Митро-
вица – Београд, 1997, стр. 13–17.

430. [Василије Петровић]. Историја о Црној Гори. Превод Радмило Мароје-
вић. – [У:] Петровићи: Писци. Духовници. Владари. Приређивачи 
Слободан Томовић [и] Горан Секуловић. Том I. Подгорица; Друштво за 
очување баштине (ДОБ), 1997.
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431. Василије Петровић. Историја о Црној Гори. / [Превео Радмило Мароје-
вић]. – [У:] Повјесница црногорска. Подгорица: Унирекс, 1997: 
~ 1. Фототипска монтажа руског оригинала и превод Радмило Мароје-

вић. – Стр. 1–28.
~ 2. Напомене преводиоца / Радмило Маројевић. – Стр. 29–36.

432. Вопросы исторического синтаксиса русского языка: в исследованиях 
2-й половины ХХ века / И. [Инесса] А. [Алексеевна] Марфунина. Бел-
град: Сербский лексикограф – Никшич: Философский факультет, 1997. 
Редактор Р. [Радмило] Мароевич.

1998.

433. Grаmаtikа ruskоg jеzikа / Radmilo Marojević. Pеtо izdаnје. Bеоgrаd: Zаvоd 
zа udžbеnikе i nаstаvnа srеdstvа, 1998, 344 стр.

434. Слово о српском језику / [Саставио Радмило Маројевић. Језичко зако-
ноправило српскога народа потписаше и потврдише српски филолози и 
писци:] Вера Бојић и др. Београд, 1998, 73 стр.

435. Этюды по грамматике древнерусского языка. II (Посессивы типа 
Tvоrimiŕičь) / Р. [Радмило] Мароевич. – Вопросы языкознания, Москва, 
1998, № 2, стр. 51–59.

436. «Горный венец» – русские поэтические переложения / Р. [Радмило] 
Мароевич. – Научные доклады высшей школы. Филологические науки, 
Москва, 1998, № 5–6, стр. 76–86.

437. Еще раз о прилагательном студенческий / Р. [Радмило] Мароевич. – Рус-
ская речь, Москва, 1998, № 6, стр. 119–120.

438. Посессивы – гибридная часть речи праславянского языка: (на мате-
риале старославянских и древнерусских памятников) / Р. [Радмило] Н. 
[Новович] Мароевич. – Славянское языкознание: XII Международный 
съезд славистов. Краков, 1998 г. Доклады российской делегации. Москва: 
Наука, 1998, стр. 615–621.

439. Некоторые синтаксические особенности старославянского и древне-
русского языков / Р. [Радмило] Мароевич. – Материалы межвузовской 
конференции, посвященной 80-летию со дня рождения профессора Г.П. 
Уханова. Сборник тезисов и статей. Тверь: Тверской государственный 
университет, 1998, стр. 93–100.

440. Преподавание и изучение грамматики старославянского и древнерусско-
го языков в сербских университетах / Р. [Радмило] Мароевич. – Акту-
альные проблемы филологии в вузе и школе: Материалы XIII Тверской 
международной конференции ученых-филологов и школьных учителей. 
10–11 апреля 1998 г. [Вып. I]. Лингвистика. Тверь, 1998, стр. 52–54.
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441. Преподавание и изучение грамматики старославянского и древнерусско-
го языков в сербских университетах / Радмило Мароевич. – Изучавање 
словенских језика, књижевности и култура у инословенској средини. 
Међународни симпозијум поводом 120-годишњице Катедре за руски 
језик и 50-годишњице Славистичког друштва Србије. Београд, 1998, 
стр. 556–562. 

442. Русско-сербский этюд: (к реконструкции взаимной истории) / Р. [Рад-
мило] Мароевич. – Новая деловая книга, Москва, март 1998, № 3, стр. 
6–9.

443. Русско-сербские этюды / Р. [Радмило] Мароевич. 1–2. – [У:] Русско-сла-
вянская цивилизация: исторические истоки, современные геополитичес-
кие проблемы, перспективы славянской взаимности. Москва, 1998, стр. 
181–193.
~ 1. Русь и Сербь: (к реконструкции их взаимной истории) / Радмило 

Мароевич. – Стр. 181–186.
~ 2. Босния и сербский вопрос: (идеи Гильфердинга в современной 

интерпретации) / Радмило Мароевич. – Стр. 186–193.
~ 3. Член Редакционной коллегии Радмило Мароевич.

444. Studiа pаlаеоslаvicа. III (Старославенски облици bezoumai, besCinai, 
besposaga]) / Радмило Маројевић. – Јужнословенски филолог, Београд, 
1998, књ. LIV, стр. 165–173. [Резиме на руском језику].

445. Србистика / Sеrbicа, Приштина, 1998, I, бр. 2–3:
~ 1. Srpski jеzik i slаvistikа / Radmilo Marojević. – Стр. 5–40. [Резиме на 

енглеском језику].
~ 2. Слово о српском језику / [Саставио Радмило Маројевић. Језичко 

законоправило српскога народа потписаше и потврдише српски 
филолози и писци:] Вера Бојић и др. – Стр. 41–49.

446. Srpski jezik i slavistika / Radmilo Marojević. [Priština]: Pokret za obnovu 
srbistike, 1998, str. 5–40. (П. o.: Србистика = Serbica; 1, br. 2–3, 1998).

447. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик. Београд. 1998, III, 
бр. 1–2:
~ 1. Лична имена у систему антропонимских категорија прасловен-

ског језика / Радмило Маројевић. – Стр. 5–12. [Резиме на руском 
језику].

~ 2. Слово о српском језику / [Саставио Радмило Маројевић. Језичко 
законоправило српскога народа потписаше и потврдише српски 
филолози и писци:] Вера Бојић и др. – Стр. 657–663.

~ 3. In memoriam. Др Петар Ђукановић (31. III 1949 – 24. XI 1997) / 
Радмило Маројевић. – Стр. 673–674.

~ 4. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.
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448. Горски вијенац у руском десетерцу. (Сто педесет година послије првог 
издања) / Радмило Маројевић. – Гласник Народне библиотеке „Радосав Љу-
мовић” Подгорица, 1997/98, IV, бр. 6/7 (Подгорица, 1998), стр. 121–124.

449. Прилог текстологији Горског вијенца: (реконструкција глаголског прило-

га у 2121. стиху) / Радмило Маројевић. – Радови / Филозофски факултет 
Универзитета у Бањој Луци, Бања Лука, 1998, бр. 1, стр. 9–12. [Резиме 
на енглеском језику].

450. Горскога вијенца антикоментари: (Александра Младеновића, љета гос-

подњег 1997) / Радмило Маројевић. – Библиографски вјесник, Цетиње, 
1998, XXVII, бр. 2–3, стр. 76–88.

451. Јован Вуковић као компаративиста и палеослависта. (Увод. Фрагменти 
1–3) / Радмило Маројевић. – Личност и дјело академика Јована Вуковића. 
Реферати са Научног скупа, одржаног у Београду 29. и 30. јуна 1998. 
године. Београд, 1998, стр. 31–36.

452. Компаративно-историјски приступ класификацији врста речи у српс-

ком и руском језику / Радмило Маројевић. – Научни састанак слависта 
у Вукове дане (9–13. IX 1997). Књ. 27/2: Врсте речи у српском језику. 
Београд, 1998, стр. 39–48. [Резиме на руском језику].

453. Граматичке категорије у српском језику: (из теоријско-методолошке 

и компаративно-историјске перспективе) / Радмило Маројевић. – 28. 
међународни научни Састанак слависта у Вукове дане. […] Граматичке 
категорије у српском језику. […] Тезе и резимеа. Београд – Нови Сад, 
1998, стр. 23.

454. Слово о српском језику. (1). Равноправност екавице и ијекавице / [Саставио 
Радмило Маројевић. Језичко законоправило српскога народа потписаше и 
потврдише српски филолози и писци:] Вера Бојић и др. – Политика, Београд, 
1. август 1998, стр. [48]. (Култура. Уметност. Наука. Год. XLII, бр. 16). 

455. Слово о српском језику. (2). И ћирилица и латиница / [Саставио Радмило 
Маројевић. Језичко законоправило српскога народа потписаше и потвр-
дише српски филолози и писци:] Вера Бојић и др. – Политика, Београд, 
8. август 1998, стр. [40]. (Култура. Уметност. Наука. Год. XLII, бр. 17).

456. O persijskoj književnosti. Beograd: Filološki fakultet Univerziteta u Beogradu, 
Kulturni centar pri Ambasadi Islamske Republike Iran, 1998: 
~ 1. Iransko-srpski kontakti, duhovni i kulturni / Radmilo Marojević. – Стр. 

5–6.
~ 2. Član Redakcionog odbora Radmilo Marojević.

457. Вољети и други глаголи љубави Пера Рогановића / Радмило Маројевић. 
– [У:] Перо Рогановић. Вољети: …и други глаголи љубави. [Збирка пје-
сама]. Подгорица: Унирекс, 1998, стр. 7–12. (Библиотека Поезија).
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458. Раскид с подаништвом „српске језичке науке”. [1] / [Радмило Маројевић 
и др.]. – Демократија, Београд, 17. септембар 1998, стр. 9.

459. Раскид с подаништвом „српске језичке науке”. [2] / [Радмило Маројевић 
и др.]. – Демократија, Београд, 18. септембар 1998, стр. 8.

460. Василије Петровић. Историја о Црној Гори. / [Превео Радмило Мароје-
вић]. – [У:] Повјесница црногорска. Подгорица: Унирекс – Београд: ЈУ 
Унирекс МБ, 1998: 
~ 1. Фототипска монтажа руског оригинала и превод Радмило Мароје-

вић. – Стр. 1–28.
~ 2. Напомене преводиоца / Радмило Маројевић. – Стр. 29–36.

461. Преписка XII: 1859–1862 (Сабрана дела Вука Караџића, књ. 31). Београд: 
Просвета, 1998. Редакција превода са руског језика Радмило Маројевић.

1999.

462. Горски вијенац: изворно читање / Радмило Маројевић. Никшић: Никшићке 
новине – Београд: Унирекс, 1999, 204 cтр. (Његошев гласник. Књ. I):
~ 1. [Зборник радова] / Радмило Маројевић. – Стр. 7–184, 193–204.
~ 2. Библиографија / Радмило Маројевић: Радови о Његошу. – Стр. 

185–192.
463. Словообразовательный этюд: (студенческий – садоводческий, студен-

ческий – ребяческий) / Радмило Мароевич. – Научные доклады высшей 
школы. Филологические науки, Москва, 1999, № 4, стр. 103–106.

464. Личные имена в системе антропонимических категорий праславянского 

языка / Р. [Радмило] Мароевич. – Проблеми слов’янської ономастики: 
Збірник наукових праць. Ужгород, 1999, стр. 105–112. 

465. Части речи в русском языке: (сравнительно-исторический и формально-

грамматический аспекты) / Р. [Радмило] Мароевич. – IX Международ-
ный конгресс МАПРЯЛ. Русский язык, литература и культура на рубеже 
веков. I. Тезисы докладов и сообщений. Братислава, 1999, стр. 114. 

466. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик. Београд. 1999, IV, 
бр. 1–2:
~ 1. Нека питања критике текста Горског вијенца. [I] / Радмило Ма-

ројевић. – Стр. 87–144. [Резиме на руском језику].
~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

467. Граматичке категорије у српском језику: (из компаративно-историјске 

и теоријско-методолошке перспективе) / Радмило Маројевић. – Научни 
састанак слависта у Вукове дане (15–20. IX 1998). Књ. 28/2: Граматичке 
категорије у српском језику. Београд, 1999, стр. 17–26. [Резиме на енг-
леском језику]. 
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468. [У:] Милош Ковачевић. У одбрану језика српскога – и даље: са Словом 
о српском језику. Друго, допуњено издање. Београд, 1999:
~ 1. Слово о српском језику / [Саставио Радмило Маројевић. Језичко 

законоправило српскога народа потписаше и потврдише српски 
филолози и писци:] Вера Бојић и др. – Стр. 359–368.

~ 2. Раскид с подаништвом „српске језичке науке” / [Радмило Маројевић 
и др.]. – Стр. 369–372.

469. Црногорски језик, то недоношче Војислава П. Никчевића и његових за-

гребачких ментора, карикатурално куца на социолингвистичка врата / 
Радмило Маројевић. – Глас Црногор(а)ца, Подгорица, 13. децембар 1999, 
стр. 12–13. [Интервју Миодрагу Марковићу].

470. Четврти лингвистички скуп „Бошковићеви дани”. Радови са научног скупа 
[„Творбена лексичка семантика у српском и другим словенским језицима”]: 
Подгорица, 8. и 9. октобар 1998. године. Подгорица, 1999. (Црногорска 
академија наука и умјетности. Научни скупови, књ. 53. Одјељење умјет-
ности, књ. 17). Члан Редакционог одбора Радмило Маројевић.

2000.

471. Српски језик данас / Радмило Маројевић. Београд: Српска радикална 
странка, ЗИПС, 2000, 416 стр. (Библиотека Sеrbicа. Књига I).
~ 1. [Зборник радова] / Радмило Маројевић. – Стр. 3–400, 415–416.
~ 2. Библиографија / [Радмило Маројевић]. – Стр. 401–414.

472. Palaeoslavica serbica I: Старославенске студије / Радмило Маројевић 
// Старославянские этюды / Радмило Мароевич. Београд: Филолошки 
факултет – Крагујевац: ИДП „Нова светлост”, 2000, 159 стр. (Библиотека 
Лицеј, књ. V):
~ 1. [Зборник радова] / Радмило Маројевић. – Стр. 15–150, 157–159.
~ 2. О. [Олег] Н. [Николајевич] Трубачов. Предговор. [Превео Радмило 

Маројевић]. – Стр. 7, 9, 11, 13 (са факсимилом оригиналног руко-
писа на стр. 6, 8, 10, 12, 14).

~ 3. Библиографија / [Радмило Маројевић]. – Стр. 151–156.
473. Личные имена в системе антропонимических категорий праславянского 

языка / Р. [Радмило] Мароевич. – Этимология: 1997–1999. Москва, 2000, 
стр. 96–102.

474. Руски препеви лирике Десанке Максимовић: (метрика и ритмика, семан-

тика и поетика) / Радмило Маројевић. – Анали Филолошког факултета, 
Београд, 2000, књ. XX: Свеска посвећена Николи Банашевићу, стр. 
233–240. [Резиме на француском језику].

475. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик. Београд. 2000, V, бр. 
1–2:
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~ 1. Aлександар Белић као компаративиста и палеослависта. (Увод. 
Фрагменти 1–3) / Радмило Маројевић. – Стр. 59–80. [Резиме на 
руском језику].

~ 2. Нека питања критике текста Горског вијенца. (II) / Радмило 
Маројевић. – Стр. 251–276. [Резиме на руском језику].

~ 3. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.
476. Часне двоје поста(х) у Горском вијенцу / Радмило Маројевић. – Ријеч, 

Никшић, 2000, VI, бр. 1–2, стр. 88–105. [Резиме на руском језику].

477. Горскога вијенца антикоментари. II (Александра Младеновића, љета 

господњег 1999) / Радмило Маројевић. – Библиографски вјесник, Цетиње, 
2000, XXIX, бр. 1, стр. 175–188.

478. Творба ријечи у српском језику у науци и настави / Радмило Маројевић. 

– Прилози настави српског језика и књижевности, н. с., Бања Лука, 2000, 
I, бр. 1–2, стр. 49–55.

479. Конкуренција језичких средстава и динамика језичког развоја / Радмило 
Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане (14–19. IX 1999). 
Књ. 29/1: Конкуренција језичких средстава у српском језику. Београд, 
2000, стр. 43–50. [Резиме на енглеском језику].

480. Међаши одбране језика српскога / Радмило Маројевић. – Рашка, 2000, 
XXIX, бр. 34–35, стр. 7–28. 

481. Српске теме из црногорског угла / Радмило Маројевић. – Српска слобо-
дарска мисао, Београд, мај–јуни 2000, I, бр. 3, стр. 617–631. 

482. Нови Рат за српски језик и правопис: за српски језик у етничким и србис-

тику у научним оквирима / Радмило Маројевић. – Српска слободарска 
мисао, Београд, септембар–октобар 2000, I, бр. 5, стр. 436–441. 

483. [У:] Тиодор Росић. Оковани језик: Полемике и чланци. Београд–Подго-
рица, 2000:
~ 1. Слово о српском језику / [Саставио Радмило Маројевић. Језичко 

законоправило српскога народа потписаше и потврдише српски 
филолози и писци:] Вера Бојић и др. – Стр. 17–30.

~ 2. Раскид с подаништвом „српске језичке науке” / [Радмило Маројевић 
и др.]. – Стр. 40–44.

484. Истина о српском језику је истина о српском народу: читање „Горског 

вијенца” / Радмило Маројевић. Разговор водио Борис Кнежевић. [По-
водом књиге: Радмило Маројевић. Горски вијенац: изворно читање. 
Никшић – Београд, 1999]. – Дан, Подгорица, 28. март 2000, стр. 12.

485. Ijеkаvizmi i psеudоijеkаvizmi: sеdаm smrtnih grеhоvа jеdnоg lingvističkоg 

аnаlfаbеtе / Rаdmilо Маrојеvić. – Mоnitоr, Pоdgоricа, 2. jun 2000, XI, br. 
502, стр. 3–4, 40–41. 
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486. Lingvistički pоnоr: jеzikоslоvni аnаlfаbеtizаm u sеdаm (nоvih) grеhоvа / 
Rаdmilо Маrојеvić. – Mоnitоr, Pоdgоricа, 16. jun 2000, XI, br. 504, стр. 
2–4. 

2001.

487. Русская грамматика: сопоставительная грамматика русского и сербско-
го языков с историческими комментариями. Авторизованный перевод с 
сербского Ольги Просвириной. В двух томах. Том I. Типология. Фоноло-

гия. Морфология имени / Радмило Мароевич. Москва: Международный 
университет бизнеса и управления – Белград: Сербский фонд славянской 
письменности и славянских культур, Филологический факультет Белг-
радского университета, 2001, 185 стр. (Монографии, кн. 90).

488. Русская грамматика: сопоставительная грамматика русского и сербско-
го языков с историческими комментариями. Авторизованный перевод с 
сербского Ольги Просвириной. В двух томах. Том II. Морфология глагола. 

Синтаксис. Теория перевода / Радмило Мароевич. Москва: Междуна-
родный университет бизнеса и управления – Белград: Сербский фонд сла-
вянской письменности и славянских культур, Филологический факультет 
Белградского университета, 2001, 205 стр. (Монографии, кн. 91).

489. Нови Рат за српски језик и правопис: лингвистички огледи из фоно-
логије и ортографије / Радмило Маројевић. Београд: Требник – Подго-
рица: Унирекс, Бања Лука: Меdiа cеntаr Прелом, 2001, 244 стр. (Српска 
библиотека, књ. ·в̃·):
~ 1. [Зборник радова] / Радмило Маројевић. – Стр. 5–227, 241–244.
~ 2. Библиографија / [Радмило Маројевић]. – Стр. 229–240.

490. Над чем работают ученые. [У садржају:] Части речи в русском языке / 
Р. [Радмило] Н. [Новович] Мароевич. – Вопросы языкознания, Москва, 
2001, № 2, стр. 151–153.

491. К прочтению „темных мест” «Слова о полку Игореве» / Радмило Ма-
роевич. – Научные доклады высшей школы. Филологические науки, 
Москва, 2001, № 4, стр. 55–65.

492. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик. Београд. 2001, VI, 
бр. 1–2:
~ 1. Горски вијенац (1847–1997): у сусрет критичком издању (II) / 

Радмило Маројевић. – Стр. 7–56. [Резиме на руском језику].
~ 2. Секундарни женски антропоними на подручју источне и старе 

Херцеговине / Радмило Маројевић, Раде Р. Лаловић. – Стр. 197–203. 
[Резиме на енглеском језику].

~ 3. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.
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493. Текстологија штампарских грешака у Горском вијенцу / Радмило Ма-
ројевић. – Историјски записи, Подгорица, 2001, LXXIV, бр. 3–4, стр. 
71–110. [Резиме на руском језику].

494. Значење 1913. стиха Горског вијенца: (облик улетио у првом стиху 

Тужбалице сестре Батрићеве) / Радмило Маројевић. – Зборник Мати-
це српске за књижевност и језик, Нови Сад, 2001, књ. XLIX, бр. 3, стр. 
353–366. [Резиме на руском језику].

495. Значење 1913. стиха Горског вијенца: (облик улетио у првом стиху 

Тужбалице сестре Батрићеве) / Радмило Маројевић. Нови Сад: Матица 
српска, 2001, стр. 353–366. (П.о.: Зборник Матице српске за књижевност 
и језик; књ. 49, св. 3, 2001).

496. „Тамна мјеста” у Горском вијенцу (I). Часне двоје поста(х) да постите / 
Радмило Маројевић. – Српска слободарска мисао, Београд, 2001, II, бр. 
4 (10), стр. 154–166. [Резиме на руском и енглеском језику].

497. Српска слободарска мисао, Београд, 2001, II, бр. 5 (11):
~ 1. Његошева „Ноћ скупља вијека” / Радмило Маројевић. – Стр. 

482–504. [Резиме на руском и енглеском језику].
~ 2. „Тамна мјеста” у Горском вијенцу [II]. Ка о Марчу кад удри вје-

штица; На вратила о Марчу јашемо / Радмило Маројевић. – Стр. 
505–522. [Резиме на руском и енглеском језику].

498. Руски препјеви Горског вијенца посљедњих деценија XX вијека: поетс-

ко-версолошка полемика Ј. Кузњецова и А. Шумилова. Фрагмент: Пјесма 

Мустај-кадије / Радмило Маројевић. – Превођење „Горског вијенца” на 
стране језике: Радови са научног скупа. Подгорица, 28. и 29. маја 1998. 
Подгорица, 2001, стр. 71–78. [Резиме на руском језику]. (Научни скупови, 
књ. 56. Одјељење умјетности, књ. 19).

499. Дијахрона србистика и славистика на почетку III миленијума / Радмило 
Маројевић. – Филозофско-филолошке науке на почетку 21. вијека – про-
блеми и правци развоја: зборник радова са научног скупа (Бања Лука, 
7–8. децембра 2001). Бања Лука, 2001, стр. 115–133. [Неауторизовано].

500. Предговор / Радмило Маројевић. – [У:] Милош Тодоров Влаховић. 
Снови из завичаја. [Збирка пјесама]. Београд: Стручна књига, 2001, 
стр. 7–9.

501. Српски Пушкин. (Александар Сергејевич Пушкин. Пјесме. Бајке. Поеме. 
Препјевао и приредио Зоран Костић. Бањалука: Глас српски, 2000) / 
Радмило Маројевић. – Дан, Подгорица, 4. април 2001, стр. 10.

502. Основно је очувати језик / Радмило Маројевић. – Глас Црногор(а)ца, 
Подгорица, 19. април 2001, стр. 8. [Интервју Богићу Булатовићу. Са 
фотографијом].
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503. Кратки курс за Дукљане: црногорски са триста мука / Радмило Мароје-
вић. – Глас Црногор(а)ца, Подгорица, 24. април 2001, стр. 13. [Разговор 
са Богићем Булатовићем].

2002.

504. Grаmаtikа ruskоg jеzikа / Radmilo Marojević. Šestо izdаnје. Bеоgrаd, Zаvоd 
zа udžbеnikе i nаstаvnа srеdstvа, 2002, 342 стр.

505. «Горный венец» – русские поэтические переложения / Радмило Мароевич. 
– Serbian literary magazine. New series. Bеlgrade, 2002, No. 4/6 – 2003, No. 
1/3, стр. 87–101.

506. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик. Београд, 2002, VII, 
бр. 1–2:
~ 1. Реконструкција рефлекса јата у критичком издању Горског вијенца 

/ Радмило Маројевић. – Стр. 5–65. [Резиме на руском језику].
~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

507. Реконструкција сугласника у критичком издању Горског вијенца / Рад-
мило Маројевић. – Наш језик, н.с., Београд, 2002–2003, књ. XXXIV, св. 
3–4, стр. 209–233. [Резиме на руском језику].

508. Значење 2613. стиха Горског вијенца: (облик уклин и израз нека стоји 
за уклин народу) / Радмило Маројевић. – Зборник Матице српске за 
књижевност и језик, Нови Сад, 2002, књ. L, св. 3, стр. 453–464. [Резиме 
на руском језику].

509. Значење 2613. стиха Горског вијенца: (облик уклин и израз нека стоји за 
уклин народу) / Радмило Маројевић. Нови Сад: [Матица српска], 2002, 
стр. 453–464. (П.о.: Зборник Матице српске за књижевност и језик; књ. 
50, св. 3, 2002).

510. О Марчу у Горском вијенцу / Радмило Маројевић. – Зборник за српски 
језик, књижевност и умјетности, Бања Лука, 2002, II, бр. 2, стр. 43–65. 
[Резиме на руском језику].

511. Ноћ скупља вијека и „тамна мјеста” у Горском вијенцу / Радмило Ма-
ројевић. – Династија Петровић Његош: Том III. Радови са међународног 
научног скупа: Подгорица, 29. октобар – 1. новембар 2001. Подгорица, 
2002, стр. 177–207. [Резиме на руском језику]. (Црногорска академија 
наука и умјетности. Научни скупови. Књ. 60).

512. Михаило Стевановић као његошолог. (Фрагменти 1–5) / Радмило Мароје-
вић. – Живот и дјело академика Михаила Стевановића. Радови са научног 
скупа: Подгорица, 16. и 17. маја 2002. Подгорица, 2002, стр. 153–172. 
[Резиме на руском језику]. (Црногорска академија наука и умјетности. 
Научни скупови. Књ. 59; Одјељење умјетности. Књ. 21).
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513. Горски вијенац и наша језичка, лингвистичка и друштвена стварност 
/ Радмило Маројевић. – Наука и наша друштвена стварност: зборник 
радова са научног скупа (Бања Лука, 8–9. новембра 2002). Бања Лука, 
2002, cтр. 63–93. (Научни скупови. Kњ. 3. T. I).

514. Древност православне традиције у Горском вијенцу. I. Ријешена загонет-

ка 861. стиха Горског вијенца Часне двоје постах да постите / Радмило 
Маројевић. – [У:] Његош – наш савременик. Обиљежавање Његошеве 
150-годишњице: Цетиње–Никшић–Санкт-Петербург. Никшић, 2002, стр. 
70–85.

515. [Фjoдoр M. Дoстojeвски.] Mисли Дoстojeвскoг / изaбрao и урeдиo Дрaгaн 
Лaкићeвић. Прeвoдиoци Радмило Маројевић и др. Београд: Дeрeтa, 2002, 
151 стр.

2003.

516. «Горный венец» – русские поэтические переложения / Радмило Мароjе-
вић. – Исследования по славянским языкам, Сеул: Корейская ассоциация 
славистов, 2003, [№] 8, стр. 105–124. [Резиме на српском језику].

517. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик. Београд, 2003, VIII, 
бр. 1–2:
~ 1. Тумачење 583. и 584. стиха Горског вијенца: јунаку се чешће 

пута(х) хоће / ведро небо насмијат грохотом / Радмило Маројевић. 
– Стр. 63–88. [Резиме на руском језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.
518. Значење 1914. стиха Горског вијенца: (облик рано у другом стиху Тужба-

лице сестре Батрићеве) / Радмило Маројевић. – Зборник Матице српске 
за књижевност и језик, Нови Сад, 2003, књ. LI, св. 1–2, стр. 95–107. 
[Резиме на руском језику].

519. Значење 1914. стиха Горског вијенца: (облик рано у другом стиху Туж-

балице сестре Батрићеве) / Радмило Маројевић. Нови Сад: [Матица 
српска], 2003, стр. 95–107. (П.о.: Зборник Матице српске за књижевност 
и језик; књ. 51, св. 1/2, 2003).

520. Значење 2180. стиха Горског вијенца: сврх мене се сви овде куните / 
Радмило Маројевић. – Књижевност и језик, Београд, 2003, L, бр. 1–2, 
стр. 91–95. [Резиме на руском језику]. 

521. Тумачење 518. стиха Горског вијенца: збили ти се снови на Турчина / 
Радмило Маројевић. – Књижевност и језик, Београд, 2003, L, бр. 4, стр. 
341–353. [Резиме на руском језику].

522. Изрази часне двоје поста(х) (постити) и часне посте за пса (испостити) 

у Горском вијенцу / Радмило Маројевић. – Радови (Филозофски факултет 
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Универзитета у Бањој Луци), Бања Лука, 2003, бр. 6, стр. 11–44. [Резиме 
на руском језику].

523. „Тамна мјеста” у Горском вијенцу (III): Вук Мићуновић размота шал са 
главе па га пружи те сви за њијем рукама ухватише и у коло стадоше / 
Радмило Маројевић. – Српска слободарска мисао, Београд, април 2003, 
IV, бр. 4 (22), стр. 196–204. [Резиме на руском и енглеском језику].

524. Конкуренција посесивних категорија у Његошевом језику / Радмило 
Маројевић. – Пети лингвистички скуп „Бошковићеви дани”. Радови са 
научног скупа [„Конкуренција језичких средстава и језичка норма”]: 
Подгорица, 10. и 11. октобра 2002. године. Подгорица, 2003, стр. 171–185. 
[Резиме на руском језику]. (Црногорска академија наука и умјетности. 
Научни скупови, књ. 61. Одјељење умјетности, књ. 22).

525. Интертекстуалност у Његошевом пјесничком дјелу: (најтамнија пери-

ода у Горском вијенцу и Луча микрокозма) / Радмило Маројевић. – Је-
динство наука данас (интердисциплинарни приступ сазнању): зборник 
радова са научног скупа (Бања Лука, 6–8. новембра 2003). Бања Лука, 
2003, стр. 39–70. (Научни скупови. Књ. 4. Т. I). [Неауторизовано].

526. Фјодор М. Достојевски. Дечко I / Превели Милена Маројевић [и] Радмило 
Маројевић. [Београд]: ЛЕНТО, 2003, 342 стр. (Одабрана дела Фјодора 
Михаиловича Достојевског).

527. Фјодор М. Достојевски. Дечко II / Превели Милена Маројевић [и] Радми-
ло Маројевић. [Београд]: ЛЕНТО, 2003, 326 стр. (Одабрана дела Фјодора 
Михаиловича Достојевског).

2004.

528. Петар II Петровић-Његош. Горски вијенац. Критичко издање. Приредио 
Радмило Маројевић. Београд: Фонд истине, 2004, 290 стр.

529. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик. Београд. 2004, IX, 
бр. 1–2:
~ 1. Оригинални рукопис Његошеве пјесме Ко си ти? – Филозоф. Ко си 

ти? – Астроном. / А ко ти? – Појета. Чудновата друштва!: (критич-

ко издање и пјесничка структура текста) / Радмило Маројевић. 
– Стр. 465–500. [Резиме на руском језику. Са факсимилом на стр. 
501–502].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.
530. Реконструкција самогласника у критичком издању Горског вијенца / 

Радмило Маројевић. – Наш језик, н. с., Београд, 2004, књ. XXXV, св. 
1–4, стр. 67–115. [Резиме на руском језику].
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531. Његошева ода „Нек се овај вијек горди…”: (критичко издање и пјесничка 

структура текста) / Радмило Маројевић. – Радови / Филозофски фа-
култет Универзитета у Бањој Луци, Бања Лука, 2004, бр. 7, стр. 43–58. 
[Резиме на руском језику].

532. Хомонимија граматичких ријечи у критичком издању Горског вијенца / 
Радмило Маројевић. – Ријеч, Никшић, 2004, X, бр. 1–2, стр. 18–25.

533. „Тамна мјеста” у Горском вијенцу (IV). Да се слушам, зрно да ђавоље / 
Радмило Маројевић. – Српска слободарска мисао, Београд, март–април 
2004, V, бр. 2 (24), стр. 202–210. [Резиме на руском и енглеском језику]. 
[Неауторизовано].

534. Жалостна пѣсанца племените Асан-агинице: (лингвистичка, тексто-

лошка и версолошка традиција и савременост) / Радмило Маројевић. 
– Традиција и савременост: зборник радова са научног скупа (Бања Лука, 
4–6. новембра 2004). Бања Лука, 2004, стр. 15–47. (Научни скупови. Књ. 
5. Т. I) [Резиме на руском језику].

535. Новинске приче актуелизованих историјских тема. (Умјесто предговора) 
/ Радмило Маројевић. – [У:] Михаило П. Миљанић. Руске теме: Новија 

сазнања. Подгорица, 2004, стр. 5–7.

536. „О Косово, грдно судилиште” / Радмило Маројевић. – Велика Србија, 
Београд, април 2004, XV, бр. 1795, стр. 61–63.

537. Сензационално откриће у Петрограду: пронађен оригинални рукопис 

Његошеве пјесме „Филозоф, астроном, појета”. 1. Мото као наслов 
/ Радмило Маројевић. – Побједа, Подгорица, 13. август 2004, стр. 42. 
(„Фељтон”).

538. Сензационално откриће у Петрограду: пронађен оригинални рукопис 

Његошеве пјесме „Филозоф, астроном, појета”. 2. Фонетске разлике 
/ Радмило Маројевић. – Побједа, Подгорица, 14. август 2004, стр. 38. 
(„Фељтон”).

539. Сензационално откриће у Петрограду: пронађен оригинални рукопис 

Његошеве пјесме „Филозоф, астроном, појета”. 3. Три тамна мјеста 
/ Радмило Маројевић. – Побједа, Подгорица, 15. август 2004, стр. 42. 
(„Фељтон”).

540. Сензационално откриће у Петрограду: пронађен оригинални рукопис 

Његошеве пјесме „Филозоф, астроном, појета”. 4. Корекција Рјечника 
/ Радмило Маројевић. – Побједа, Подгорица, 16. август 2004, стр. 21. 
(„Фељтон”).

541. Најлепша српска балада пронађена у Москви (1): сиротица али горска 

вила / Радмило Маројевић. [У прилогу:] Двоје мили (1). – Вечерње но-
вости, Београд, 10. октобар 2004, стр. 19. („Култура”).
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542. Најлепша српска балада пронађена у Москви (2): што растави и мило 

и драго / Радмило Маројевић. [У прилогу:] Двоје мили (2). – Вечерње 
новости, Београд, 11. октобар 2004, стр. 31. („Култура”).

543. Најлепша српска балада пронађена у Москви (3): кад ме живог није 

пољубила / Радмило Маројевић. [У прилогу:] Двоје мили (3). – Вечерње 
новости, Београд, 12. октобар 2004, стр. 27. („Култура”).

544. Најлепша српска балада пронађена у Москви (4): једном земљом обоје 

посуше / Радмило Маројевић. [У прилогу:] Двоје мили (4). – Вечерње 
новости, Београд, 13. октобар 2004, стр. 27. („Култура”).

2005.

545. Петaр II Петровић-Његош. Горски вијенац. Критичко издање. Текстоло-

гија. Редакција и коментар Радмило Маројевић. Подгорица: ЦИД, 2005, 
1006 стр.
~ 1. Горски вијенац: Историческо собитије при свршетку XVII вијека / 

Сочињеније П[етра] П[етровића] Њ[егоша] владике црного[р]скога. 
Критичко издање. У редакцији Радмила Маројевића. – Стр. 
35–226.

~ 2. Текстологија Горског вијенца / Радмило Маројевић. – Стр. 5–34, 
227–1004.

546. rMsq и srqblF: (к реконструкции их взаимной истории) / Р. [Радмило] Ма-
роевич. – Сергиевские чтения: К 250-летию Московского университета. 
Москва: «Древлехранилище», 2005, стр. 159–163.

547. Израз на главу погинути у Горском вијенцу / Радмило Маројевић. – Гра-
ни слова: Сборник научных статей к 65-летию проф. В.М. Мокиенко. 
Москва, 2005, стр. 110–118. 

548. Жалостна пјесанца племените Асан-агинице: (културолошка рекон-

струкција) / Радмило Маројевић. – VI Славистические чтения памяти 
профессора П.А. Дмитриева и профессора Г.И. Сафронова: Материалы 
международной научной конференции. 9–11 сентября 2004 г. Санкт-
Петербург: Филологический факультет СПбГУ, 2005, стр. 276–282. 

549. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик. Београд, 2005, X, бр. 1–2:
~ 1. Ријеч као текстолошки проблем: (с ортоепског и версолошког аспек-

та) / Радмило Маројевић. – Стр. 55–74. [Резиме на руском језику].
~ 2. Српски књижевни језик и његови историјски и регионално-кон-

фесионални варијетети / Радмило Маројевић. – Стр. 427–438. 
[Резиме на руском језику].

~ 3. Творба речи у савременом српском језику Ивана Клајна (1). [Приказ 
књиге: Иван Клајн. Творба речи у савременом српском језику. Први 
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део. Слагање и префиксација. Београд, 2002] / Радмило Маројевић. 
– Стр. 685–779.

~ 4. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.
550. Зборник Матице српске за књижевност и језик, [Нови Сад], 2005, књ. 

LIII, св. 1–3:
~ 1. Фразеолошки русизми у Горском вијенцу. I: (израз Милошем жи-

виш у 892. стиху) / Радмило Маројевић. – Стр. 337–347. [Резиме 
на руском језику].

~ 2. Фразеолошки русизми у Горском вијенцу. II: (израз на главу поги-
боше у 2688. стиху) / Радмило Маројевић. – Стр. 349–359. [Резиме 
на руском језику].

551. Фразеолошки русизми у Горском вијенцу. I: (израз „Милошем живиш” 

у 892. стиху) / Радмило Маројевић. Нови Сад: [Матица српска], 2005, 
стр. 337–347. (П.о.: Зборник Матице српске за књижевност и језик; књ. 
53, св. 1–3, 2005).

552. Фразеолошки русизми у Горском вијенцу. II: (израз „на главу погибоше” 

у 2688. стиху) / Радмило Маројевић. Нови Сад: [Матица српска], 2005, 
стр. 349–359 (П.о.: Зборник Матице српске за књижевност и језик; књ. 
53, св. 1–3, 2005).

553. Двјеста тридесет година Жалостне пѣсанце племените Асан-агинице: 
(са аспекта културологије, историје језика и науке о стиху) / Радмило 
Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане (Београд, 15–18. 
IX 2004). [Kњ.] 34/1: Развој модерног српског језика. Београд, 2005, стр. 
25–42. [Резиме на руском језику].

554. Фразеолошке маргиналије уз критичко издање Горског вијенца / Радмило 
Маројевић. – Гласник Одјељења умјетности / Црногорска академија наука 
и умјетности, Подгорица, 2005, бр. 23, стр. 25–52. [Резиме на руском 
језику].

555. Монолог владике Данила „Ђе је зрно клицу заметнуло…”: (критика 

досадашњих тумачења и научно издање текста) / Радмило Маројевић. 
– Радови / Филозофски факултет Универзитета у Бањој Луци, Бања Лука, 
2005, бр. 8, стр. 11–51. [Резиме на руском језику].

556. Распеће језика српскога [од броја 7–8: Слово], Никшић, 2005, [II], бр. 2:
~ 1. Српски књижевни језик и Црна Гора / Радмило Маројевић. – Стр. 

17–21. 
~ 2. [Учесници Међународног научног скупа „Први српски устанак у 

Црној Гори и Херцеговини и хришћанска Европа (1804–1813)”]. 
Саопштење / Радмило Маројевић и др. – Стр. 21. 

557. „Тамна мјеста” у Горском вијенцу (V). Гроб се његов пропа на та’ свијет 
/ Радмило Маројевић. – Српска слободарска мисао, Београд, јул–август 
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2005, VI, бр. 4 (32), стр. 259–267. [Резиме на руском и енглеском језику]. 
[Неауторизовано].

558. Стандардизација и пјеснички језик / Радмило Маројевић. – Шести линг-
вистички скуп „Бошковићеви дани”. Радови са научног скупа [„Стандар-
дизација језика – дијахронијски и синхронијски аспект – језик медија”]: 
Подгорица, 19. и 20. мај 2005. године. Подгорица, 2005, стр. 77–81. 
[Резиме на руском језику]. (Црногорска академија наука и умјетности. 
Научни скупови, књ. 75. Одјељење умјетности, књ. 23).

559. Творбена и морфолошка анализа у граматичком систему савременог срп-

ског језика (I) / Радмило Маројевић. – Наука и образовање: зборник радова 
са научног скупа (Бања Лука, 11–12. новембра 2005). Бања Лука, 2005, стр. 
123–151. (Научни скупови. Књ. 6. Т. I) [Резиме на руском језику].

560. Српски књижевни језик и његови историјски и регионално-конфесионални 

варијетети / Радмило Маројевић. – Međunarodni naučni skup Norma i 
kodifikacija crnogorskog jezika: Zbornik radova. Podgorica, 28–30. X 2004. 
Cetinje, 2005, стр. 305–318. [Резиме на руском језику].

561. Научни скуп „Правни и политички аспекти оптужнице Хашког трибунала 

против проф. др Војислава Шешеља”. Београд, 23. јануар 2005. године / 
Радмило Маројевић. – [У:] Војислав Шешељ. Ђаволов шегрт: злочиначки 

римски папа Јован Павле Други. Београд: Српска радикална странка, 2004 
[на корицама: 2005], стр. 697–698. (Војислав Шешељ. 57).

562. Научни скуп под називом „Удружени злочиначки подухват као правна 

и политичка конструкција, посебно у оптужници Хашког трибунала 

против проф. др Војислава Шешеља”. Београд, Сава центар, 29. мај 2005. 
године / Радмило Маројевић. – [У:] Војислав Шешељ. Хашко бајрамско 

прасе. Београд: Српска радикална странка, 2005, стр. 801–804. (Војислав 
Шешељ. 59).

563. Српски језик је стварна етничка граница Српства / Радмило Маројевић. 
[Разговарао] Милутин Тијанић. – Огледало, Београд, 7. децембар 2005, 
[бр.] 62, стр. 1, 10–11 [с фотографијом на првој и двије фотографије на 
унутрашњим странама].

2006.

564. Grаmаtikа ruskоg jеzikа / Radmilo Marojević. Sedmо izdanје. Bеоgrаd, 
Zаvоd zа udžbеnikе i nаstаvnа srеdstvа, 2006, 344 стр.

565. Ријеч као текстолошки проблем: (с ортографског аспекта) / Радмило 
Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане (Београд, 7–10. 
IX 2005). [Kњ.] 35/1: Рeч – морфолошки, синтаксички, семантички и 



64 Биобиблиографија Радмила Маројевића; Српски језик XVIII, 2018, стр. 5–92

формални аспекти у српском језику. Београд, 2006, стр. 41–60. [Резиме 
на руском језику].

566. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик. Београд. 2006, књ. 
XI, св. 1–2:
~ 1. Граматичка функција побочних акцената у руском језику / Радмило 

Маројевић. – Стр. 37–50. [Резиме на руском језику].
~ 2. Распарчавања језика није било / Радмило Маројевић. – Стр. 

427–430.
~ 3. Прилог. Коментар уз чланак „Распарчавања језика није било” / Р. 

[Радмило] М. [Маројевић] – Стр. 434–435.
~ 4. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

567. Стих и версолошка реконструкција „Жалостне пѣсанце племените 

Асан-агинице” / Радмило Маројевић. – Радови / Филозофски факултет 
Универзитета у Бањој Луци, Бања Лука, 2006, бр. 9, стр. 13–57. [Резиме 
на руском језику].

568. Версолошка реконструкција у критичком издању Горског вијенца / Радми-
ло Маројевић. – Зборник за српски језик, књижевност и умјетност, Бања 
Лука, 2006–2007, III–IV, бр. 3–4, стр. 11–53. [Резиме на руском језику].

569. Конкуренција посесивних падежа и посесивних суфикса у прасловенском 

језику / Радмило Маројевић. – Култура и образовање: зборник радова са 
научног скупа (Бањалука, 10–11. новембра 2006). Бањалука, 2006, стр. 
7–30. [Резиме на руском језику]. (Научни скупови. Књ. 7. Т. I).

570. Најтамнија периода у Горском вијенцу и Луча микрокозма / Радмило 
Маројевић. – Друштвено-политичка мисао Његоша. Београд, 2006, стр. 
195–222. (Српска академија наука и уметности. Научни скупови, књ. 
CXIII. Одељење друштвених наука, књ. 27).

571. Први српски устанак у Црној Гори и Херцеговини и хришћанска Европа 
(1804–1813): зборник радова са Међународног научног скупа Острог–
Подгорица 8–10. октобар 2004. Цетиње: Светигора, 2006:
~ 1. Посвета („Праху Оца Србије”): (критичко издање Његошеве оде 

„Нек се овај вијек горди…”) / Радмило Маројевић. – Стр. 285–311. 
[Резиме на руском језику].

~ 2. Члан Редакционог одбора Радмило Маројевић.
572. Српска писма: културно-историјске вредности и цивилизацијске могућ-

ности ћирилице и латинице / Радмило Маројевић. – [У:] Петар Мило-
сављевић. Српска писма. Бања Лука – Београд, 2006, стр. 493–499.

573. Научни скуп на тему „Фалсификовање општих историјских околности 

као начин деловања Хашког трибунала са посебним освртом на оптуж-

ницу против проф. др Војислава Шешеља”. Београд, Центар Сава, 29. 
новембар 2005. / Радмило Маројевић. – [У:] Војислав Шешељ. Подмукли 
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галски пицопевац Жак Ширак. Београд: Српска радикална странка, 2006, 
стр. 473–476. (Војислав Шешељ. 64).

574. Одговор Ивану Клајну. („Ми, богаташи”, НИН бр. 2870) / Радмило Ма-
ројевић. – НИН, Београд, 16. фебруар 2006, бр. 2877, стр. 4.

575. Стоп хашкој тиранији! Последње средство за одбрану достојанства 

човека / Радмило Маројевић, академик Међународне словенске акаде-
мије. – Велика Србија, Београд, новембар 2006, XVII, бр. 2751, стр. 51.

576. Preimenovanje jezika nema opravdanja / Rаdmilо Маrојеvić. – Vijesti, 
Podgorica, 15. jul 2006, стр. X. [Са фотографијом]. (Debata o ustavnom 
imenovanju i standardizaciji jezika).

2007.

577. Пјеснички језик Његошев. I (Глаголи с аблaтивним префиксима. [Први 
дио]) / Радмило Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане 
(Београд, 13–16. IX 2006). [Kњ.] 36/1: Граматика и лексика – дескрип-
тивни и нормативни приступ [I]. Београд, 2007, стр. 199–214. [Резиме 
на руском језику].

578. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик. Београд. 2007, књ. 
XII, св. 1–2:
~ 1. Пјеснички језик Његошев. I (Глаголи с аблaтивним префиксима. 

Други дио) / Радмило Маројевић. – Стр. 45–67. [Резиме на руском 
језику].

~ 2. Творба речи у савременом српском језику Ивана Клајна (2). [При-
каз књиге: Иван Клајн. Творба речи у савременом српском језику. 
Други део. Суфиксација и конверзија. Београд, 2003] / Радмило 
Маројевић. – Стр. 501–602.

~ 3. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.
579. Предикативи у српском језику у систему врста ријечи / Радмило Ма-

ројевић. – Радови / Филозофски факултет Универзитета у Бањој Луци, 
Бања Лука, 2007, бр. 10, стр. 13–45. [Резиме на руском језику].

580. Српска народна балада-поема Двоје мили, пронађена у архиву Срезњевских 

у Москви / Радмило Маројевић. – Радови Филозофскoг факултета Пале, 
Источно Сарајево, 2007, IX, бр. 1, стр. 7–21. [Резиме на руском језику].

581. Слово. Никшић, фебруар 2007, IV, бр. 11:

~ 1. Сензационално откриће у Петрограду: пронађен оригинални 

рукопис Његошеве пјесме Филозоф, астроном, појета / Радмило 
Маројевић. – Стр. 105–116. [Са факсимилом на двије стране на 
посебном листу између стр. 116 и 117].

~ 2. Распарчавања језика није било / Радмило Маројевић. – Стр. 125–130.
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582. [Разговор:] Црногорски – језик борових шума! / Радмило Маројевић. 
[Разговор водио Веселин Матовић]. – Слово, Никшић, април 2007, IV, 
бр. 12, стр. 7–22.

583. Слово, Никшић, август 2007, IV, бр. 13–14:
~ 1. Језичка ситуација у Црној Гори: Post festum / Радмило Маројевић. 

– Стр. 41–47.
~ 2. Tрећа фуснота о истом дијалектологу / Радмило Маројевић. – Стр. 

169–184.
~ 3. Прилог. Коментар уз чланак „Распарчавања језика није било” / Р. 

[Радмило] М. [Маројевић]. – Стр. 184–186.
584. Зашто је пјесничко дјело Његошево у основи српског књижевног језика. 

(Наставак студије „Мркаљ, Вук и Његош – три темеља српског књижевног 
језика”) / Радмило Маројевић – Слово, Никшић, новембар 2007, IV, бр. 
15–16, стр. 119–129.

585. Горски вијенац у критичком вијенцу: уз прво критичко издање Горског 
вијенца / Радмило Маројевић. – Голија, Никшић, о Видовдану [2007], II, 
бр. 7, стр. 8–10. [Са фотографијом].

586. О наставном програму српског језика као страног / Радмило Маројевић. 
– Српски као страни језик у теорији и пракси: зборник радова. Београд, 
2007, стр. 325–339. [Резиме на руском језику].

587. Српски језик међу словенским језицима / Радмило Маројевић. – Српско 
питање и србистика. Реферати и саопштења: зборник радова 1. Приреди-
ли Петар Милосављевић [и] Момчило Суботић. Бачка Паланка – Ваље-
во, 2007, стр. 245–254. [Резиме на руском језику]. (Србистика/Serbica. 
Ванредни број).

588. Српско питање и србистика. Документи и коментари: зборник радова 
2. Приредио Петар Милосављевић. Бачка Паланка – Ваљево, 2007. (Ср-
бистика/Serbica. Ванредни број):
~ 1. Слово о српском језику / [Саставио Радмило Маројевић. Језичко 

законоправило српскога народа потписаше и потврдише српски 
филолози и писци:] Вера Бојић и др. – Стр. 26–32.

~ 2. Нема дубоких потреса / Радмило Маројевић. – Стр. 191–192.
589. Свјетски пут племените Асан-агинице – и њен повратак кући / Радмило 

Маројевић. – Наука и савремени друштвени процеси: зборник радова са 
научног скупа (Бањалука, 9–10. новембар 2007). Бањалука, 2007, стр. 
9–25. (Научни скупови. Књ. 8. Т. I) [Резиме на руском језику].

590. Кто не православный, тот не может считать себя сербом / Беседо-
вала [с Радмило Мароевичем] Алевтина Бирюкова. – Дух христианина, 
Москва, 1 мая 2007, № 9 (51), стр. 1, 4. [Са фотографијом на стр. 1; 
неауторизован наслов].
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591. Миодраг Чупич. Окаменевшая нимфа / Переводчик с сербского языка 
– Марианна Киршова. Редактор перевода – Радмило Мaроевич. Москва: 
Издательство „Гениус”, 2007, 208 стр.

2008.

592. Српски језик данас [1]. [Зборник радова] / Радмило Маројевић. –  Друго 
издање. Београд: Бард-фин – Бања Лука: Романов, 2008, 219 стр. (Биб-
лиотека Сербика. Књига I).

593. Грамматическая функция побочных ударений в русском языке / Радмило 
Мароевич. – Научные доклады высшей школы. Филологические науки, 
Москва, 2008, № 3, cтр. 109–118.

594. К реконструкции древней сербской фразеологии: стајати за уклин (коме), 
уклињати се (с чим) / Р. [Радмило] Н. [Новович] Мароевич. – Фразеология 
и когнитивистика: Материалы 1-й Международной научной конференции 
(Белгород, 4–6 мая 2008 года). В двух томах. Том 1. Идиоматика и познание. 
Белгород, 2008, стр. 43–49. [Резиме на српском и енглеском језику].

595. Фразеолошки русизам Милошем живиш / Радмило Маројевић. – Фразе-
ологизм и слово в национально-культурном дискурсе (лингвистический 
и лингвометодический аспекты): Международная научно-практическая 
конференция, посвященная юбилею д.ф.н., проф. Алины Михайловны 
Мелерович [Кострома, 20–22 марта 2008 г.]. Москва–Кострома, 2008, 
стр. 97–103.

596. Пјеснички језик Његошев. II (Перфективни глаголи с имперфективним 

ликом) / Радмило Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане 
(Београд, 12–15. IX 2007). [Kњ.] 37/1: Граматика и лексика – дескрип-
тивни и нормативни приступ [II]. Београд, 2008, стр. 179–198. [Резиме 
на руском језику].

597. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик, Београд, 2008, књ. 
XIII, св. 1–2:
~ 1. Маца, именице тога типа, њихове творбене базе и паралелна об-

разовања: (етимолошке забиљешке) / Радмило Маројевић. – Стр. 
85–101. [Резиме на руском језику].

~ 2. Трећа фуснота о истом дијалектологу / Радмило Маројевић. – Стр. 
733–745.

~ 3. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.
598. Српско питање и србистика. Излагања, закључци и прилози. Зборник 

радова 3. Приредили Петар Милосављевић [и] Момчило Суботић. Бачка 
Паланка – Ваљево, 2008 [на корицама: 2007] (Србистика/Serbica. Ван-
редни број):
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~ 1. Српски језик, србистика и славистика / Радмило Маројевић. – Стр. 
33–39. [Резиме на руском језику].

~ 2. На Дрини екавица / Радмило Маројевић. – Стр. 171–182.
~ 3. Селективна библиографија / Радмило Маројевић. – Стр. 306–322.

599. Допринос српских лингвиста тумачењу прасловенских гласовних група 

kti, gti, chti / Радмило Маројевић. – Славистика, Београд, 2008, књ. XII, 
стр. 108–115. [Резиме на руском језику].

600. Учење о побочним акцентима и Вакернагелов закон о распореду енк-

литика / Радмило Маројевић. – Зборник Матице српске за славистику, 
Нови Сад, 2008, [св.] 73, стр. 267–281. [Резиме на руском језику].

601. Учење о побочним акцентима и Вакернагелов закон о распореду енклити-

ка / Радмило Маројевић. Нови Сад: [Матица српска], 2008, стр. 267–281 
(П.о.: Зборник Матице српске за славистику; 73, 2008).

602. Судбина прасловенских гласовних група *kti, *gti, *chti / Радмило Ма-
ројевић. – Гласник Одјељења умјетности / Црногорска академија наука и 
умјетности, Подгорица, 2008, књ. 26, стр. 49–65. [Резиме на руском језику]; 
Напомена уз чланак „Судбина прасловенских гласовних група *kti, *gti, 
*chti” Радмила Маројевића. – Гласник Одјељења умјетности / Црногорска 
академија наука и умјетности, Подгорица, 2009, књ. 27, cтр. 34–35.

603. Фразеологизм pei pizda (ГрБ № 955) и этимология «заветного слова» 
/ Радмило Мароевич. – Радови / Филозофски факултет Универзитета 

у Бањој Луци, Бања Лука, 2008, бр. 11, стр. 11–16. [Резиме на српском 

језику].

604. Двадесет година на обнови србистике (I): Српски народ, језик, књижевни 

стандард и писмо у културно-историјском и лингвистичком контексту / 

Радмило Маројевић. – Нова Зора, Билећа–Гацко, зима–прољеће 2008/9, 

бр. 20–21, стр. 149–157. [Неауторизовано].

605. Слово, Никшић, фебруар 2008, V, бр. 17:

~ 1. Међународни научни скуп „Српско питање и србистика”: Закључци 

/ Радмило Маројевић и др. – Стр. 38–41.

~ 2. Српски језик, србистика и славистика / Радмило Маројевић. – Стр. 

42–50. [Резиме на руском језику].

606. Писмо главном уреднику: Српски језик и србистика – изнад свега! / 

Радмило Маројевић. – Слово, Никшић, септембар 2008, V, бр. 19–20, 

стр. 203–240.

607. Свобода: етнокултурни концепт, његова пјесничка реконструкција и 

филолошка интерпретација / Радмило Маројевић. – Свевиђе, Беране, 

Велика Госпојина 2008, VI, двoбрoj 45–46, стр. 27–33.

608. Српска народна балада Двоје мили и њене варијанте у фолклору исла-

мизираних Срба / Радмило Маројевић. – Сто двадесет пет година високог 
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образовања у Босни и Херцеговини: Филолошке науке. Зборник радова са 

научног скупа (Пале, 19–20. мај 2007), Пале, 2008, стр. 223–268. (Научни 

скупови. Књ. 2, т. 1).

609. Азбука, правопис и фонологија, прозодија, граматика и лексикологија у 

домовини Вукових предака / Радмило Маројевић. – Језичка ситуација у 

Црној Гори – норма и стандардизација. Радови сa међународног научног 

скупа: Подгорица, 24. и 25. мај 2007. Подгорица, 2008, стр. 301–310. 

[Резиме на руском језику]. (Црногорска академија наука и умјетности. 

Научни скупови, књ. 87. Oдjeљење умјетности, књ. 29).

610. Српски народ, језик и писмо у Црној Гори и другим српским земљама / 

Радмило Маројевић. – Научни скуп Како до заштите идентитета српс-

ког народа у Црној Гори: зборник радова (Подгорица, 7. и 8. маја 2008). 

Подгорица: Књижевна задруга Српског народног вијећа, 2008, стр. 

140–161.

611. Културе у контакту и поетика баладе: (Асан-агиница и Двоје мили) / 

Радмило Маројевић. – Наука, култура и идеологија: зборник радова са 

научног скупа (Бањалука, 12–13. децембар 2008). Бањалука, 2008, стр. 

79–105. (Научни скупови. Књ. 9. Т. I) . [Резиме на руском језику].

612. Вољети и други глаголи љубави Пера Рогановића / Радмило Маројевић. 

– [У:] Перо Рогановић. Вољети: …и други глаголи љубави. [Збирка пје-

сама]. Друго издање. Подгорица: Унирекс, 2008, стр. 5–10. (Библиотека 

Поезија).

2009.

613. Grаmаtikа ruskоg jеzikа / Radmilo Marojević. Osmо izdanје. Bеоgrаd, Zаvоd 

zа udžbеnikе, 2009, 344 стр.

614. Малый старославянский словарь в кругу древнеславянских словарей / Маро-

евич Р. [Радмило] Н. [Новович]. – Проблемы истории, филологии, культуры. 

Journal of historical, philological and cultural Studies / Российская академия 

наук. Журнал издается под руководством Отделения историко-филологи-

ческих наук РАН. Москва–Магнитогорск–Новосибирск, апрель–май–июнь 

2009, № 2 (24), стр. 229–233. [Резиме на енглеском језику].

615. Фразеология в прошлом и настоящем. Материалы XXXVII Междуна-

родной филологической конференции. Факультет филологии и искусств 

СПБГУ (11–15 марта 2008 года). Санкт-Петербург – Грайсфальд, 2009:

~ 1. Этимология «заветного слова» / Мароевич Р. [Радмило] Н. [Но-

вович]. – Стр. 99–103. [Неауторизовано].

~ 2. Сербский фразеологизм седма сила и его соответствия в чешском, рус-

ском и английском языках / Р. [Радмило] Мароевич. – Стр. 103–108.
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616. Смрт Смаил-аге Ченгијића и Његошева епска трилогија: (поредбена 

текстолошка анализа) / Радмило Маројевић. – Књижевна историја, 

Београд, 2009, XLI, бр. 139, стр. 553–582. [Резиме на руском језику].

617. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик, Београд, 2009, књ. 

XIV, св. 1–2:

~ 1. Судьба праславянских звуковых групп *kti, *gti, *хti / Радмило 

Мароевич. – Стр. 31–48. [Резиме на српском језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

618. Српски језик: иновације у творби, новине у дериватолошком опису / 

Радмило Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане (Београд, 

4–7. IX 2008). [Kњ.] 38/1: Развојни процеси и иновације у српском језику 

[I]. Београд, 2009, стр. 15–26. [Резиме на руском језику].

619. Словенски етнокултурни концепт „свобода” у Његошевој епској трило-

гији / Радмило Маројевић. – Гласник Одјељења умјетности / Црногорска 

академија наука и умјетности, Подгорица, 2009, књ. 27, стр. 21–35. [Ре-

зиме на руском језику]

620. Стил, Београд, 2009, бр. 8:

~ 1. О могућој једносложности другог такта у српском епском десе-

терцу / Радмило Мароjевић. – Стр. 219–224. [Резиме на енглеском 

језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

621. О версификацији српских народних пјесама: (косовски циклус) / Радмило 

H. Маројевић. – Анали Филолошког факултета / Универзитет у Београду, 

Београд, 2009, књ. XXI, стр. 65–84. [Резиме на руском језику].

622. Фјодор М. Достојевски. Дечко I / Превели Милена Маројевић [и] Радмило 

Маројевић. [Београд]: ЛЕНТО, 2009, 342 стр. (Одабрана дела Фјодора 

Михаиловича Достојевског).

623. Фјодор М. Достојевски. Дечко II / Превели Милена Маројевић [и] Радми-

ло Маројевић. [Београд]: ЛЕНТО, 2009, 326 стр. (Одабрана дела Фјодора 

Михаиловича Достојевског).

624. [Fjodor M. Dostojevski.] Misli Dostojevskog / izabrao i uredio Dragan La-

kićević. Prevodioci Radmilo Marojević i dr. Beograd: Partenon, 2009, 151 

стр.

2010.

625. Судьба праславянских звуковых групп *kti, *gti, *xti / Р. [Радмило] Н. 

[Новович] Мароевич. – И вновь продолжается бой…: Сборник научных 

статей, посвящённый юбилею доктора филологических наук, профес-

сора Светланы Григорьевны Шулежковой. Магнитогорск: Издательство 

Магнитогорского государственного университета, 2010, стр. 145–160.
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626. Стих Луче микрокозма: мaкроверсолошка анализа / Радмило Маројевић. 

– Зборник Матице српске за књижевност и језик, [Нови Сад], 2010, књ. 

LVIII, св. 1, стр. 67–109. [Резиме на руском језику].

627. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик, Београд, 2010, књ. 

XV, св. 1–2:

~ 1. К реконструкции древней сербской фразеологии: стајати за уклин 

(коме), уклињати се (с чим) / Р. [Радмило] H. Мароевич. – Стр. 

55–62. [Резиме на српском језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

628. Још неке иновације у творби и новине у дериватолошком опису српског 

језикa / Радмило Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане 

(Београд, 9–12. IX 2009). [Kњ.] 39/1: Књижевност и култура [II]. Београд, 

2010, стр. 83–96. [Резиме на руском језику].

629. Творба двотематских ријечи: (студија случаја: сунцокрет) / Радмило Ма-

ројевић. – Гласник Одјељења умјетности / Црногорска академија наука и 

умјетности, Подгорица, 2010, књ. 28, стр. 25–33. [Резиме на руском језику].

630. Српски именослов. I (1. Прача и 2. Устипрача) / Радмило Маројевић. 

– Радови Филозофског факултета / Универзитет у Источном Сарајеву, 

Пале, 2010, бр. 12, књ. 1: Филолошке науке. стр. 253–258. [Резиме на 

руском језику].

631. Двадесет година на обнови србистике (I): Српски народ, језик, књижевни 

стандард и писмо у културно-историјском и лингвистичком контексту 

/ Радмило Маројевић. – Нова Зора, Билећа–Гацко, прољеће–љето 2010, 

бр. 25–26, стр. 206–215.

632. Двадесет година на обнови србистике (II): Српски народ, језик, књижев-

ни стандард и писмо у културно-историјском и лингвистичком контексту 

/ Радмило Маројевић. – Нова Зора, Билећа–Гацко, јесен 2010, бр. 27, стр. 

87–96.

633. Mилан Решетар као текстолог Његошевих дјела: (Луча микрокозма. 

Пјесна шеста) / Радмило Маројевић. – Љетопис Матице српске у Дуб-

ровнику: Реферати и саопштења. Зборник радова I. Приредио Момчило 

Суботић. Београд, 2010, стр. 289–305. [Резиме на руском језику].

634. Милан Решетар о најстаријем дубровачком говору: (финале једног линг-

вистичког завјештања) / Радмило Маројевић. – Љетопис Матице српске у 

Дубровнику: Документи и коментари. Зборник радова II. Приредио Момчило 

Суботић. Београд, 2010, стр. 153–160. [Резиме на руском језику].

635. Структура врста ријечи у савременом српском језику: (у поређењу са 

старославенским и руским) / Радмило Н. Маројевић. – Интердисципли-

нарност и јединство савремене науке: Филолошке науке. Зборник радова 
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са научног скупа (Пале, 22–24. мај 2009). Пале, 2010, стр. 99–110. (Научни 

скупови. Књ. 4, т. 1).

636. Дани Његошеви: 2008/2009, Никшић: Књижевно друштво „Његош”, 

2010:

~ 1. Mилан Решетар као текстолог Његошевих дјела: (Луча микрокоз-

ма. Пјесна шеста) / Радмило Маројевић. – Стр. 9–28. [Резиме на 

руском језику].

~ 2. Пронађен оригинални рукопис Његошеве пјесме Филозоф, астро-

ном, појета / Радмило Маројевић. – Стр. 200–209. [Са факсимилом 

на стр. 211–212 и са факсимилом прве стране на задњој корици].

~ 3. Прилог. Ноћ скупља вијека / Радмило Маројевић. – Стр. 209–210.

~ 4. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

637. Изводи из рецензија / […] Радмило Маројевић. – [У:] Љубомир Милу-

тиновић. Пјевачице Вука Стеф. Караџића. Бања Лука: Филозофски 

факултет, 2010, стр. 459–460.

2011.

638. Српска политика о етносу, језику, књижевном стандарду и писму / 

Радмило Маројевић. Бања Лука: Арт принт, 2011, 102 стр.

639. Српско-руски круг: књижевно-уметнички алманах. 2011/2012 / Серб-

ско-русский круг: Литературно-художественный альманах. 2011/2012. 

Москва: Вахазар – Беoград: ИГАМ, 2011:

~ 1. Живо сећање. Олег Николајевич Трубачов – пријатељ српске кул-

туре, најистакнутији слависта епохе / Радмило Маројевић. – Стр. 

298–301.

~ 2. Живая память. Олег Николаевич Трубачёв – друг сербской культуры, 

крупнейший славист эпохи / Радмило Мароевич. – Стр. 302–305.

640. Његошева Ноћ скупља вијека: критичко издање и ретроспектива до-

садашњих тумачења / Радмило Маројевић. – Зборник Матице српске 

за књижевност и језик, [Нови Сад], 2011, књ. LIX, св. 1, стр. 159–194. 

[Резиме на руском језику].

641. Његошева Ноћ скупља вијека: критичко издање и ретроспектива доса-

дашњих тумачења / Радмило Н. Маројевић. Нови Сад: [Матица српска], 

2011, стр. 159–194 (П.о.: Зборник Матице српске за књижевност и језик; 

бр. 59, св. 1, 2011).

642. Ријечи с побочним акцентима: прозодијско-интонациона интерпрета-

ција текста Луче микрокозма / Радмило Маројевић. – Зборник Матице 

српске за филологију и лингвистику, [Нови Сад], 2011, [књ.] LIV/1, стр. 

101–114. [Резиме на руском језику].
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643. Ријечи с побочним акцентима: прозодијско-интонациона интерпрета-

ција текста Луче микрокозма / Радмило Маројевић. Нови Сад: [Матица 

српска], 2011, стр. 101–114. (П.о.: Зборник Матице српске за филологију 

и лингвистику; 54/1, 2011).

644. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик, Београд, 2011, књ. 

XVI, св. 1–2:

~ 1. Русскaя грaммaтикa в мeжслaвянскoм кoнтeкстe (1). 1. Чaсти 

рeчи в русскoм языкe (срaвнитeльнo-истoричeский и фoрмaльнo-

грaммaтичeский aспeкты) / Радмило Н. Мaрoeвич. – Стр. 333–339. 

[Резиме на српском језику].

~ 2. „Какво робље са сред Горе Црне?” или Његошева поезија у редакцији 

Мира Вуксановића. (Петар II Петровић Његош / Приредио Миро 

Вуксановић. Нови Сад, 2010. [Десет векова српске књижевности. 

Књ. 30]) / Радмило Н. Мaрojeвић. – Стр. 755–776. [Приказ].

~ 3. Прилог. [Петар II Петровић Његош]. Ноћ скупља вијека. [Приредио 

Радмило Н. Мaрojeвић]. – Стр. 777–780.

~ 4. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

645. Језик књижевности и књижевни језик у формирању. (На примјеру 

Његошевих спјевова Луча микрокозма и Горски вијенац) / Радмило Н. 

Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане (Београд, 8–11. 

IX 2010). [Kњ.] 40/1: Два века савременог српског књижевног језика. 

Београд, 2011, стр. 41–61. [Резиме на руском језику].

646. Прозодијско-интонациона интерпретација текста Луче микрокозма: 

метричке константе / Радмило Маројевић. – Гласник Одјељења умјет-

ности / Црногорска академија наука и умјетности, Подгорица, 2011, књ. 

29, стр. 51–61. [Резиме на руском језику].

647. Стил, Београд, 2011, бр. 10:

~ 1. Метрички и неметрички акценти: (прозодијско-интонациона 

интерпретација текста Луче микрокозма) / Радмило Маројевић. 

– Стр. 169–176. [Резиме на енглеском језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

648. Смрт Смаил-аге Ченгијића као језичкоумјетничко дјело. (Лингвистика и 

поетика наслова) / Радмило Маројевић. – Зборник радова Филозофског 

факултета / Универзитет у Приштини, Косовска Митровица, 2011, књ. 

XLI, стр. 173–182. [Резиме на руском језику].

649. Октоих, Подгорица, 2011, I, бр. 1–2:

~ 1. Петар II Петровић-Његош. Ноћ скупља вѣка [ви ̭јéка]. (Приредио 

Радмило Маројевић). – Стр. 23–27.

~ 2. Пјесма над пјесмама српске поезије – Његошева Ноћ скупља вијека. 

(Напомене уз критичко издање текста) / Радмило Маројевић. – Стр. 

28–30.
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650. Двадесет година на обнови србистике (III): Српски народ, језик, књижев-

ни стандард и писмо у културно-историјском и лингвистичком контексту 

/ Радмило Маројевић. – Нова Зора, Билећа–Гацко, љето 2011, бр. 30, стр. 

404–413.

651. Двадесет година на обнови србистике (IV): Српски народ, језик, књижев-

ни стандард и писмо у културно-историјском и лингвистичком контексту 

/ Радмило Маројевић. – Нова Зора, Билећа–Гацко, jeсeн 2011, бр. 31, стр. 

211–217.

652. Дани Његошеви: 2010/2011, Никшић: Књижевно друштво „Његош”, 2011:

~ 1. Његошева Ноћ скупља вијека / Радмило Маројевић. – Стр. 131–172. 

[Резиме на руском језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

653. Квалитет науке на реформисаном универзитету: филолошке науке и 

болоњски процес / Радмило Н. Маројевић. – Квалитет наставног и научног 

рада и болоњски процес. Зборник радова са научног скупа (Бањалука, 

16–17. новембар 2011). Бања Лука: Филозофски факултет, 2011, стр. 

137–153. [Резиме на енглеском језику]. (Научни скупови, књ. 12).

654. Ка текстологији Смрти Смаил-аге Ченгијића: (Мажуранићев спјев и 

Његошева епска трилогија: поредбена текстолошка анализа) / Радмило 

Маројевић. – Ivan Mažuranić (1814–1890) i Crna Gora. Cetinje od 27. 09. 

do 01. 10. 2009. Zbornik. Cetinje–Оsiјеk, veljača/februar 2011, стр. 557–578. 

[Резиме на руском језику].

655. Творци српског књижевног језика. Зборник радова. Београд: Вукова 

задужбина, Институт за књижевност и уметност, 2011:

~ 1. Пјесничка творба и поетска синтакcа Његошева у Лучи микро-

козма / Радмило Н. Маројевић. – Стр. 119–133. [Резиме на руском 

језику].

~ 2. Дискусија са прве седнице (14. 09. 2010) / Радмило Маројевић. 

– Стр. 300–305.

~ 3. Дискусија са друге седнице (14. 09. 2010) / Р. [Радмило] Маројевић. 

– Стр. 320–321.

656. Стих Скендера Куленовића: (на примјеру поеме Стојанка мајка Кнежо-

пољка) / Радмило Маројевић. – Меша Селимовић и Скендер Куленовић 

у српском језику и књижевности. Зборник радова. Бања Лука – Источно 

Сарајево, 2011, стр. 285–294. [Резиме на руском језику].

657. Смрт Смаил-аге Ченгијића као језичкоумјетничко дјело: (лингвистика и 

поетика наслова) / Радмило Маројевић. – [Новембарски сусрети 2009:] 

Научна и духовна утемељеност друштвених реформи: Границе естетског 

и идеолошког у књижевности и језику. Бања Лука: [Универзитет у Бањој 

Луци: Филозофски факултет. Филолошки факултет], 2011, стр. 34–42. 

[Резиме на руском језику].
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658. Српски језик и српска писма: (филолошки и педагошки аспект) / Радмило 

Н. Маројевић. – Култура и образовање – детерминанте друштвеног про-

цеса (достигнућа, домети, перспективе). Зборник радова са научног скупа 

(Бањалука, 3–4. децембар 2010). Бањалука: Филозофски факултет, 2011, 

стр. 611–627. [Резиме на енглеском језику]. (Научни скупови, књ. 11).

659. Српска политика о етносу, језику, књижевном стандарду и писму / 

Радмило Н. Маројевић. – Наука и политика. Зборник радова са научног 

скупа (Пале, 22–23. мај 2010). Пале, 2011, стр. 7–49. (Научни скуп. Књ. 

5, т. 1: Филолошке науке).

2012.

660. Двадесет година на обнови србистике / Радмило Маројевић. [Билећа–

Гацко, 2012], 46 стр. [Прештампано из часописа:] Нова Зора, бр. 25–26, 

прољеће–љето 2010, до бр. 32–33, зима–прољеће 2011/2012.

661. Ријечи с двоструким (главним и побочним) акцентима: прозодијско-ин-

тонациона интерпретација текста Луче микрокозма / Радмило Н. 

Маројевић. – Јужнословенски филолог, Београд, 2012, књ. LXVIII, стр. 

49–69. [Резиме на руском језику].

662. Синтаксичко онеобичавање у пјесничком језику Његошевом / Радмило 

Н. Маројевић. – Зборник Матице српске за књижевност и језик, [Нови 

Сад], 2012, књ. LX, св. 1, стр. 85–97. [Резиме на руском језику].

663. Синтаксичко онеобичавање у пјесничком језику Његошевом / Радмило Н. 

Маројевић. Нови Сад: [Матица српска], 2012, стр. 85–97. (П.о.: Зборник 

Матице српске за књижевност и језик; књ. 60, св. 1, 2012).

664. Инверзија посесива и предлошко-именичке везе (и израз „салтани за 

землями” у Слову о полку Игореве) / Радмило Маројевић. – Зборник 

Матице српске за филологију и лингвистику, Нови Сад, 2012, [књ.] LV/1, 

стр. 105–120. [Резиме на руском језику].

665. Инверзија посесива и предлошко-именичке везе (и израз „салтани за 

землями” у Слову о полку Игореве) / Радмило Маројевић. Нови Сад: 

[Матица српска], 2012, стр. 105–120. (П.о.: Зборник Матице српске за 

филологију и лингвистику; књ. 55, св. 1, 2012).

666. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик, Београд, 2012, књ. 

XVII:

~ 1. М. В. Ломоносов – утемељивач руског књижевног језика / Радмило 

Н. Маројевић. – Стр. 285–292. [Резиме на руском језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

667. Књижевнoјезичка норма у формирању. (Рефлекси јата у Мажуранићевом 

спјеву Смрт Смаил-аге Ченгијића у поређењу с Његошевим спјевовима 
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Горски вијенац и Луча микрокозма) / Радмило Н. Маројевић. – Научни 

састанак слависта у Вукове дане (Београд, 15–17. IX 2011). [Kњ.] 41/1: 

Српски језик и његове норме. Београд, 2012, стр. 237–258. [Резиме на 

руском језику].

668. Прозодијско-интонациона интерпретација текста Луче микрокозма: 

Версолошка опкорачења / Радмило H. Маројевић. – Гласник Одјељења 

умјетности / Црногорска академија наука и умјетности, Подгорица, 2012, 

књ. 30, стр. 25–42. [Резиме на руском језику].

669. Стил, Београд, 2012, бр. 11:

~ 1. Књижевнoјезичка норма у формирању: (инверзија у спјевовима 

Смрт Смаил-аге Ченгијића Ивана Мажуранића и Луча микро-

козма Петра II Петровића Његоша) / Радмило Маројевић. – Стр. 

209–218. [Резиме на енглеском језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

670. Речи, Београд, 2012, IV, бр. 5:

~ 1. Српска ћирилица према ћирилици старославенској и латиници 

српској [У садржају: Српска ћирилица према српској латиници и 

старославенској ћирилици] / Р. [Радмило] Маројевић. – Стр. 9–25. 

~ 2. Олег Николаевич Трубачёв – друг сербской культуры, крупнейший 

славист эпохи / Радмило Мароевич. – Стр. 326–332. 

~ 3. Кратко упутство за припрему текста за штампу. (Изворни научни 

радови) / Р. [Радмило] Маројевић. – Стр. 346–355.

~ 4. A brief instruction for preparing texts for printing. (Authentic scientific 

papers) / R. [Radmilo] Maroyevich. – Стр. 356–366.

~ 5. Главни уредник Радмило Маројевић.

671. Олег Hиколајевич Tрубачов и словенска етимологија топонима Врбас: 

десет година од смрти слависте који је обиљежио епоху (1930–2002) / 

Радмило H. Маројевић. – Филолог, Бања Лука, 2012, књ. V, стр. 127–135. 

[Резиме на руском језику].

672. Двадесет година на обнови србистике (V): Српски народ, језик, књи-

жевни стандард и писмо у културно-историјском и лингвистичком кон-

тексту / Радмило Маројевић. – Нова Зора, Билећа–Гацко, зима–прољеће 

2011/2012, бр. 32–33, стр. 240–246.

673. Српски и словенски нулти суфикс / Радмило Н. Маројевић. – Творба речи 

и њени ресурси у словенским језицима. Зборник радова са четрнаесте 

међународне научне конференције Комисије за творбу речи при Међуна-

родном комитету слависта. Београд: Филолошки факултет. Универзитет 

у Београду, 2012, стр. 637–652. [Резиме на руском језику]. 

674. О рјечнику Његошевог спјева „Луча микрокозма” / Радмило Маројевић. 

– Осми лингвистички скуп „Бошковићеви дани”. Радови са научног скупа: 
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27. мај 2011. г. Подгорица, 2012, cтр. 49–63. [Резиме на руском језику]. 

(Црногорска академија наука и умјетности. Научни скупови, књ. 109. 

Одјељење умјетности, књ. 36).

675. Побочни акценти у руском и српском језику / Радмило Н. Маројевић. 

– VII Международный симпозиум Достижения и перспективы сопос-

тавительного изучения русского и других языков. Доклады. (Белград, 

1–2 июня 2012 г.). Белград: Международная ассоциация преподавателей 

русского языка и литературы, Славистическое общество Сербии, Кафедра 

славистики филологического факультета Белградского университета, 

2012, стр. 23–33.

676. Инверзија атрибута и предлошко-именичке везе са аспекта комуника-

ције: (формулисана поетика Луке Милованова Георгијевића, примијењена 

поетика Ивана Мажуранића) / Радмило Маројевић. – Jezik, književnost, 

komunikacija: Jezička istraživanja. Zbornik radova, Niš: Filozofski fakultet, 

2012, стр. 376–385. [Резиме на руском језику].

677. Турци, Бошњаци – или Срби исламске вјероисповијести? / Радмило Ма-

ројевић. – О Србима муслиманске вероисповести. Реферати и саопштења. 

Зборник радова 1. Приредио Момчило Суботић. Београд: Институт за 

политичке студије, Матица српска у Дубровнику, 2012, стр. 171–185.

678. Обнова србистике: хрестоматија. [Приредио] Душко Певуља. Бања Лука: 

Народна и универзитетска библиотека Републике Српске, 2012:

~ 1. Српски језик, писмо и народност у културно-историјском и линг-

вистичком контексту / Радмило Маројевић. – Стр. 26–42.

~ 2. Српски језик међу словенским језицима / Радмило Маројевић. – Стр. 

79–93.

~ 3. Нови Рат за српски језик и правопис: за српски језик у етничким 

и србистику у научним оквирим[а] / Радмило Маројевић. – Стр. 

172–183.

~ 4. Политика о језику / Радмило Маројевић. – Стр. 212–222.

~ 5. Политика о књижевном стандарду / Радмило Маројевић. – Стр. 

223–236.

679. Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / 

Ur. Branko Tošović, Arno Wonisch. [Kn.] I/4: 1990–2004. [Graz:] Institut 

für Slawistik der Karl-Franzens-Universität Graz – [Bеоgrаd:] Beogradska 

knjiga, 2012:

~ 1. Слово о српском језику [1998] / [Саставио Радмило Маројевић. 

Језичко законоправило српскога народа потписаше и потврдише 

српски филолози и писци:] Вера Бојић и др. – Стр. 163–169.

~ 2. Српски књижевни језик и његови историјски и регионално-конфеси-

онални варијетети [2004] / Радмило Маројевић. – Стр. 447–458.
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680. Поредбено проучавање језикâ, књижевности и културâ у синхронији и 

дијахронији / Comparative study of languages, literatures and cultures in 

synchrony and diachrony / Радмило H. Маројевић. – Programme and the 

Book of Abstracts: First International Conference on Language and Literary 

Studies „Language, Literature and Mythology”. Belgrade, May 25th–26th, 

2012 / Програм и књига апстраката: Прва међународна научна конферен-

ција „Језик, књижевност и митологија”. Београд, 25–26 мај 2012. године, 

стр. 25–26.

681. Српски и словенски нулти суфикс / Радмило Маројевић. – Творба речи и 

њени ресурси. Књига резимеа: Четрнаеста научна конференција Комисије 

за творбу речи при Међународном комитету слависта. Београд, 28–30. V 

2012, стр. 82–83.

682. Побочни акценти у руском и српском језику: (поредбени аспект) / Р. 

[Радмило] Маројевић. – VII Международный симпозиум Достижения 

и перспективы сопоставительного изучения русского и других язы-

ков. Тезисы докладов (Белград, 1–2 июня 2012 г.). Белград, 2012 / VII 

Међународни симпозијум Достигнућа и перспективе конфронтационог 

проучавања руског и других језика. Тезе реферата (Београд, 1–2. јуна 

2012). Београд, 2012, стр. 16.

683. VIII међународна конференција из балтословенске акцентологије 

(International Workshop on Balto-Slavic Accentology). IWoBA VIII. Прог-

рам. Књига резимеа. Нови Сад: [Филозофски факултет у Новом Саду], 

6–8. јул 2012:

~ 1. Прозодијска, интонациона и версолошка интерпретација Његоше-

вог спјева Луча микрокозма / Радмило Н. Маројевић. – Стр. 35–36. 

~ 2. Уредништво Радмило Маројевић и др. 

684. Анали Филолошког факултета, Београд, 2012, ванредна књига: Библи-

ографија наставника и сарадника Филолошког факултета Универзитета 

у Београду, свеска 3 (М – П):

~ 1. Биографија / Радмило Маројевић. – Стр. 55. 

~ 2. Библиографија / [Радмило Маројевић]. – Стр. 56–73. 

2013.

685. Grаmаtikа ruskоg jеzikа / Radmilo Marojević. Devetо izdanје. Bеоgrаd: 

Zаvоd zа udžbеnikе, [2013], 344 стр.

686. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик, Београд, 2013, књ. 

XVIII:

~ 1. Његошев десетерац према десетерцу српских народних пјесама / 

Радмило Н. Маројевић. – Стр. 63–86. [Резиме на руском језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.
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687. Обличка хомонимија, версификација и текстологија Његошевог спјева 

Луча микрокозма / Радмило Н. Маројевић. – Зборник Матице српске 

за књижевност и језик, [Нови Сад], 2013, књ. LXI, св. 3, стр. 101–112. 

[Резиме на руском језику].

688. Посесивне категорије у прасловенском језику: (конкуренција посесивних 

падежа и посесивних суфикса) / Радмило Маројевић. – Зборник Матице 

српске за славистику, Нови Сад, 2013, [св.] 83, стр. 147–170. [Резиме на 

руском језику].

689. Посесивне категорије у прасловенском језику: (конкуренција посесивних 

падежа и посесивних суфикса) / Радмило Маројевић. Нови Сад: [б.и.], 2013, 

стр. 147–170. (П.о.: Зборник Матице српске за славистику; 83, 2013).

690. Метричке константе и ритмичке доминанте епског или асиметричног 

десетерца / Радмило Н. Маројевић. – Гласник Одјељења умјетности / 

Црногорска академија наука и умјетности, Подгорица, 2013, књ. 31, стр. 

23–48. [Резиме на руском језику].

691. Развојни токови умјетничке поезије на српском језику (I): (од строге 

силабичке форме до комбинованог и слободног стиха) / Радмило Н. Ма-

ројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане (Београд, 12–14. IX 

2012). [Kњ.] 42/1: Интралингвистички и екстралингвистички чиниоци 

у формирању и развоју српског стандардног језика. Београд, 2013, стр. 

35–52. [Резиме на руском језику].

692. Речи, Београд, 2013, V, бр. 6: 

~ 1. Ко си ти? – Филозоф. Ко си ти? – Астроном. А ко ти? – Појета. 

Чудновата друштва / Петар Петровић Његош, владика Црне Горе 

и Брда. [Приредио Радмило Маројевић] – Стр. [10]–[12].

~ 2. Оригинални рукопис пјесме Филозоф, астроном, појета Петра 

II Петровића-Његоша / Р. [Радмило] Маројевић. – Стр. 13–23. 

[Резиме на руском језику].

~ 3. Прилог. Ноћ скупља вијека / Р. [Радмило] Маројевић. – Стр. 21–22.

~ 4. Кратко упутство за припрему текста за штампу. (Изворни научни 

радови) / Р. [Радмило] Маројевић. – Стр. 319–325.

~ 5. A brief instruction for preparing texts for printing. (Authentic scientific 

papers) / R. [Radmilo] Maroyevich. – Стр. 326–333.

~ 6. Главни и одговорни уредник Радмило Маројевић.

693. Зашто је пјесничко дјело Његошево у основи српског књижевног језика. 

(Наставак студије „Мркаљ, Вук и Његош – три темеља српског књижевног 

језика”) / Радмило Маројевић – Слово, Никшић, децембар 2013, X, бр. 

42, стр. 193–204.

694. Русские поэтические переложения поэмы «Горный венец» Петра Не-

гоша в стиховедческом аспекте / Р. [Радмило] Н. [Новович] Мароевич. 
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– Россия и славянство: диалог культур. Тверь: Седьмая буква, 2013, стр. 

107–119.

695. Функциональная перспектива предложения, версификация и текстоло-

гия поэмы Негоша «Луч микрокосма» / Радмило Н. [Новович] Мароевич. 

– Петр II Петрович Негош – митрополит, реформатор, поэт: К 200-летию 

со дня рождения. [Москва]: Институт славяноведения РАН, стр. 325–350. 

(Серия „Slavica et Rossica”).

696. Вуково тумачење асиметричног десетерца и епска традиција у пос-

тојбини Вукових предака / Радмило Н. Маројевић. – На извору Вукова 

језика. Зборник радова са VII научног скупа: Жабљак, 30–31. јул 2012. 

Жабљак–Шавник–Плужине: Фондација Вукове задужбине, 2013, стр. 

13–36. [Резиме на руском језику].

697. Нови Рат за српски језик и правопис: за српски језик у етничким и ср-

бистику у научним оквирима / Радмило Маројевић. – Српска национална 

култура: Звоно на узбуну. Зборник радова. Београд: Студенички круг, 

2013, стр. 131–137.

698. Српска политика о етносу, језику, књижевном стандарду и писму. [По-

зивно предавање] / Радмило Н. Маројевић. – Зборник радова Међународне 

научне конференције На изворишту културе и науке. Београд, Винча, 

Лепенски Вир, Доњи Милановац: 21–23. септембар 2012. Београд: Коло-

Венија, 2013, стр. 747–779. [Резиме на руском и енглеском језику].

699. Обнова србистике: хрестоматија. [Приредио] Душко Певуља. 2. изд. 

Бања Лука: Народна и универзитетска библиотека Републике Српске, 

2013:

~ 1. Српски језик, писмо и народност у културно-историјском и линг-

вистичком контексту / Радмило Маројевић. – Стр. 26–42.

~ 2. Српски језик међу словенским језицима / Радмило Маројевић. – Стр. 

79–93.

~ 3. Нови Рат за српски језик и правопис: за српски језик у етничким 

и србистику у научним оквирим[а] / Радмило Маројевић. – Стр. 

172–183.

~ 4. Политика о језику / Радмило Маројевић. – Стр. 212–222.

~ 5. Политика о књижевном стандарду / Радмило Маројевић. – Стр. 

223–236.

700. У одбрану српске ћирилице: хрестоматија. [Приредио] Милош Коваче-

вић. Пале: Српско просвјетно и културно друштво „Просвјета”, 2013:

~ 1. Ћирилица на раскршћу векова / Радмило Маројевић. – Стр. 

23–29.

~ 2. Етапе и методи истискивања српске ћирилице / Радмило Мароје-

вић. – Стр. 146–151.
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701. Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / 

Ur. Branko Tošović, Arno Wonisch. [Knj.] I/5: 2005–2012. [Graz:] Institut 

für Slawistik der Karl-Franzens-Universität Graz – [Bеоgrаd:] Beogradska 

knjiga, 2013:

~ 1. Српски језик међу словенским језицима / Радмило Маројевић. – Стр. 

163–173. [Резиме на руском језику].

~ 2. Српски језик, србистика и славистика / Радмило Маројевић. – Стр. 

175–182. [Резиме на руском језику].

702. Језик, књижевност и религија: (на примеру староруског спева „Слово о 

Игоровом походу”) // Language, Literature and Religion: (in the old russian 

Poem „Letter about Igor’s visit” as an example) / Радмило H. Маројевић. 

– Programme and the Book of Abstracts: Second International Conference on 

Language and Literary Studies „Language, Literature and Religion”. Belgrade, 

May 24th–25th, 2013 // Програм и књига апстраката: Друга међународна 

научна конференција „Језик, књижевност и религија”. Београд, 24–25. 

мај 2013, стр. 20.

703. Взаимоотношения суффиксальных и синтаксических посессивных форм 

в праслаянском языке: (генезис посессивных суффиксов и история по-

сессивных датива и генитива) / Радмило Мароевич. – XV Мiжнародны 

з’езд славiстаў (Мiнск, Беларусь, 20–27 жнiўня 2013 г.). Тэзiсы дакладаў. 

У 2 т. Т. 1. Мовазнаўства. Мiнск: Беларуская навука, 2013, стр. 171.

704. Његошево пјесничко дјело као текстолошки, лингвистички и поетико-

лошки изазов / Радмило Маројевић. – 43. Међународни научни састанак 

слависта у Вукове дане. Тезе и резимеи. Београд: Meђународни слaвис-

тички центар, 12–15. IX 2013, стр. 6.

705. Његошева Луча микрокозма као пјеснички текст: (уз критичко издање 

текста) // Njegoš’s The Ray of Microcosm as a poetic text / Радмило Ма-

ројевић. – Међународнa научнa конференцијa Од косовског завета до 

Његошевог макрокозма: Петар II Петровић Његош (1813–2013). Зборник 

резимеа. Косовска Митровица: Филозофски факултет Универзитета у 

Приштини, 1–2. 11. 2013, стр. 182–183.

2014.

706. Славистички зборник, н. с., Нови Сад: [Филозофски факултет], 2014, 

књ. I: IWoBA VIII. Реферати VIII међународног скупа о балтословенској 

акцентологији (Нови Сад, 2012):

~ 1. Прозодијски систем Његошевог спјева Луча микрокозма / Радмило 

Маројевић. – Стр. 231–269. [Резиме на руском језику].

~ 2. Главни уредник Радмило Маројевић.
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707. Лингвистика и поетика у текстологији Мале простонародње сла-

веносрпске пјеснарице: (граматичка реконструкција и граматичка 

идентификација) / Радмило Н. Маројевић. – Зборник Матице српске 

за књижевност и језик, [Нови Сад], 2014, књ. LXII, св. 3, cтр. 665–690. 

[Резиме на руском језику].

708. Лингвистика и поетика у текстологији Мале простонародње славеноср-

пске пјеснарице: (граматичка реконструкција и граматичка идентифи-

кација) / Радмило Н. Маројевић. Нови Сад: Матица српска, 2014, стр. 

665–690. (П.о.: Зборник Матице српске за књижевност и језик; књ. 62, 

св, 3, Нови Сад, 2014).

709. Субјекатско-објекатска инверзија и поетика „тамних мјеста”. (Тума-

чење двају стихова Горског вијенца: поругани олтар јазичеством / на 

милост ће окренут небеса! [2359–2360]) / Радмило Маројевић. – Збор-

ник Матице српске за филологију и лингвистику, Нови Сад, 2014, [књ.] 

LVII/1, стр. 49–68. [Резиме на руском језику].

710. Лингвистика и поетика „тамних мјеста” Слова о полку Игореве / Рад-

мило Маројевић. – Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, 

Нови Сад, 2014, [књ.] LVII/2, стр. 39–60. [Резиме на руском језику].

711. Његошево пјесничко дјело као текстолошки, лингвистички и поети-

колошки изазов / Радмило Н. Маројевић. – Научни састанак слависта у 

Вукове дане (Београд, 12–15. IX 2013). [Kњ.] 43/2: Његош у своме времену 

и данас. Београд, 2014, стр. 55–71. [Резиме на руском језику].

712. Функционална перспектива реченице, версификација и текстологија 

Његошевог спјева Луча микрокозма / Радмило Н. Маројевић. – Гласник 

Одјељења хуманистичких наука / Црногорска академија наука и умјет-

ности, Подгорица, 2014, књ. 1, стр. 53–72. [Резиме на руском језику].

713. „Тамна мјеста” Слова о полку Игореве са становишта лингвистике и 

поетике / Радмило Н. Маројевић. – Славистика, Београд, 2014, књ. XVIII, 

стр. 187–197. [Резиме на руском језику].

714. Двије Вукове редакције баладе о Асан-агиници: (лингвотекстолошка и 

версолошка анализа) / Радмило H. Маројевић. – Филолог, [Бања Лука:] 

Универзитет у Бањој Луци, Филолошки факултет, 2014, V, књ. 10, стр. 

9–22. [Резиме на руском језику].

715. „Рачун” Вуковим женским пјесмама: (типови стиха у Малој простона-

родњој славеносрпској пјеснарици) / Радмило Н. Маројевић. – Октоих, 

Подгорица, 2014, IV, св. 5, cтр. 65–109. [Резиме на руском језику].

716. Субјекатско-објекатска инверзија и поетика „тамних мјеста”: (тума-

чење 25. стиха Његошеве оде Нек се овај вијек горди над свијема вјекови-

ма…, посвећене „Праху Оца Србије”, а објављене уз прво издање Горског 
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вијенца) / Радмило Н. Маројевић. – Петар Други Петровић Његош: Двјеста 

година од рођења (1813–2013). Радови са научног скупа: Подгорица, 31. 

октобар – 1. новембар 2013. Подгорица, 2014, стр. 221–235. [Резиме на 

енглеском језику]. (Црногорска академија наука и умјетности. Научни 

скупови, књ. 125. Одјељење хуманистичких наука, књ. 1).

717. Његошева Луча микрокозма као пјеснички текст у стиху: уз критичко 

издање спјева / Радмило Н. Маројевић. – Од косовског завета до Њего-

шевог макрокозма: Петар II Петровић Његош (1813–2013). [Међународни 

тематски зборник]. Косовска Митровица: Универзитет у Приштини, 

Филозофски факултет, 2014, стр. 63–84. [Резиме на руском језику].

718. Дани Његошеви: 2013/2014. Јубиларни зборник: 200-годишњица рођења 

Петра II Петровића Његоша [На корицама: Јубиларни Дани Његошеви: 

2013/2014. Двјестагодишњица рођења]. Никшић: Књижевно друштво 

„Његош” – Тверь: издательство «Научная книга», 2014:

~ 1. Монолог владике Данила „Ђе је зрно клицу заметнуло…”: (критика 

досадашњих тумачења и научно издање текста) / Радмило Н. 

Маројевић. – Стр. 72–120. [Резиме на руском језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

719. Народ је језик, језик је народ: филолошка наука о србистици, етногене-

зи, глотогенези и културном идентитету Срба / Радмило Маројевић. 

– Насиље над српским језиком. Зборник радова, Подгорица: Књижевна 

задруга Српског народног вијећа, 2014, стр. 93–112.

720. Вољети и други глаголи љубави Пера Рогановића / Радмило Маројевић. – [У:] 

Перо Рогановић. Вољети …и други глаголи љубави. [Збирка пјесама]. Треће 

издање. Подгорица: Унирекс, 2014, стр. 5–10. (Библиотека Поезија).

721. Вукова Мала простонародња славеносрпска пјеснарица као пјеснички 

зборник: (двјеста година српске фолклористике) / Поэтический сборник 

«Мала простонародња славеносрпска пјеснарица» Вука Караджича: 

(двести лет сербской фольклористики) / Радмило Н. Маројевић. – На-

учни скуп са међународним учешћем Наука и савремени универзитет 4, 

14. и 15. новембар 2014, Књига сажетака, Ниш: Филозофски факултет, 

новембар 2014, стр. 259–260.

722. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик, Београд, 2014, књ. 

XIX. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

723. Преписка XIII: 1863–1864. Додаци: Испуштена и накнадно пронађена 

писма. Недатирана писма. Туђа преписка (Сабрана дела Вука Караџића, 

књ. 32). Београд: Вукова задужбина, Просвета, 2014:

~ 1. Вук Караџић Дмитрију Павловичу Татишчеву. Беч, 3. јануар 1833. 

[Оригинал и превод Радмила Н. Маројевића]. – Стр. 318–325.

~ 2. [Редакција превода са руског језика Радмило Н. Маројевић].
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2015.

724. Русская грамматика: сопоставительная грамматика русского и серб-

ского языков с историческими комментариями. Овлашћени превод са 

српског Ольги Просвириной. В двух томах. Том I. Типология. Фонология. 

Морфология имени / Радмило Мароевич. Бања Лука: Паневропски уни-

верзитет „Апеирон”, 2015, 185 стр. (Едиција: Заједничке основе, књ. 9).

725. Русская грамматика: сопоставительная грамматика русского и сербского 

языков с историческими комментариями. Овлашћени превод са српског 

Ольги Просвириной. В двух томах. Том II. Морфология глагола. Синтаксис. 

Теория перевода / Радмило Мароевич. Бања Лука: Паневропски универзитет 

„Апеирон”, 2015, 205 стр. (Едиција: Заједничке основе, књ. 10).

726. Лингвистика и поетика превођења: (међусловенски превод) / Радмило 

Маројевић. Бања Лука: Паневропски универзитет „Апеирон” 2015, 238 

стр. (Едиција: Заједничке основе, књ. 11).

727. Palaeoslavica serbica I: Старославенске студије / Радмило Маројевић // 

Старославянские этюды / Радмило Мароевич. Бања Лука: Паневропски 

универзитет „Апеирон”, 2015, 159 стр. (Едиција: Заједничке основе, књ. 

12): 

~ 1. [Зборник радова] / Радмило Маројевић. – Стр. 15–150, 157–159.

~ 2. О. [Олег] Н. [Николајевич] Трубачов. Предговор. [Превео Радмило 

Маројевић]. – Стр. 7, 9, 11, 13 (са факсимилом оригиналног руко-

писа на стр. 6, 8, 10, 12, 14).

~ 3. Библиографија / [Радмило Маројевић]. – Стр. 151–156.

728. Посесивне категорије у руском језику: (у своме историјском развитку 

и данас) / Радмило Маројевић. Бања Лука: Паневропски универзитет 

„Апеирон”, 2015, 206 стр. (Едиција: Заједничке основе, књ. 13). 

729. Посесивне изведенице у староруском језику: Антропонимски систем. 

Топонимија. „Слово о полку Игореве” / Радмило Маројевић. Београд [= 

Бања Лука]: Паневропски универзитет „Апеирон”, 1985 [= 2015], 158 

стр. [Едиција: Заједничке основе, књ. 14]

730. [Сербские имена]. Радмило: Славяне на распутье. [Беседа писателя 

Юрия Лощица с профессором Белградского университета Радмило Ма-

роевичем]. – [У:] Русский сказ – Сербская притча. Повести, рассказы, 

беседы, романы / Ю.М. Лощиц. Москва: Вече, 2015, стр. 121–128.

731. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик, Београд, 2015, књ. 

XX:

~ 1. Субјекатско-објекатска инверзија и поетика „тамних мјеста”. 

(Тумачење 25. стиха Његошеве оде Нек се овај вијек горди над 

свијема вјековима…, посвећене „Праху Оца Србије”, а објављене 
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уз прво издање Горског вијенца) / Радмило Н. Маројевић. – Стр. 

17–31. [Резиме на руском језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

732. Текстолошко и версолошко испитивање Мале простонародње славеноср-

пске пјеснарице и у њој „Жалостне пјесанце племените Асан-агинице” 

/ Радмило Н. Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане 

(Београд, 11–14. IX 2014). [Kњ.] 44/2: […]. Два века од Вукове Мале 

простонародње славеносрпске пјеснарице. Београд, 2015, стр. 47–61. 

[Резиме на руском језику].

733. Фонетска реконструкција дифтонга као лингвотекстолошки проблем: 

(на грађи Вукове Мале простонародње славеносрпске пјеснарице) / Рад-

мило H. Маројевић. – Филолог, [Бања Лука:] Универзитет у Бањој Луци, 

Филолошки факултет, 2015, VI, књ. 11, стр. 26–34. [Резиме на руском 

језику].

734. Вукова Мала простонародња славеносрпска пјеснарица (1814–2014) као 

фолклорни зборник / Радмило Н. Маројевић. – Слово, Никшић, март 2015, 

XII, бр. 45, стр. 169–194.

735. О типологии русского и сербского языков / Радмило Н. Мароевич. – Рус-

ский язык в исследованиях сербских славистов. Белград: Филологичес-

кий факультет Белградского университета, 2015, стр. 67–99. [Резиме на 

српском језику; неауторизован наслов].

736. „Темные места” в поэме «Горный венец» Петра Негоша и их семанти-

зация в русских переводах / Р. [Радмило] Н. [Новович] Мароевич. – Новое 

и традиционное в переводоведении и в преподавании русского языка как 

иностранного. 6–9 марта 2015 г. Материалы конференции, проведенной 

в Панъевропейском университете Апеирон: г. Баня-Лука, Республика 

Сербская. Электронное издание. М[осква]: Издательство Московского 

университета, 2015, стр. 188–199. [Резиме на енглеском језику].

737. „Темные места” в поэме «Горный венец» Петра Негоша и их семанти-

зация в русских переводах / Р. [Радмило] Н. [Новович] Мароевич. – Ново 

и традиционално у транслатологији и настави руског језика као страног. 

6–9. марта 2015. Материјали конференције одржане на Паневропском 

универзитету Апеирон: Бања Лука, Република Српска. Електронско 

издање. [Бања Лука]: Издање Паневропског универзитета, 2015, стр. 

188–199. [Резиме на енглеском језику].

738. Разговори са Радмилом Маројевићем. – [У:] Душко Певуља. Разговори. 

Бања Лука: Арт принт, 2015, стр. 5–20.

739. Фолклорни елементи, Његошеве крилатеме и фразеолошка игра ријечима 

као преводилачки проблем. (Поетика интертекстуалности у Лалићевим 

романима „Лелејска гора” и „Хајка” и у њиховим руским преводима) 
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/ Радмило Н. Маројевић. – Михаило Лалић: Сто година од рођења 

(1914–2014). Подгорица, 2015, стр. 109–125. [Резиме на руском језику]. 

(Црногорска академија наука и умјетности. Научни скупови, књ. 130. 

Одјељење хуманистичких наука, књ. 2).

740. [Изводи из рецензија] / […] Радмило Маројевић. – [У:] Бања Лука пјесмом 

опјевана. [Приредио] Љубомир И. Милутиновић. Бања Лука: Матица 

српска – Друштво чланова Матице српске у Републици Српској, 2015, 

494 стр. [На корицама].

741. Poezija kao praiskonski zov / Radmilo Marojević. – [У:] Filip Turčinović. 

Magla uspomena. [Zbirka pjesama]. Bar: Fakultet za poslovni menadžment, 

[2015], стр. 5.

742. Фјодор М. Достојевски. Дечко I / Превели Милена Маројевић [и] Радмило 

Маројевић. [Београд]: ЛЕНТО, 2015, 342 стр. (Одабрана дела Фјодора 

Михаиловича Достојевског).

743. Фјодор М. Достојевски. Дечко II / Превели Милена Маројевић [и] Радми-

ло Маројевић. [Београд]: ЛЕНТО, 2015, 326 стр. (Одабрана дела Фјодора 

Михаиловича Достојевског).

2016.

744. Петар II Петровић-Његош. Луча микрокозма. Критичко издање. Тек-

стологија. Редакција и коментар Радмило Маројевић. Подгорица: ЦИД 

– Цетиње: Narodni muzej Crne Gore, 2016, 1042 стр. 

~ 1. Луча микрокозма / од владике црногорскога Петра Петровића Ње-

гоша. Критичко издање у редакцији Радмила Маројевића. – Стр. 

105–224.

~ 2. Текстологија Луче микрокозма / Радмило Маројевић. – Стр. 5–103, 

225–681, 1021–1040.

~ 3. Рјечник Луче микрокозма / Радмило Маројевић. – Стр. 683–862.

~ 4. Луча микрокозма / од владике црногорскога Петра Петровића Његоша. 

Акценатско издање у редакцији Радмила Маројевића. – Стр. 863–1020.

745. Oснoвни рускo-српски рeчник: (приручник за ученике, студенте и на-

ставнике) / Радмило Маројевић // Русско-сербский учебный словарь / 

Радмило Мароевич. Бања Лука: Паневропски универзитет „Апеирон”, 

2016, 272 стр. (Едиција: Заједничке основе, књ. 18).

746. Српски језик данас. [Зборник радова] / Радмило Маројевић. Бања Лука: 

Паневропски универзитет „Апеирон”, 2016, 416 стр. (Едиција: Заједничке 

основе, књ. 19):

~ 1. [Зборник радова] / Радмило Маројевић. – Стр. 3–400, 415–416.

~ 2. Библиографија / [Радмило Маројевић]. – Стр. 401–414.
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747. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик, Београд, 2016, књ. 

XXI:

~ 1. Фразеолошка реконструкција у Лучи микрокозма / Радмило Н. 

Маројевић. – Стр. 5–23. [Резиме на руском језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

748. Експресивност у Лучи микрокозма: (фразеолошки аспект) / Радмило Н. 

Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане (Београд, 17–20. 

IX 2015). [Kњ.] 45/1: […] Експресивност у српском језику. Београд, 2016, 

стр. 125–139. [Резиме на руском језику].

749. Народна србска пѣснарица (част втора, 1815) с текстолошког и вер-

солошког становишта, двјеста година потом / Радмило Н. Маројевић. 

– Октоих, Подгорица, 2016, VI, св. 7, cтр. 85–114. [Резиме на руском 

језику].

750. Лингвистика и поетика „тамних мјеста” у „Горском вијенцу” као мето-

долошки изазов: 170 година откако је написан и објављен Горски вијенац 

(1846/1847–2016/2017) / Радмило Н. Маројевић. – Гласник Одјељења 

хуманистичких наука / Црногорска академија наука и умјетности, Под-

горица, 2016, књ. 3, стр. 109–138. [Резиме на руском језику].

751. Вуково и Његошево дјело, с текстолошког и версолошког становишта 

/ Радмило Н. Маројевић. – Девети лингвистички скуп „Бошковићеви 

дани”: Вук Стефановић Караџић и Петар Други Петровић Његош. Радови 

са научног скупа: 26. мај 2016. г. Подгорица: 2016, стр. 37–79. [Резиме 

на руском језику]. (Црногорска академија наука и умјетности. Научни 

скупови, књ. 141. Одјељење хуманистичких наука, књ. 9).

752. [Fjodor M. Dostojevski.] Misli Dostojevskog / izabrao i uredio Dragan Laki-

ćević. Prevodioci Radmilo Marojević i dr. Beograd: Partenon, 2016, 151 стр.

753. Славяне. Журнал Международной Славянской Академии. Главный ре-

дактор С.Н. Бабурин. Москва, зима 2015/16 – зима 2016/17, №№ 1, 1–4 

(2–5). Член Редакционного совета Радмило Мароевич.

2017.

754. Петар II Петровић-Његош. Биљежница. Критичко издање. Текстологија. 

Редакција и коментар Радмило Маројевић. Подгорица: ЦИД, 2017, 664 

стр. 

~ 1. Петар II Петровић-Његош. Биљежница. Фототипија оригинала и 

препис. У редакцији Радмила Маројевића. – Стр. 29–322.

~ 2. Петар II Петровић-Његош. Медитације у прози. Пјесме из Биљеж-

нице. Критичко издање. У редакцији Радмила Маројевића. – Стр. 

323–376.
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~ 3. Текстологија медитација у прози и пјесама из Биљежнице / Рад-

мило Маројевић. – Стр. 5–28, 377–640, 647–662.

~ 4. Петар II Петровић-Његош. Ноћ скупља вијека. Акценатско издање. 

У редакцији Радмила Маројевића. – Стр. 641–646.

755. Петр II Петрович-Негош. Луч микрокосма. Перевод с сербского Ильи 

Числова // Петар II Петровић-Његош. Луча микрокозма. Основно издање 

приредио Радмило Маројевић. Никшић: Епархија Будимљанско-никшић-

ка, Беране, Књижевно друштво „Његош”, Никшић – Београд: „Штампар 

Макарије”, 2017:

~ 1. Луча микрокозма / Од владике црногорскога Петра Петровића 

Његоша. Основно издање. У редакцији Радмила Маројевића. 

– Стр. 62–223. [На парним странама. На непарним: Петр II 

Пéтрович-Негош. Луч микрокосма. С сербского перевел Илья 

Числов].

~ 2. Ортографија и ортоепија основног издања Луче микрокозма / 

Радмило Маројевић. – Стр. 224–231.

~ 3. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

756. „Сербскiя пѣсни” Александра Востокова: уз 200-годишњицу „Огледа 

о руској версификацији” (1817–2017) / Радмило Маројевић. Бања Лука: 

Паневропски универзитет „Апеирон”, 2017, 204 стр. (Едиција: Заједничке 

основе, књ. 20).

757. Ruski jеzik zа pоlitikоlоgе: zbirkа tеkstоvа sа lеksičkim kоmеntаrоm / Rad-

milo Marojević. Banja Luka: Pаnеvrоpski univеrzitеt „Аpeiron”, 2017, 136 

стр. (Edicija: Zajedničke osnove, knj. 22).

758. Студије српске и словенске. Серија I. Српски језик, Београд, 2017, књ. XXII:

~ 1. Његошева пјесма „Југ завија, разјари се море” с текстолошког и 

версолошког становишта: поетика жанра / Радмило Н. Мароје-

вић. – Стр. 35–50. [Резиме на руском језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Маројевић.

759. Врсте речи и чланови реченице: (с морфосинтаксичког становишта) 

/ Радмило Н. Маројевић. – Научни састанак слависта у Вукове дане 

(Београд, 15–20. IX 2016). [Kњ.] 46/1: Морфологија и морфосинтакса ср-

пског језика [...]. Београд, 2017, стр. 33–42. [Резиме на руском језику].

760. Његошеве споменарске пјесме с текстолошког и версолошког стано-

вишта: поетика жанра / Радмило Н. Маројевић. – Гласник Одјељења 

хуманистичких наука / Црногорска академија наука и умјетности, Под-

горица, 2017, књ. 4, стр. 49–76. [Резиме на руском језику].

761. Прво издање Горског вијенца (1847–2017) / Радмило H. Маројевић. – Фи-

лолог, [Бања Лука:] Универзитет у Бањој Луци, Филолошки факултет, 

2017, VIII, књ. 16, стр. 44–56. [Резиме на руском језику]. 
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762. Лингвистика и поетика превођења спева Луча микрокозма / Радмило 

H. Маројевић. – Prеvоdilаc, Bеоgrаd, jul–decembar 2017, XXXVI, br. 3–4 

(78), стр. 55–65. [Резиме на руском језику].

763. Сто седамдесет година Горског вијенца (1847–2017) / Радмило Н. Ма-

ројевић. – Слово, Никшић, децембар 2017, XIV, бр. 52–53, стр. 69–81.

764. Први приређивачи Горског вијенца: на путу ка критичком издању спјева 

/ Радмило Н. Маројевић. – Токови, Беране, 2017, бр. 2, стр. 7–44.

765. Надо возвращаться к истокам нашей общей славянской идеи / Радмило 

Мароевич. – Всемирная задача славянства. Труды Юбилейного Всесла-

вянского Съезда: 26 мая – 3 июня 2017. Составитель и ответственный 

редактор О.А. Платонов. Москва: Всеславянский Союз, Русская циви-

лизация, 2017, стр. 143–146. [Са фотографијом на форзацу].

766. Издања и приређивачи Горског вијенца / Радмило Н. Маројевић. – Бесједе 

о Његошу: зборник радова. Подгорица, 2017, стр. 220–327. [Резиме на 

руском језику]. (Црногорска академија наука и умјетности. Зборници 

радова, књ. 12. Одјељење хуманистичких наука, књ. 1).

767. Стваралачки феномен Радован Бећировић Требјешки. Зборник радова. 

Библиографија. Никшић: Институт за српску културу, 2017:

~ 1. Историјски развој српског десетерца и поетика Радована Бећи-

ровића / Радмило Н. Маројевић. – Стр. 35–47. [Резиме на руском 

језику].

~ 2. Члан Уређивачког одбора Радмило Н. Маројевић.

768. Лингвистика и поетика превођења Његошевог спјева „Луча микрокоз-

ма”: (руски препјев Иље Числова) / Маројевић Радмило. – Друга међу-

народна научна конференција «Ново и традиционално у транслатологији 

и настави руског језика као страног». 16–19. марта 2017. Материјали 

конференције, одржане на Паневропском универзитету Апеирон (Бања 

Лука, Република Српска: електронско издање). [Бања Лука]: Издање 

Паневропског универзитета, 2017, стр. 186–195. [Резиме на руском 

језику].

769. Рецензије / […] Радмило Маројевић. – [У:] Љубомир И. Милутиновић, 

Желимир Ж. Драгић. Настава граматике и правописа: Теоријске основе 

и иновативно-методички модели наставе на основношколском узрасту. 

Дервента: Српски књижевни клуб „Вихор”, 2017, стр. 261–262.

770. У Матици српској књижевном вечери обиљежен јубилеј 170 година 

„Горског вијенца”: Његош је стално са нама / Радмило Маројевић и др. 

[Приредила] Ж. [Живана] Ј. [Јањушевић] – Дан, Подгорица, 14. децембар 

2017, стр. XII.
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771. Сто седамдесет година Горског вијенца (1847–2017): Од Његошева руко-

писа до Медаковићева издања / Радмило Н. Маројевић. – Дан, Подгорица, 

27. децембар 2017. (Ћирилица: Додатак о култури, бр. 21, стр. 1, 6–7). 

[Са фотографијом].

772. Пушкин, српски пјесник / Радмило Маројевић. – [У:] Андрија Маркуш. 

Пушкинов рођендан. [Збирка пјесама]. Подгорица: Архитектонски форум, 

јул 2017, 56 cтр. [На корицама].

773. Речник Његошева језика Михила Стевановића и сарадника у свијетлу 

нових критичких издања / Радмило Маројевић. – 47. Међународни научни 

састанак слависта у Вукове дане. Тезе и резимеи. Београд: Meђународни 

слaвистички центар, 14–18. IX 2017, стр. 19–20.

774. Славяне. Журнал Международной Славянской Академии. Главный ре-

дактор С.Н. Бабурин. Москва, весна 2017 – зима 2017/18, №№ 1–4 (6–9). 

Член Редакционного совета Радмило Мароевич. [Са фотографијом на 

форзацу: № 1 (6)].

2018.

775. Ћирилица на раскршћу векова: oгледи о српској етничкој и културној 

самосвести / Радмило Маројевић. Бања Лука: Паневропски универзитет 

„Апеирон”, 2018, 195 стр. (Едиција: Заједничке основе, књ. 23).

776. Нови Рат за српски језик и правопис: лингвистички огледи из фонологије 

и ортографије / Радмило Маројевић. Бања Лука: Паневропски универзитет 

„Апеирон”, 2017, 244 стр. (Едиција: Заједничке основе, књ. 24).

~ 1. [Зборник радова] / Радмило Маројевић. – Стр. 5–227, 241–244.

~ 2. Библиографија / [Радмило Маројевић]. – Стр. 229–240.

777. Српска политика о етносу, језику, књижевном стандарду и писму / 

Радмило Маројевић. Бања Лука: Паневропски универзитет „Апеирон”, 

2018, 102 стр. (Едиција: Заједничке основе, књ. 25).

Библиографију саставила 

Јелена В. Јањић


